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OBRAZLOZITVENI MEMORANDUM

I. Ozadje predloga

SplosSno ozadje

Osnova skupne ribiske politike (SRP) je omejiti in nadzorovati koli¢ine ulova z dolo¢itvijo
celotnih dovoljenih ulovov (TAC) in nacionalnih kvot skupaj s tehni¢nimi pravili in nacrti
ribolovnega napora. Evropska politika nadzora ribiStva je v srediS¢u SRP, saj je njena
verodostojnost odvisna od u¢inkovitega izvajanja te politike nadzora. Kljub napredku pa so v
tem nadzornem sistemu Se vedno precejSnje pomanjkljivosti, ki sta jih opredelila Evropska
komisija' in Evropsko ratunsko sodiite’. Sedanji nadzorni sistem je neudinkovit, drag in
zapleten ter ne prinasa Zelenih rezultatov. Ce bo politika nadzora $e naprej neuspesna, bo to
imelo pomembne posledice za prihodnost ribolovnih virov, ribiske industrije in regij, ki so
odvisne od ribolova. Komisija zato predlaga bistveno reformo nadzornega sistema, na
katerem sloni SRP. Ta pobuda je osrednja prednostna naloga Komisije na podro¢ju ribistva v
letu 2008.

Razlogi za predlog in njegovi cilji

Reforma politike nadzora bi morala zaradi svojega globalnega in celostnega pristopa, ki se
osredoto¢a na vsak vidik SRP, ne samo izboljsati sposobnost nadzora in upravljanje
ribolovnih virov ter vzpostaviti enotne pogoje delovanja v EU, ampak tudi pozitivno
strukturno vplivati na ribiSko industrijo in trg ter se tako spoprijeti z okoljskimi,
gospodarskimi in druzbenimi posledicami neupoStevanja pravil. Natancneje so cilji predloga:

Nov skupni pristop k nadzoru in inSpekcijskim pregledom

Z uvedbo usklajenih inSpekcijskih postopkov in visjih standardov bi moralo biti zagotovljeno
enotno izvajanje politike nadzora na ravni drzave Clanice, hkrati pa bi se upostevale in
spostovale raznolikost in posebne znacilnosti razli¢nih ladjevij.

Kultura skladnosti

Cilj je vplivati na vedenje vseh zainteresiranih strani, vklju¢enih v celotni cikel ribolovnih
dejavnosti (ulov, predelavo, distribucijo in trzenje), tako da se skladnost s politikami in
predpisi SRP doseze ne samo z dejavnostmi spremljanja in nadzora, ampak izhaja tudi iz
sploSne kulture skladnosti, v kateri vsak del industrije vlaga v skladne dejavnosti, veljavnost
pravil SRP pa je obnovljena.

Ucinkovita uporaba pravil SRP

Cilj je okrepiti upravljavska pooblastila in sposobnost Komisije, da posreduje sorazmerno z
ravnjo neskladnosti drzav clanic. Odgovornosti Komisije in drzav clanic bodo jasno
opredeljene, da bi se izognili prekrivanjem in zagotovili, da Komisija vztraja pri svoji osrednji
dejavnosti nadziranja in preverjanja, kako drzave €lanice izvajajo pravila SRP. Sedanji sistem
mikroodloc¢itev bi bilo treba postopoma nadomestiti s pristopom, temelje¢im na
makroupravljanju.

! COM(2007) 167.
Posebno porocilo st. 7/2007.
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Obstojece dolocbe na podrocju, na katero se nanasa predlog

Podlaga za politiko nadzora je dolo¢ena v Uredbi Sveta (EGS) §t. 2847/93 (,,uredba o
nadzoru*’) in poglavju V Uredbe Sveta (ES) &t. 2371/2002 (,,osnovna uredba“*). Uredba o
nadzoru je bila dvanajstkrat spremenjena. Zapletenost zaradi njenih Stevilnih sprememb je Se
toliko vecja, ker vrsta dolocb o nadzoru obstaja $e v ve¢ drugih posebnih uredbah.

Usklajenost z drugimi politikami in cilji Unije

Predlog bo prispeval k splosnemu cilju SRP, tj. trajnostnemu izkori$¢anju zivih vodnih virov.
Poleg tega bo z osredotoc¢enostjo na varstvo naravnih virov prispeval k strategiji trajnostnega
razvoja, ki jo je Evropski svet sprejel junija 2006. Predlog je tudi v skladu s cilji, dolo¢enimi
na svetovnem vrhu o trajnostnem razvoju leta 2002 v zvezi z upravljanjem ribistva’, in
nacelom prizadevanja za boljSe upravljanje oceanov, ki usmerja sedanje razprave o prihodnji
pomorski politiki Skupnosti. Poleg tega splosni cilj reforme nadzora spada med Stiri glavna
podroc¢ja, ki jih je opredelila Komisija in na katerih so trenutno $e moznosti za izboljSanje
uporabe prava Skupnosti’.

I1. Posvetovanje z zainteresiranimi stranmi in ocena uc¢inka
Posvetovanje z zainteresiranimi stranmi

Posvetovalne metode, glavni ciljni sektorji in splo$ni profil vprasancev

Pri pripravi predloga je bilo opravljenih ve¢ posvetovanj z drzavami ¢lanicami (na ministrski
in strokovni ravni) ter s predstavniki sektorja, svetovalnih organov in vseh drugih
zainteresiranih strani. Spodbuda za delo pri tem predlogu je bila dana z vzpostavitvijo
medsektorske usmerjevalne skupine za analizo sploSnega pristopa, ki ima delovne skupine za
posebne teme.

1. Drzave ¢lanice

- Komisija je predlozila neuradni dokument, v katerem so bili predstavljeni
glavni vidiki v zvezi s predlagano reformo. Ta je bil obravnavan na
neformalnem sre¢anju ministrov za ribistvo 18. februarja 2008. Srecanje z
uradniki drzav Clanic za ribistvo je bilo Ze prej, tj. 15. januarja 2008. Srecanje s
strokovnjaki drzav Clanic za nadzor ribiStva za predstavitev ciljev reforme je
bilo 1. februarja 2008.

- GD MARE je oblikoval delovno skupino strokovnjakov drzav ¢lanic za
opredelitev usklajenih in§pekcijskih postopkov in standardov nadzora.

- Niz treh srecanj tehni¢nih strokovnjakov za sistem za elektronsko porocCanje je
potekal v Londonu, Madridu in Kopenhagnu. Ta srecanja bodo prispevala k
boljsi uporabi sodobnih tehnologij na podlagi nove uredbe o nadzoru.

3 Uredba Sveta (EGS) s§t. 2847/1993 z dne 12. oktobra 1993 o oblikovanju nadzornega sistema na
podroc¢ju skupne ribiske politike (UL L 261, 20.10.1993).

Uredba Sveta (ES) §t. 2371/2002 z dne 20. decembra 2002 o ohranjevanju in trajnostnem izkoris¢anju
ribolovnih virov v okviru skupne ribiske politike (UL L 358, 31.12.2002, str. 59).

Porocilo svetovnega vrha o trajnostnem razvoju, Johannesburg, Juzna Afrika, 26. avgust—4. september
2002 (publikacija Zdruzenih narodov).

6 Glej COM(2007) 502, 5.9.2007 — ,,Evropa rezultatov — uporaba prava Skupnosti‘.
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- V povezavi z reformo so bili z drzavami ¢lanicami (Gr¢ijo, Italijo, Poljsko,
Spanijo in Svedsko) podpisani memorandumi o soglasju. Ti oznacujejo
spremembo Vv pristopu, saj vsebujejo jasno opredeljena merila za izboljSave v
sistemih za nadzor ribiStva v zadevnih drzavah ¢lanicah.

2. Svetovalni organi zainteresiranih strani in SirSa javnost

- Enodnevni seminar je bil organiziran 10. aprila 2008 s predstavniki regionalnih
svetovalnih svetov (RSS) in Svetovalnega odbora za ribistvo in ribogojstvo
(SORR), da bi pridobili njihova mnenja o predvideni reformi politike nadzora
SRP.

- GD MARE se je udelezil tudi seminarjev o sledljivosti, ki bo sestavni del
reforme, v okviru projekta sledljivost populacij rib in DTU Aqua. GD MARE
je s Skupnim raziskovalnim sredi§¢em 17. junija 2008 v Bruslju organiziral
delavnico na to temo.

- Reforma je bila predstavljena skupini neodvisnih zainteresiranih strani za
upravne obremenitve na visoki ravni na njenem sestanku 18. septembra 2008.
Predsednik je dejal, da skupina toplo pozdravlja pregled, ki ga je predstavil GD
MARE, in v celoti podpira predlagano reformo glede na predvideno
zmanjsanje upravne obremenitve v sektorju.

- Posvetovanja s §irSo javnostjo so potekala med februarjem in majem 2008,
temeljila pa so na delovnem dokumentu sluzb Komisije, objavljenem na spletni
strani Komisije. V posvetovalnem dokumentu, ki ga je pripravil GD MARE, je
bila predstavljena kratka analiza tezave, zgrajena okrog devetih mogocih
podrocij ukrepov, opredeljenih v zgoraj navedenem neuradnem dokumentu.

Povzetek odgovorov in njihovo upostevanje

Udelezenci posvetovalnega postopka so se pozitivno odzvali na poteze Komisije. V skoraj
vseh prispevkih je bilo poudarjeno, da je ustrezno okrepiti ukrepanje Skupnosti na tem
podrocju. Prejetih je bilo 25 prispevkov Sirokega spektra zainteresiranih strani. Vsi prejeti
prispevki so bili objavljeni na uradni spletni strani Komisije, navedeni so bili tudi njihovi
avtorji in izvor’.

Udelezenci posvetovanja so Siroko podprli pobudo Komisije in njene glavne cilje. Vsi so se
soglasno strinjali o potrebi po reformi nadzornega sistema. Stevilni udelezenci so poudarili,
da bi morala biti kultura skladnosti glavni cilj reforme. Zlasti so vse zainteresirane strani
podprle uvedbo usklajenih upravnih kazni, poenostavitev in racionalizacijo pravil ter
okrepitev sodelovanja in pomoc¢i. Nevladne organizacije in javni organi so reformo podprli
zlasti kot u€inkovito orodje z vidika okoljsko trajnostnega ribiStva. Vsi so se strinjali, da je
treba razviti nov pristop k inSpekcijskim pregledom in nadzoru na ravni ES, ki bo zagotovil
enake pogoje delovanja in spodbujal okrepljeno sodelovanje med Komisijo, organi za nadzor
ribiStva v drzavah cClanicah in gospodarskimi subjekti vzdolz celotne proizvodne verige.
Strinjali so se, da bi morala Agencija za nadzor imeti pomembnejSo in bolj konstruktivno
vlogo pri usklajevanju in usposabljanju. Nevladne organizacije so bile za to, da se Komisiji
zagotovi veC instrumentov za pravocasno posredovanje, medtem ko so bili predstavniki

7 http://ec.europa.eu/fisheries/cfp/governance/consultations/consultation 280208 contributions_en.htm.
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industrije zaskrbljeni, ali bo stroske ukrepov zoper drzave ¢lanice in ukinitve pomoci ES
morala nositi industrija in ne drzave ¢lanice.

Zbiranje in uporaba izvedenskih mnenj

Zadevna strokovna podrocja in izvedenska mnenja

Komisija je uporabila zunanja izvedenska mnenja, da bi podprla nekatere utemeljitve v tem
porocilu. Izvedence se je prosilo, naj opredelijo verjetne pozitivne in negativne vplive
predlaganih moznosti politike, vkljuéno s kompromisi pri doseganju medsebojno
konkurenénih ciljev, tako da bo mogoce sprejeti utemeljene politicne odlocitve.

Glavne organizacije/strokovnjaki, vkljuceni v posvetovanja

Sklenjena je bila posebna pogodba (na podlagi okvirne pogodbe FISH/2006/09 — Studije na
podrodju SRP in pomorskih zadev — Sklop 4: Studije ocene u¢inka v zvezi s SRP) med
Komisijo in zunanjo svetovalno skupino MRAG.

Povzetek prejetih in uporabljenih mnenj

- Okvirne kvalitativne in kvantitativne analize kazejo, da ¢eprav so nekateri predlagani
ukrepi pomembnejsi od drugih, bo popolno izvajanje sveznja ukrepov kot celote z
obvezujofim namesto prostovoljnim instrumentom, podobnim, kot je Kodeks
odgovornega ribistva FAQ, verjetno najucinkovitejSe sredstvo za doseganje visoke
ravni skladnosti.

- Ce se bodo predlagani ukrepi izvajali z obvezujo¢o uredbo ter &e bodo drzave ¢lanice
uporabljale to uredbo in veljavne vecletne nacrte za obnovitev, bi lahko naras¢ajoci
Cisti dobicek industrije kot rezultat obnovljenih in bolje zavarovanih staleZzev znasal
10 milijard EUR v 10 letih. Takim gospodarskim koristim se bodo verjetno pridruzila
neto povecanja zaposlitev, in sicer do 4 000 novih delovnih mest v vseh podsektorjih.
Pomembno vprasanje je, kako povecanje v proizvodnji rib spodbuja nova delovna
mesta v zadevnih sektorjih in regijah.

- Ustvarjanje teh koristi z izvajanjem nove uredbe bo odvisno od prenosa poudarka
nadzora z morja na stroSkovno ucinkovitejSe kopenske operacije, ki bodo sprva
zahtevale nekaj vecjih nalozb v operativne postopke, in ne v sredstva nadzora.
Vendar bi morali biti Cisti dobicki ustvarjeni hitro, s postopnim znizevanjem
relativnih stroSkov dve ali tri leta po izvedbi, ko bo dosezena kultura skladnosti.

- Ko bodo ukrepi nadzora postali u¢inkovitejsi in se bo uspesnost povecala, se bo
lahko povecCanje ucinkovitosti preneslo na gospodarske subjekte v smislu vecje
donosnosti ribolova in deleza, ki je na voljo za posadko in druge delavce.

Sredstva. uporabljena za javno objavo izvedenskih mnenj
Studija bo objavljena na spletni strani GD MARE.

Ocena ucinka
Komisija je opravila oceno ucinka predloga, rezultat pa je porocilo, ki bo dostopno na spletni
strani GD MARE. V tem porocilu so bile prou¢ene naslednje moznosti:

- Moznost 1: brez spremembe politike. Nadaljevati sedanjo politiko ter se osredotociti
na izvajanje in uveljavljanje obstojecega okvira.

Podmoznost 1: brez spremembe politike, nadaljevati sedanje stanje.

Glavna predpostavka za to podmoznost je, da sedanja politika nadzora zadostuje za
zagotovitev skladnega vedenja v podporo ciljem SRP in da je osrednja tezava ta, da
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drzave c¢lanice slabo izvajajo veljavne zakonodajne zahteve. Poudarek bi bilo
mogoce dati na boljSe izvajanje veljavne zakonodaje.

Podmoznost 2: izvajanje in uveljavljanje obstojecega okvira z izvedbenimi predpisi.

Ta podmoznost bi se kot alternativa preprostemu nadaljevanju sedanjega stanja lahko
nanaSala na sprejetje izjemne izvedbene zakonodaje, s ¢imer bi zagotovili popoln niz
tehni¢nih pravil kot podlago za celovit nadzorni sistem.

Ta ,,obicajni* pristop pomeni, da se obstoje¢i mrezi zapletenosti neusklajeno dodajo
dodatne plasti pravil, ne da bi se razvil nov pristop k nadzoru in inSpekcijskim
pregledom. Nezmoznost Komisije bi Se naprej dopolnjevala vztrajna prizanesljivost
nacionalnih pravnih sistemov glede krSitev, nezadovoljivega nadaljnjega ukrepanja
zaradi pravnih ali postopkovnih razlogov ter nepopolnih podatkov o kaznih in
predhodni neskladnosti.

- Moznost 2: preoblikovati uredbo o nadzoru v povezavi s kodeksom ravnanja.

Pristop, ki povezuje okrepljen pravni okvir z usmerjevalnim instrumentom, kot je
,kodeks ravnanja“, bi lahko delno pripomogel k izbolj$anju sedanjega nadzornega
sistema. Nekatera ribiStva bi si lahko opomogla zaradi enostranskega ukrepanja na
enem ali ve¢ delih ladjevja, vendar na splo$no ta pristop ne bi spremenil vsebine
sedanjih doloc¢b ali dodal kakrSnih koli novih pravnih instrumentov in bi bil prevec
odvisen od prostovoljnega izvajanja drzav ¢lanic.

- Moznost 3: regulativni instrument v obliki nove zavezujoce uredbe.

Tretja moznost, predstavljena za oceno, je bila izvajanje reformnega sveznja ukrepov
z regulativnim besedilom, ki bi bilo zavezujoCe na ravni Skupnosti. Ta pristop
temelji na vzpostavitvi enakih pogojev delovanja v EU. Zagotovil bi enotno uporabo
pravil SRP po vsej EU in nediskriminacijsko obravnavo vseh ribicev. Zaradi vecje
zmogljivosti inSpektorjev Komisije bi drzave ¢lanice tezje prikrile pomanjkljivosti
pri izvajanju pravil SRP.

- Moznost 4: centralizacija politike nadzora SRP na ravni EU z ve¢jimi pristojnostmi
Komisije in Agencije Skupnosti za nadzor ribistva (CFCA).

Na podlagi te moznosti bi Komisija in Agencija za nadzor zdruZili vire drzav ¢lanic
za inSpekcijske preglede in razvili splosno sprejete standarde z dolgorocnim ciljem
oblikovanja neke vrste evropskega sistema obalne straze. Vendar je bilo treba to
moznost ze kmalu zavrniti, saj bi vnovi¢na prerazporeditev nalog med Komisijo in
drzavami ¢lanicami presegla to, kar je dolo¢eno v Pogodbi. Politicno si ni mogoce
zamisliti, da bi drzave clanice privolile v to, da bi pristojnost nenadoma prepustile
nadnacionalnemu organu. Poleg tega bi taka moZnost vkljucevala drasti¢no
proracunsko povisanje, ki ga Komisija ne more nositi.

II1. Pravni elementi predloga
Vsebina predloga

Osnovna zamisel predloga je, da bi morala biti u¢inkovita politika nadzora globalna in
celostna ter zajemati vse vidike tezave, od mreze do kroznika.
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Nov skupni pristop k nadzoru in inspekcijskim pregledom
Ceprav se raven skladnosti ribiskih plovil s tehni¢nimi ukrepi ne sme zanemariti, je treba
vecjo pozornost nameniti obseznemu spremljanju ulova. V tem smislu je zlasti treba doseci:

standardizirane, usklajene inSpekcijske dejavnosti in postopke v vsakem c¢lenu verige
(na morju, v pristanisc¢u, med prevozom in pri trzenju);

splosne standarde za posebne nadzorne ukrepe, ki se uporabljajo za nacrte za
obnovitev in vecletne nacrte, zavarovana morska obmocja in zavrzke;

uvedbo celovitega sistema sledljivosti;

polno uporabo sodobnih tehnologij in uéinkovitih sistemov za potrjevanje podatkov
za izvajanje sistematicnih in iz¢rpnih navzkriznih preverjanj vseh ustreznih
podatkov;

strateSko programiranje, takti¢no ciljanje in strategijo vzorcenja ter

uporabo informacij, ki omogocajo prepoznavanje tveganj in racionalizacijo nadzora.

Kultura skladnosti
V tem smislu se je treba osredotoditi na:

poenostavitev in racionalizacijo pravnega okvira;
uvedbo usklajenih odvracilnih kazni;

uvedbo sistema kazenskih tock za krSitve, ki jih storijo kapitani, gospodarski subjekti
ali dejanski lastniki dovoljenja za gospodarski ribolov;

izvrSilne ukrepe in spremljajoce kazni;

boljSe sodelovanje med drzavami clanicami in s Komisijo, vkljuéno z razsiritvijo
pooblastila Agencije Skupnosti za nadzor ribistva (CFCA);

sodoben pristop k prenosu podatkov in izmenjavam informacij med drzavami
¢lanicami in s Komisijo ali CFCA prek varnih spletnih strani.

Ucinkovita uporaba pravil SRP

Za zagotovitev ucinkovitega izvajanja pravil SRP je treba okrepiti sposobnost Komisije, da
posreduje sorazmerno z ravnjo neskladnosti drzav ¢lanic. Hkrati je treba okrepiti upravljavsko
zmogljivost Komisije. Predlogi vkljucujejo:

ponovno opredelitev pooblastil inSpektorjev Komisije;

akcijske nacrte za drzave Clanice, da bi po potrebi izboljsale svoje izvajanje;
pooblastila za Komisijo, da popravi §tevilke o ulovu drzav ¢lanic;

zaprtja ribolovnih obmocij na pobudo Komisije;

ve¢ proznosti za Komisijo, da izvede odbitke od kvot ob slabem upravljanju kvot, ter

finan¢ne ukrepe ob slabem upravljanju.
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Pravna podlaga
Clen 37 Pogodbe ES.

Nacelo subsidiarnosti
Predlog spada v izklju¢no pristojnost Skupnosti. Nacelo subsidiarnosti se zato ne uporablja.

Nacelo sorazmernosti

Predlog je skladen z nacelom sorazmernosti iz naslednjih razlogov: za reSevanje sedanjih
pomanjkljivosti nadzornega sistema SRP so potrebni ukrepi, sorazmerni z obsegom zadevnih
dejavnosti in prilagojeni naravi teh dejavnosti. Trajnostno izkori§¢anje zivih vodnih virov je v
osnovi podro¢je, ki ga je treba urejati na ravni Skupnosti in ki ga ni mogoce upravljati z
osamljenimi ukrepi na nacionalni ravni. S predlogom novega okvira za nadzor dejavnosti SRP
Komisija odgovarja na zahteve zainteresiranih strani in drzav ¢lanic, naj se vzpostavijo enaki
pogoji delovanja na ravni EU. Opredelitev usklajenih inSpekcijskih in nadzornih postopkov je
v bistvu vprasanje, ki ga je treba obravnavati na ravni EU.

Izbira instrumentov
Predlagani instrument: uredba.

Druga sredstva ne bi bila primerna iz naslednjih razlogov: SRP je podrocje, ki je v izkljuéni
pristojnosti Skupnosti. Pravila, sprejeta na ravni Skupnosti, morajo biti enotna in zavezujoca,
da bi se izognili soobstoju razli¢nih standardov v drzavah ¢lanicah. Zato je utemeljeno, da se
ukrepi pripravijo v obliki uredbe.

IV. Proracunske posledice

Predlog nima posledic za proracun Skupnosti.
V. Dodatne informacije

Poenostavitev

Predlog bo privedel do poenostavitve zadevne zakonodaje in izboljSav nadzornega sistema.
Skozi leta je sedanja politika nadzora SRP dodala vrsto dolocb, ki so raztresene po razliénih
uredbah, nekatere od njih pa se prekrivajo. Eden od ciljev tega predloga je vnesti jasnost v
veljavna pravila o nadzoru. Vendar je jasno, da nadzor ostaja kompleksno vpraSanje, zato je
treba najti ravnovesje med nujnimi obveznostmi, ki jih je treba ohraniti, ter potrebo po
razjasnitvi in zmanjS$anju upravne obremenitve organov in zasebnega sektorja.
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V tem smislu ima poenostavitev razli¢ne vidike:

- sistem vzpostavlja enoten ambiciozen okvir, v katerem so dolocena nacela, s katerimi
se urejajo vsi vidiki nadzora, vendar prepusca izvedbenim predpisom, da dolocijo
podrobnejsa tehni¢na pravila;

- sistem vzpostavlja enoten okvir, ki se uporablja za gospodarske subjekte in javne
organe v Skupnosti, tako da standardizira pravila o inSpekcijskih pregledih in
nadzoru (vkljuéno z uvedbo usklajenih kazni), s Cimer prispeva k vzpostavitvi enakih
pogojev delovanja v EU.

Razveljavitev veljavne zakonodaje
Sprejetje predloga bo privedlo do razveljavitve veljavne zakonodaje.

Klavzula o pregledu/spremembi/Casovni omejitvi veljavnosti
Predlog vkljucuje klavzulo o pregledu.
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2008/0216 (CNS)
Predlog

UREDBA SVETA

o vzpostavitvi nadzornega sistema Skupnosti za zagotavljanje skladnosti s pravili

skupne ribiske politike

SVET EVROPSKE SKUPNOSTI JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in zlasti ¢lena 37 Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije,

ob upostevanju mnenja Evropskega parlamenta,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora,

ob upostevanju mnenja Odbora regij,

po posvetovanju z evropskim nadzornikom za varstvo podatkov,

ob upostevanju naslednjega:

(1

2)

3)

“

Cilj skupne ribiske politike, kot je dolocen v Uredbi Sveta (ES) §t. 2371/2002 z dne
20. decembra 2002 o ohranjevanju in trajnostnem izkoriscanju ribolovnih virov v
okviru skupne ribiske politike®, je zagotavljati izkorii¢anje Zivih vodnih virov, ki
ustvarja trajnostne gospodarske, okoljske in socialne pogoje.

Glede na to, da uspeh skupne ribiske politike vkljucuje izvajanje ucinkovitega sistema
nadzora, je cilj ukrepov, dolocenih v tej uredbi, vzpostaviti sistem Skupnosti za
inSpekcijske preglede, spremljanje, nadzor in izvrSevanje z globalnim in celostnim
pristopom, da se zagotovita skladnost z vsemi pravili skupne ribiske politike in s tem
trajnostno izkoriS¢anje zivih vodnih virov s pokrivanjem vseh vidikov politike.

Izkusnje, pridobljene z izvajanjem Uredbe Sveta (EGS) §t. 2847/93 z dne 12. oktobra
1993 o oblikovanju nadzornega sistema na podro&ju skupne ribiske politike’, so
pokazale, da sedanji nadzorni sistem ne zadostuje ve¢ za zagotovitev skladnosti s
pravili skupne ribiske politike.

Trenutno so dolo¢be o nadzoru razprSene po vrsti prekrivajo¢ih se in zapletenih
pravnih besedil. Drzave clanice slabo izvajajo nekatere dele nadzornega sistema,
posledica tega pa so nezadostni in razhajajoci se ukrepi kot odgovor na krSitve pravil
skupne ribiske politike, kar ovira oblikovanje enakih pogojev delovanja za ribic¢e po

UL L 358, 31.12.2002, str. 59.
UL L 261, 20.10.1993, str. 1.
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)

(6)

(7

®)

©)

(10)

(In

(12)

(13)

vsej Skupnosti. Sedanji sistem in vse obveznosti v njem je torej treba povzeti,
racionalizirati in poenostaviti, zlasti z zmanjSanjem dvojne ureditve in upravnih
bremen.

Glede na obseg iz¢rpanja morskih vodnih virov je za Evropsko skupnost bistvenega
pomena, da sprejme potrebne ukrepe za razvoj kulture skladnosti vseh gospodarskih
subjektov s pravili skupne ribiSke politike in cilji, dolo€enimi na svetovnem vrhu o
trajnostnem razvoju leta 2002, ter tudi strategijo trajnostnega razvoja, ki jo je sprejel
Evropski svet. Da bi dosegli ta cilj, je treba okrepiti in uskladiti pravila za inSpekcijske
preglede, spremljanje, nadzor in izvrSevanje ukrepov za ohranjanje in upravljanje
virov, strukturnih ukrepov in ukrepov za skupno ureditev trga. Poleg tega je treba
dolociti minimalne ravni kazni za posebno resne krsitve in sistem kazenskih tock za
neskladnost.

Razdelitev odgovornosti med drzavami ¢lanicami, Komisijo in Agencijo Skupnosti za
nadzor ribiStva je treba dodatno pojasniti. Nadzor skladnosti s pravili skupne ribiske
politike mora biti najprej in predvsem odgovornost drzav ¢lanic. Komisija mora
zagotoviti, da drzave ¢lanice v vsej Skupnosti dosledno izvajajo pravila skupne ribiske
politike. Zato je treba sedanji sistem mikroodloditev postopoma nadomestiti s
pristopom, temelje¢im na makroupravljanju.

Upravljanje ribolovnih virov na ravni Skupnosti temelji zlasti na celotnem dovoljenem
ulovu (TAC), kvotah, ureditvah ribolovnega napora in tehni¢nih ukrepih. Sprejeti je
treba ustrezne ukrepe za zagotovitev, da drzave Clanice sprejmejo potrebne ukrepe za
ucinkovito izvajanje teh ukrepov upravljanja.

Organi drzav ¢lanic morajo biti sposobni spremljati iztovarjanja v svojih pristaniscih.
Zato je treba od ribiskih plovil zahtevati, da vnaprej obvestijo te organe o svojem
namenu iztovarjanja v njihovih pristaniscih.

Podatke iz ladijskih dnevnikov ribiskih plovil je treba preveriti ob iztovarjanju. V
skladu s tem je treba zahtevati, da subjekti, vklju€eni v iztovarjanje in trZenje rib in
ribiskih proizvodov, prijavijo koli¢ine, ki so iztovorjene, pretovorjene, ponujene za
prodajo ali kupljene.

Za majhna ribiska plovila, krajSa od desetih metrov, bi obveznost vodenja ladijskega
dnevnika ali izpolnjevanja deklaracije pomenila nesorazmerno breme glede na njihovo
ribolovno zmogljivost. Za zagotovitev ustrezne ravni nadzora nad takimi plovili
morajo drzave ¢lanice spremljati njihove dejavnosti z izvajanjem nacrta vzorcenja.

Za zagotovitev skladnosti z ohranitvenimi in trgovinskimi ukrepi Skupnosti je treba
sprejeti postopke, ki zahtevajo, da vse ribiske proizvode, ki se prevazajo v Skupnosti,
spremlja prevozni dokument, v katerem so navedeni njihova narava, poreklo in teza.

Drzave ¢lanice morajo spremljati dejavnosti svojih plovil v vodah Skupnosti in zunaj
njih. Zaradi lazjega ucinkovitega spremljanja morajo kapitani ribiskih plovil Skupnosti

voditi ladijski dnevnik ter predloziti deklaracije o iztovarjanju in pretovarjanju.

Pretovarjanja na morju se izognejo vsakemu ustreznemu nadzoru drzave zastave ali
obalnih drzav, zato za gospodarske subjekte pomenijo moznost za prevaZanje
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(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

nezakonitega ulova. Za izboljSanje nadzora je treba pretovarjanja v vodah Skupnosti
dovoliti samo v dolo¢enih pristaniscih.

Kadar je upravljanje TAC in kvot dopolnjeno z ureditvijo ribolovnega napora, je treba
uvesti ukrepe za zagotovitev pravilnega izvajanja te ureditve.

Za vzpostavitev celovitega sistema nadzora mora tak sistem zajemati celotno verigo
proizvodnje in trzenja. VkljuCevati mora skladen sistem sledljivosti, ki dopolnjuje
doloc¢be iz Uredbe (ES) st. 178/2002 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 28.
januarja 2002 o dolo¢itvi splosnih nacel in zahtevah Zivilske zakonodaje, ustanovitvi
Evropske agencije za varnost hrane in postopkih, ki zadevajo varnost hrane'’, ter
okrepljen nadzor organizacij proizvajalcev. Varovati mora tudi interese potroSnikov,
tako da na vsaki stopnji trzenja zagotavlja podatke o trgovski oznaki, nacinu
proizvodnje in ribolovnem obmocju, kot je dolo¢eno v Uredbi Komisije (ES) $t.
2065/2001 z dne 22. oktobra 2001 o podrobnih pravilih za uporabo Uredbe Sveta (ES)
§t. 104/2000 o obvescanju potrosnikov o ribiskih proizvodih in proizvodih iz
ribogojstva'’. Zagotavlja spremljanje organizacij proizvajalcev v skladu z Uredbo
Komisije (ES) $t. 2508/2000 z dne 15. novembra 2000 o dolocitvi podrobnih pravil za
uporabo1 2Uredbe Sveta (ES) s§t. 104/2000 v zvezi z operativnimi programi v sektorju za
ribistvo .

Glede na zahteve za zmogljivost ribiskega ladjevja Skupnosti, kot jih vsebujejo ¢len
13 Uredbe (ES) st. 2371/2002, Uredba Sveta (ES) §t. 639/2004 z dne 30. marca 2004 o
upravljanju ribiskih flot, registriranih v najbolj oddaljenih regijah Skupnosti'®, Uredba
Komisije (ES) st. 1438/2003 z dne 12. avgusta o pravilih za izvajanje politike flote
Skupnosti, kakor je opredeljena v poglavju III Uredbe Sveta (ES) &t. 2371/2002", in
Uredba Komisije (ES) §t. 2104/2004 z dne 9. decembra 2004 o dolocitvi podrobnih
pravil za izvajanje Uredbe Sveta (ES) §t. 639/2004 z dne 30. marca 2004 o upravljanju
ribiskih flot, registriranih v najbolj oddaljenih regijah Skupnosti'”, je treba uvesti
instrumente za nadzor zmogljivosti ladjevja, nadzor pa mora vkljucevati spremljanje
moc¢i motorja in uporabe ribolovnega orodja.

Za vecletne nalrte, zavarovana morska obmocja in zavrzke na podlagi posebne
ureditve je treba uporabiti jasne, po meri oblikovane posebne ukrepe nadzora.
Pojasniti je treba postopek za uvedbo in odpravo zaprtja ribolovnega obmocja v
realnem Casu.

Uvesti je treba nov skupni pristop k nadzoru, ki vkljucuje obsezno spremljanje ulova,
da se zagotovijo enaki pogoji delovanja za ribiski sektor, ki upostevajo razlike po delih
ladjevja; zato je treba vzpostaviti skupna merila za izvajanje nadzora ribiStva ter zlasti
standardizirane in usklajene postopke inSpekcijskih pregledov na morju, kopnem in v
celotni trzni verigi. Kot del novega pristopa je treba pojasniti odgovornosti drzav
¢lanic, Komisije in Agencije Skupnosti za nadzor ribistva.

UL L 31, 1.2.2002, str. 1.

UL L 278, 23.10.2001, str. 6.
UL L 289, 16.11.2000, str. 8.
UL L 102, 7.4.2004, str. 9.
UL L 204, 13.8.2003, str. 21.
UL L 365, 10.12.2004, str. 19.
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(19)

(20)

21

(22)

(23)

(24)

(25)

Nadzorne dejavnosti in metode morajo temeljiti na obvladovanju tveganja, pri cemer
se sistemati¢no in obsezno uporabljajo postopki navzkriznega preverjanja.

Za dosledno in ucinkovito preganjanje krSitev je treba pripraviti vse potrebno za
omogocanje, da se porocCila o inSpekcijskih pregledih in nadzoru, ki jih sestavijo
inSpektorji Komisije, in§pektorji Skupnosti in uradniki drzav ¢lanic, uporabljajo enako
kot nacionalna porocila.

Sodelovanje in usklajevanje med drzavami c¢lanicami, s Komisijo in Agencijo
Skupnosti za nadzor ribiStva je treba okrepiti, da se spodbudi skladnost s pravili
skupne ribiske politike, zlasti z izmenjavo nacionalnih inSpektorjev ter okrepitvijo
vloge in pooblastil inSpektorjev Skupnosti.

Podatki iz sistema za spremljanje plovil so dragocen vir za znanstveno svetovanje.
Konénim uporabnikom, kot so opredeljeni v ¢lenu 2(i) Uredbe Sveta (ES) §t. 199/2008
z dne 25. februarja 2008 o vzpostavitvi okvira Skupnosti za zbiranje, upravljanje in
uporabo podatkov v sektorju ribiStva in podporo znanstvenemu svetovanju v zvezi s
skupno ribigko politiko'®, je torej treba dati na voljo podrobne in zbirne podatke.

V celoti je treba izkoristiti sodobne tehnologije, saj omogocajo uc¢inkovito spremljanje,
hitra in poceni sistemati¢na in avtomatizirana navzkrizna preverjanja, lajSajo upravne
postopke za nacionalne organe in gospodarske subjekte ter tako omogocajo
pravocasne analize tveganja in celovite ocene vseh zadevnih podatkov o nadzoru.
Nadzorni sistem mora torej drzavam c¢lanicam omogociti, da zdruzijo uporabo
razli¢nih instrumentov nadzora za zagotovitev najuc¢inkovitejSe metode nadzora.

Vzpostaviti je treba celostno omrezje za pomorski nadzor med sistemi za nadzor,
spremljanje, prepoznavanje in sledenje, ki se upravljajo zaradi pomorske varnosti,
varstva morskega okolja, nadzora ribiStva, mejnega nadzora, kazenskega pregona in
pospesevanja trgovine. Omrezje bo lahko stalno zagotavljalo informacije o dejavnostih
v pomorstvu za podporo pravocasnemu postopku odlocanja. To pa bi javnim organom,
vklju¢enim v nadzorne dejavnosti, omogoc€ilo izvajanje ucinkovitejSih in
gospodarnejsih storitev. Zato morajo podatke iz sistemov samodejnega prepoznavanja,
sistemov za spremljanje plovil, kot so navedeni v Uredbi Komisije (ES) §t. 2244/2003
z dne 18. decembra 2003 o podrobnih pravilih v zvezi s satelitskimi sistemi za
spremljanje plovil'’, in sistemov za zaznavanje plovil, zbrane na podlagi te uredbe,
prenesti in uporabljati drugi javni organi, vkljueni v zgoraj navedene nadzorne
dejavnosti.

Drzavljane Skupnosti je treba odvrniti od krSitev pravil skupne ribiske politike. Ker se
ukrepi, sprejeti zaradi krSitev teh pravil, zelo razlikujejo od ene drzave clanice do
druge, kar povzroca diskriminacijo in nepostena pravila konkurence za ribice, ter glede
na to, da je zaradi neobstoja odvracilnih, sorazmernih in uc¢inkovitih kazni v nekaterih
drzavah ¢lanicah ucinkovitost nadzora manjsa, je ustrezno uvesti usklajene upravne
kazni v povezavi s sistemom kazenskih tock, da bi zagotovili dejanski odvracilni
ucinek.

UL L 60, 5.3.2008, str. 1.
UL L 333,20.12.2003, str. 17.
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(26)

27

(28)

(29)

(30)

€1y

(32)

(33)

Dovolj velik razlog za nenehno visoko Stevilo resnih krSitev pravil skupne ribiske
politike, ki se zgodijo v vodah Skupnosti ali jih storijo subjekti iz Skupnosti, so
premalo odvracilne kazni, predpisane v zakonodaji drzav ¢lanic za hujSe krSitve teh
pravil. Sestavni del te slabosti so zelo razli¢ne viSine kazni po drzavah ¢lanicah, kar
spodbuja nezakonite subjekte, da delujejo v vodah ali na ozemlju drzav clanic, v
katerih so te kazni najnizje. Zato je treba uskladiti najnizje in najvisje ravni kazni,
dolocene za resne krsitve pravil skupne ribiske politike, ob upostevanju vrednosti
ribiskih proizvodov, pridobljenih z resno krSitvijo, vsake ponovitve krSitve ter Skode
za ribolovne vire in zadevno morsko okolje. Dolociti je treba tudi takojSnje izvrSilne in
dopolnilne ukrepe.

Za zagotovitev uresni¢evanja ciljev skupne ribiske politike mora biti Komisiji
omogoceno, da sprejema ulinkovite korektivne ukrepe; zato je treba okrepiti
upravljavsko sposobnost Komisije in njeno sposobnost, da posreduje sorazmerno z
ravnjo neskladnosti drzave clanice. Komisijo je treba pooblastiti, da inSpekcijske
preglede opravlja brez predhodnega obvestila in samostojno, da bi preverila postopke
nadzora, ki jih izvajajo pristojni organi drzav ¢lanic.

Predvideti je treba ustrezna sredstva za obravnavo neizpolnjevanja nalog, ki jih imajo
drzave Clanice kot drzave zastave, pristani$¢a, obalne drzave in drzave trga na podlagi
prava ES in mednarodnega prava, in za zagotovitev, da drzave Clanice sprejmejo
ustrezne ukrepe za zagotovitev skladnosti svojih ribiSkih plovil ali drzavljanov s
pravili SRP in nadzora; ta sredstva morajo vklju€evati moznost, da se ukine ali
zmanjSa finan¢na pomo¢ v skladu z Uredbo Sveta (ES) §t. 1198/2006 z dne 27. julija
2006 o Evropskem skladu za ribistvo'® in Uredbo Sveta (ES) §t. 861/2006 z dne 22.
maja 2006 o vzpostavitvi financnih ukrepov Skupnosti za izvajanje skupne ribiske
politike'®, &e drzave ¢lanice pravil SRP ne izvajajo ustrezno.

Komisijo je treba pooblastiti, da zapre ribolovno obmocje, ko je kvota drzave ¢lanice
ali sam TAC iz¢rpan. Komisija mora biti tudi pooblas¢ena, da odbije kvote ali zavrne
prenose ali izmenjave kvot za zagotovitev, da drzave Clanice dosegajo cilje skupne
ribiske politike.

Komisija ali organ, ki ga ta imenuje, mora imeti neposreden dostop do podatkov o
ribiStvu drzav ¢lanic, da bi lahko preverila, ali drzave ¢lanice izpolnjujejo svoje
obveznosti, in posredovala v primeru ugotovljenih nedoslednosti.

Pooblastilo Agencije Skupnosti za nadzor ribiStva je treba prilagoditi in razsiriti na
revizije, inSpekcijske preglede nacionalnih nadzornih sistemov, organizacijo
operativnega sodelovanja, pomo¢ drzavam c¢lanicam in moznost ustanovitve enot za
izjemne razmere, kadar se ugotovi resno tveganje za skupno ribisko politiko.

Ta uredba ne sme vplivati na nobene nacionalne predpise o nadzoru, ki spadajo na
podrocje uporabe te uredbe, a presegajo njene minimalne doloc¢be, ¢e so taki
nacionalni predpisi v skladu s pravom Skupnosti.

Glede na to, da morajo drzave Clanice na podlagi Uredbe Sveta (ES) st. 1005/2008 z
dne 29.septembra 2008 o vzpostavitvi sistema Skupnosti za preprecevanje

UL L 223, 15.8.2006, str. 1.
UL L 160, 14.6.2006, str. 1.

14

SL



SL

(34)

(35)

(36)

(37)

(38)

nezakonitega, neprijavljenega in nereguliranega ribolova’®, za odvradanje od njega ter
za njegovo odpravljanje sprejeti ustrezne ukrepe za zagotovitev ucinkovitega boja
proti ribolovu IUU in z njim povezanimi dejavnostmi, in glede na to, da Uredba Sveta
(ES) st. .../2008 z dne xx xx XX o dovoljenjih za ribolovne dejavnosti ribiskih plovil
Skupnosti zunaj voda Skupnosti in dostopu plovil tretjih drfav do voda Skupnosti’’
vsebuje dolocbe o dovoljenjih za ribiska plovila Skupnosti, da opravljajo ribolovne
dejavnosti zunaj voda Skupnosti, in dovoljenjih za ribiska plovila tretjih drzav, da
opravljajo ribolovne dejavnosti v vodah Skupnosti, mora ta uredba dopolnjevati ti
uredbi in zagotavljati, da ni diskriminacije med drzavljani Skupnosti in drzavljani
tretjih drzav.

Ukrepe, potrebne za izvajanje te uredbe, je treba sprejeti v skladu s Sklepom Sveta
1999/468/ES z dne 28. junija 1999 o dolocitvi postopkov za uresni¢evanje Komisiji
podeljenih izvedbenih pooblastil*. Vsi ukrepi, ki jih bo Komisija sprejela za izvajanje
te uredbe, bodo skladni z naCelom sorazmernosti.

Vendar mora Svet odlociti o obveznosti uporabe elektronskih naprav za spremljanje in
orodij za sledljivost, kot je genetska analiza, ter drugih tehnologij za nadzor ribistva.
Ker te tehnologije povzrocajo stroske nacionalnim nadzornim organom in zadevnemu
sektorju, je ustrezno, da si Svet pridrzi pravico za neposredno izvajanje izvedbenih
pooblastil v tem posebnem primeru. Ker Svet odlo¢a o uvedbi vecletnih nacrtov, je
tudi ustrezno, da v tem okviru odlo¢i o mejni vrednosti, ki se uporablja za zivo tezo
vrst, za katere veljajo ti ve€letni nacrti, nad katerim mora plovilo iztovoriti svoj ulov v
dolo¢enem pristaniS¢u. Ker Svet sprejme uredbo o lethem TAC in kvotah, je tudi
ustrezno, da v tem okviru dolo¢i ravni prilova, ki sprozijo uvedbo zaprtja v realnem
casu.

Zagotoviti je treba zaupnost podatkov, zbranih in izmenjanih na podlagi te uredbe.
Taki podatki bodo v€asih osebni podatki v smislu Direktive Evropskega parlamenta in
Sveta 95/46/ES z dne 24. oktobra 1995 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih
podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter Uredbe (ES) st. 45/2001 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2000 o varstvu posameznikov pri obdelavi
osebnih podatkov v institucijah in organih Skupnosti in o prostem pretoku takih
podatkov. Zaradi pravne varnosti in preglednosti ter za zagotovitev varovanja
temeljnih pravic in zlasti pravice do varstva zasebnega Zivljenja posameznikov so
potrebna jasna pravila o obdelavi osebnih podatkov.

Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 95/46/ES z dne 24. oktobra 1995 o varstvu
posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov naj
bi zagotovila prosti pretok osebnih podatkov na notranjem trgu. Uporablja se za
dejavnosti obdelave osebnih podatkov, ki jih izvajajo drzave c¢lanice na podlagi te
uredbe.

Komisija pri obdelavi osebnih podatkov na podlagi te uredbe uporablja Uredbo (ES)
St. 45/2001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2000 o varstvu

20
21
22

UL L 286, 29.10.2008, str. 1.

UL L 184, 17.7.1999, str. 23.
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posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov v institucijah in organih Skupnosti in o
prostem pretoku takih podatkov.

(39) V skladu z nafelom sorazmernosti je za uresniCitev osnovnega cilja zagotovitve
ucinkovitega izvajanja skupne ribiske politike nujno in primerno, da se vzpostavi
celovit in enoten sistem nadzora. Ta uredba v skladu s tretjim odstavkom ¢lena 5
Pogodbe ne presega tistega, kar je potrebno za dosego zastavljenih ciljev.

(40) Zauskladitev zakonodaje Skupnosti s to uredbo je treba spremeniti naslednje uredbe:
- Uredbo Sveta (ES) §t. 2371/2002 z dne 20. decembra 2002;

- Uredbo Sveta (ES) s§t. 768/2005 z dne 26. aprila 2005 o ustanovitvi Agencije
Skupnosti za nadzor ribiStva in o spremembi Uredbe (EGS) §t. 2847/93 o
oblikovanju nadzornega sistema na podro&ju skupne ribiske politike™;

- Uredbo Sveta (ES) §t. 423/2004 z dne 26. februarja 2004 o uvedbi ukrepov za
obnovitev stalezev trsk*;

- Uredbo Sveta (ES) $t. 811/2004 z dne 21. aprila 2004 o dolocitvi ukrepov za

. v cx 2
obnovitev staleZa severnega osli¢a®;

- Uredbo Sveta (ES) §t. 2166/2005 o dolo€itvi ukrepov za obnovitev staleZev juZnega
osli¢a in Skampa v Kantabrijskem morju in zahodno od Iberskega polotoka ter o
spremembi Uredbe (ES) st. 850/98 za ohranjanje ribolovnih virov s tehni¢nimi
ukrepi za varovanje nedoraslih morskih organizmov®’;

- Uredbo Sveta (ES) st. 2115/2005 z dne 20. decembra 2005 o obnovitvenih nacrtih za
grenlandsko morsko plos¢o v okviru Organizacije za ribiStvo severozahodnega
Atlantika27;

- Uredbo Sveta (ES) st. 388/2006 z dne 23. februarja 2006 o dolocitvi vecletnega
nadrta za trajnostno izkoris¢anje staleza morskega lista v Biskajskem zalivu®®;

- Uredbo Sveta (ES) $t. 509/2007 z dne 7. maja 2007 o vzpostavitvi vecletnega nacrta
za trajnostno izkorid¢anje staleza morskega lista v zahodnem Rokavskem prelivu®’;

- Uredbo Sveta (ES) §t. 676/2007 z dne 11. junija 2007 o vzpostavitvi vecletnega
nacrta za ribistva, ki izkoris¢ajo staleze morske plos¢e in morskega lista v Severnem

morju’;

z UL L 128, 21.5.2005, str. 1.
24 UL L 70, 9.3.2004, str. 8.

2 UL L 185, 24.5.2004, str. 1.
26 UL L 345, 28.12.2008, str. 5.
z UL L 340, 23.12.2005, str. 3.
28 UL L 65, 7.3.2006, str. 1.

» UL L 122, 11.5.2007, str. 7.
30 UL L 157, 19.6.2007, str. 1.
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(41)

Uredbo Sveta (ES) st. 1098/2007 z dne 18. septembra 2007 o vzpostavitvi vecletnega
nacrta za staleze trske v Baltskem morju in ribiStvo, ki izkoriS¢a te staleze, o
spremembi Uredbe (EGS) t. 2847/93 in razveljavitvi Uredbe (ES) §t. 779/97°';

Uredbo Sveta (ES) §t. 847/96 z dne 6. maja 1996 o uvedbi dodatnih pogojev za

upravljanje celotnih dovoljenih ulovov (TAC) in kvot iz leta v leto™.

Ker bo s to uredbo vzpostavljen nov celovit sistem nadzora, je treba razveljaviti

Uredbo (EGS) st. 2847/93 z dne 12. oktobra 1993 o oblikovanju nadzornega sistema
na podro¢ju skupne ribiske politike in Uredbo Sveta (ES) §t. 1627/94 z dne 27. junija

1994 o splosnih dolo¢bah v zvezi s posebnimi ribolovnimi kartami —

SPREJEL NASLEDNJO UREDBO:

NASLOV I
SPLOSNE DOLOCBE

Clen 1
Vsebina

S to uredbo se vzpostavlja sistem Skupnosti za nadzor, spremljanje, inSpekcijske preglede in
izvrSevanje (v nadaljnjem besedilu: nadzorni sistem Skupnosti) pravil skupne ribiske politike.

Clen 2
Podrocje uporabe

Ta uredba se uporablja za vse dejavnosti, ki se izvajajo na ozemlju drzav ¢lanic ali v vodah
Skupnosti ali jih izvajajo ribiSka plovila Skupnosti ali drzavljani drzav ¢lanic, ne da bi to
vplivalo na primarno odgovornost drzave zastave, nanaSajo pa se na:

(a)
(b)
(c)

ohranjanje, upravljanje in izkori§¢anje zivih vodnih virov;
ribogojstvo;
predelavo, prevoz in trzenje ribiskih proizvodov in proizvodov iz ribogojstva.
Clen 3
Razmerje do mednarodnih in nacionalnih doloch

Ta uredba se uporablja brez vpliva na posebne dolocbe iz sporazumov o ribolovu, ki
so sklenjeni med Skupnostjo in tretjimi drzavami ali se uporabljajo v regionalnih
organizacijah za upravljanje ribistva, ali podobnih sporazumov, pri katerih je
Skupnost pogodbenica ali sodelujoca nepogodbenica.

Ta uredba se uporablja brez vpliva na kakrSne koli nacionalne nadzorne ukrepe, ki
presegajo njene minimalne zahteve, ¢e so skladni z zakonodajo Skupnosti in skupno

UL L 248, 22.9.2007, str. 1.
UL L 115, 9.5.1996, str. 3.
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ribisko politiko. Drzave clanice Komisijo na zahtevo obvestijo o teh nadzornih
ukrepih.

Clen 4
Opredelitve

V tej uredbi se uporabljajo opredelitve iz Uredbe (ES) st. 2371/2002. Uporabljajo se tudi
naslednje opredelitve:

(D)

2)

€)

(4)
)

(6)

(7

®)

€))

(10)

. ribolovna dejavnost™ pomeni iskanje rib, metanje, namestitev in izvleko
ribolovnega orodja, prenos ulova na krov, pretovarjanje, obdrZzanje na krovu,
predelavo na krovu, premestitev in rejo rib in ribiskih proizvodov v mrezastih
kletkah;

,pravila skupne ribiske politike” pomenijo zakonodajo Skupnosti o ohranjanju,
upravljanju in izkoriS¢anju Zivih vodnih virov, ribogojstvu ter predelavi, prevozu in
trzenju ribiskih proizvodov in proizvodov iz ribogojstva;

., dejavnosti, zajete s skupno ribisko politiko* pomenijo ohranjanje, upravljanje in
izkori§€anje zivih vodnih virov, ribogojstvo ter predelavo, prevoz in trzenje ribiskih
proizvodov in proizvodov iz ribogojstva;

,,nadzor* pomeni spremljanje, nadzorovanje, inSpekcijske preglede in izvrSevanje;

., inSpekcijski pregled” pomeni vsak pregled na kraju samem, ki ga opravijo
inSpektorji glede skladnosti z veljavnimi dolo¢bami skupne ribiske politike in se
evidentira v porocilo o inSpekcijskem pregledu;

, uradnik* pomeni osebo, ki jo za inSpekcijski pregled pooblasti nacionalni organ,
Komisija ali Agencija Skupnosti za nadzor ribistva;

,,dovoljenje za gospodarski ribolov‘ pomeni uradni dokument, ki imetniku podeljuje
pravico, kot je doloCena v nacionalnih pravilih, do uporabe nekaterih ribolovnih
zmogljivosti za komercialno izkoris€anje zivih vodnih virov. Vsebuje minimalne
zahteve glede prepoznavanja, tehni¢nih lastnosti in opremljenosti ribiSkega plovila
Skupnosti;

,,dovoljenje za ribolov* pomeni dovoljenje za ribolov, ki se izda za ribisko plovilo
Skupnosti poleg njegovega dovoljenja za gospodarski ribolov in na podlagi katerega
lahko opravlja ribolovne dejavnosti v vodah Skupnosti na sploSno in/ali posebne
ribolovne dejavnosti v dolo¢enem obdobju, na dolo¢enem obmocju ali za doloc¢en
ribolov pod posebnimi pogoji;

., Sistem za samodejno prepoznavanje‘ pomeni neodvisen in neprekinjen sistem
oddajanja za pomorsko varnost in ladijski promet, ki ladjam zagotavlja sredstvo, da
si z drugimi ladjami v bliZini in organi na kopnem elektronsko izmenjajo podatke o
ladjah, vklju¢no s prepoznavanjem, polozajem, smerjo in hitrostjo:

,,zavarovano morsko obmocje“ pomeni vsako obmocje, ki je na podlagi zakonodaje,

mednarodno dogovorjenega ukrepa ali katerega koli drugega veljavnega ukrepa
rezervirano za zavarovanje celotnega omejenega okolja ali njegovega dela;
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(In

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

19)

(20)

1)

,,center za spremljanje ribistva‘ pomeni operativni center, ki ga ustanovi drzava
Clanica zastave in ima tehni¢no zmogljivost, da z razdalje spremlja ribiska plovila,
zbira, shranjuje, potrjuje in navzkrizno preverja podatke, prejete prek razli¢nih
komunikacijskih sistemov, ter da informacije na voljo, kot je ustrezno, in§pekcijskim
sluzbam drzave zastave ali obalni drzavi;

., pretovarjanje‘ pomeni raztovarjanje vseh ali katerih koli ribiskih proizvodov ali
proizvodov iz ribogojstva s krova plovila na drugo plovilo;

., tveganje ““ pomeni verjetnost dogodka, ki se lahko zgodi in bi pomenil krSitev pravil
skupne ribiske politike;

,,obvladovanje tveganja“ pomeni sistemati¢no prepoznavanje tveganja in izvajanje
vseh ukrepov, potrebnih za omejitev uresniCitve tega tveganja. To vkljucuje
dejavnosti, kot so zbiranje podatkov in informacij, analizo in oceno tveganja,
pripravo in izvajanje ukrepov ter redno spremljanje in pregledovanje postopka in
njegovih izidov na podlagi mednarodnih, skupnostnih in nacionalnih virov ter
strategij;

,,gospodarski subjekt“ pomeni fizi¢no ali pravno osebo, ki vodi ali ima podjetje, ki
izvaja katero koli od dejavnosti, povezanih s katero koli stopnjo v verigah
proizvodnje, predelave, trzenja, distribucije in maloprodaje ribiskih proizvodov in
proizvodov iz ribogojstva;

., posiljka* pomeni koli€ino ribiskih proizvodov dolo¢ene vrste, ki se enako obdelajo
in ki lahko izhajajo z istih ribolovnih obmocij in istega plovila ali istih dejavnosti
ribogojstva;

,predelava“ pomeni postopek, s katerim je bila pripravljena oblika ponudbe.
Vkljucuje c¢iSCenje, filetiranje, shranjevanje v led, pakiranje, konzerviranje,
zamrzovanje, dimljenje, soljenje, kuhanje, vlaganje, suSenje ali kakr$no koli drugo
pripravo rib za trg;

,prodaja na drobno“ pomeni ravnanje s proizvodi iz zivih vodnih virov in/ali
njihovo predelavo ter shranjevanje na kraju prodaje ali dostave koncnemu
potros$niku, vkljuuje pa distribucijske sluzbe, preskrbo s pripravljeno hrano,
tovarniSke menze, obrate javne prehrane v zavodih, restavracije in druge podobne
prehrambne storitvene dejavnosti, trgovine, distribucijske centre supermarketov in
prodajna mesta v trgovini na veliko;

,,Agencija“ pomeni Agencijo Skupnosti za nadzor ribiStva iz Uredbe Sveta (ES) st.
768/2005 z dne 26. aprila 2005;

,celostno omrezje za pomorski nadzor” pomeni mrezo sistemov za nadzor,
spremljanje, prepoznavanje in sledenje, ki delujejo zaradi pomorske varnosti, varstva
morskega okolja, nadzora ribiStva, mejnega nadzora, pospeSevanja trgovine in
kazenskega pregona;

,podatki iz sistema za spremljanje plovil“ pomenijo podatke o prepoznavanju
ribisSkega plovila, geografskem polozaju, datumu, ¢asu, smeri in hitrosti, ki se prek
satelitskih sledilnih naprav, namescenih na krovu ribiskih plovil, prenasajo v center
za spremljanje ribiStva drzave zastave;
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(22)

(23)

(24)

,,podatki iz sistema za zaznavanje polovil “ pomenijo podatke, ki izhajajo iz daljinsko
zaznanih slik in ki jih zbirajo centri za spremljanje ribiStva, zagotavljajo pa pregled
prisotnosti plovil na dolo¢enem morskem obmocju;

,,veCletni nacrti“ pomenijo nacrte obnovitve, kot so navedeni v ¢lenu 5 Uredbe (ES)
§t. 2371/2002, nacrte upravljanja, kot so navedeni v ¢lenu 6 Uredbe (ES) st.
2371/2002, ter druge dolocbe Skupnosti, ki so sprejete na podlagi ¢lena 37 Pogodbe
ES in za vec¢ let zagotavljajo posebne ukrepe upravljanja za dolo¢ene staleze rib;

,,obalna drzava“ pomeni drzavo, v vodah pod suverenostjo ali jurisdikcijo katere ali
v pristanisc¢ih katere poteka dejavnost.

NASLOV II
SPLOSNA NACELA

Clen 5

Splosna nacela

Drzave c¢lanice nadzorujejo dejavnosti, ki jih na podlagi skupne ribiske politike na
njihovem ozemlju ali v vodah, ki so pod njihovo suverenostjo ali jurisdikcijo,
opravlja katera koli fizi¢na ali pravna oseba, zlasti ribolov, pretovarjanje, premestitev
rib v mrezaste kletke ali ribogojniSke objekte, vklju¢no z objekti za pitanje,
iztovarjanje, uvoz, prevoz, trzenje in skladis¢enje ribiskih proizvodov.

Drzave ¢lanic nadzirajo tudi dostop do voda in virov ter dejavnosti zunaj voda
Skupnosti, ki jih izvajajo ribiska plovila Skupnosti, ki plujejo pod njihovimi
zastavami, in ne da bi to posegalo v primarno odgovornost drzave Clanice zastave,
njihovi drzavljani.

Drzave cClanice sprejmejo ustrezne ukrepe, dodelijo ustrezna financna sredstva,
¢loveske in tehni¢ne vire ter vzpostavijo upravno in tehni¢no strukturo, potrebno za
zagotavljanje inSpekcijskih pregledov, spremljanja, nadzora in izvrSevanja dejavnosti
na podlagi skupne ribiske politike. Svojim pristojnim organom in uradnikom dajo na
voljo vsa ustrezna sredstva, ki jim omogocajo izpolnjevanje njihovih nalog.

Vsaka drzava ¢lanica zagotovi, da se nadzor, inSpekcijski pregledi, spremljanje in
izvrSevanje izvajajo na nediskriminacijski podlagi, kar zadeva sektorje, plovila ali
osebe, izbrane za inSpekcijski pregled, in na podlagi obvladovanja tveganja.

V wvsaki drzavi Clanici dejavnosti nadzora vseh nacionalnih nadzornih organov
usklajuje en organ. Ta organ je odgovoren tudi za usklajevanje zbiranja in
preverjanja informacij o ribolovnih dejavnostih, poro¢anje Komisiji, drugim drzavam
¢lanicam in tretjim drZzavam ter sodelovanje z njimi.

Placilo prispevkov iz Evropskega sklada za ribistvo v skladu z Uredbo Sveta (ES)
St. 1198/2006 in finan¢nih prispevkov Skupnosti za ukrepe iz €lena 8(a) Uredbe
Sveta (ES) st. 861/2006 je odvisno od tega, kako drzave c¢lanice izpolnjujejo svojo
obveznost zagotavljanja skladnosti s pravili o ohranjevanju, nadzoru, inSpekcijskih
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pregledih in izvrSevanju v okviru skupne ribiske politike in njihovega izvajanja glede
ali z vplivom na ucinkovitost ukrepov, ki se financirajo, ter delovanja in ohranjanja
ustreznega ucinkovitega sistema inSpekcijskih pregledov, spremljanja, nadzorovanja
in izvrSevanja.

Komisija in drzave ¢lanice v skladu s svojimi odgovornostmi zagotovijo, da so cilji
te uredbe pri upravljanju in nadzoru finanéne pomoci Skupnosti izpolnjeni.

NASLOV III

SPLOSNI POGOJI ZA DOSTOP DO VODA IN VIROV

Clen 6
Dovoljenje za gospodarski ribolov

Ribisko plovilo Skupnosti se lahko uporablja za komercialno izkoris¢anje zivih
vodnih virov samo, ¢e ima veljavno dovoljenje za gospodarski ribolov.

Za ribiska plovila Skupnosti drzava Clanica zastave izda in upravlja dovoljenja za
gospodarski ribolov. Drzava ¢lanica zastave zagotovi, da so podatki v dovoljenju za
gospodarski ribolov to¢ni in v skladu s podatki iz registra ribiSkega ladjevja
Skupnosti iz ¢lena 15 Uredbe (ES) §t. 2371/2002.

Drzava Clanica zastave zacasno ukine dovoljenje za gospodarski ribolov plovila, za
katero velja zaCasna onesposobitev gibanja, o kateri je odlocila ta drzava €lanica, in
katerega dovoljenje za ribolov je bilo ukinjeno v skladu s ¢lenom 45(1)(d) Uredbe
(ES) st. 1005/2008.

Drzava Clanica zastave za stalno odvzame dovoljenje za gospodarski ribolov plovilu,
za katero velja ukrep prilagoditve zmogljivosti iz ¢lena 11(3) Uredbe (ES) st.
2371/2002 ali ki mu je bilo v skladu s ¢lenom 45(1)(d) Uredbe (ES) st. 1005/2008
odvzeto dovoljenje za ribolov.

Clen 7
Dovoljenje za ribolov

Ribisko plovilo Skupnosti, ki deluje v vodah Skupnosti, sme opravljati ribolovne
dejavnosti samo, ¢e ima veljavno dovoljenje za ribolov, ki ga izdajo pristojni organi
njegove drzave Clanice zastave. Ribisko plovilo Skupnosti, ki deluje v vodah
Skupnosti, sme opravljati posebne ribolovne dejavnosti samo, ¢e so navedene v
njegovem veljavnem dovoljenju za ribolov, kadar za ribistva ali ribolovna obmocja
veljajo:

(a) ureditev upravljanja ribolovnega napora;

(b)  vecletni nacrt;

(¢) zavarovano morsko obmocje;

(d) sistem postopnega zmanjSevanja zavrzkov;
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() poskusni ribolov;

(f) ribolovne dejavnosti s pridnenim orodjem na obmocjih, ki niso pod
odgovornostjo regionalne organizacije za upravljanje ribistva,

(g) drugi primeri, dolo€eni v zakonodaji Skupnosti.

Ce ima drzava ¢lanica poseben nacionalni sistem dovoljenj za ribolov, Komisiji na
njeno zahtevo poslje povzetek podatkov iz vlog za dovoljenja in z njimi povezane
skupne $tevilke o ribolovnem naporu.

Ce je drzava Clanica zastave sprejela nacionalne doloébe v obliki nacionalnega
sistema dovoljenj za ribolov za dodelitev ribolovnih moznosti, ki jih ima na voljo,
posameznim plovilom, Komisiji na njeno zahtevo poslje podatke o plovilih, ki imajo
dovoljenje za opravljanje ribolovne dejavnosti na dolocenem ribolovnem obmocju.

Dovoljenje za ribolov se ne izda, ¢e zadevno plovilo nima dovoljenja za gospodarski
ribolov, izdanega v skladu s ¢lenom 6, ali ¢e je bilo njegovo dovoljenje za
gospodarski ribolov zacasno ukinjeno ali odvzeto. Dovoljenje za ribolov samodejno
postane ni¢no, ¢e je bilo dovoljenje za gospodarski ribolov plovilu odvzeto za stalno.
Zacasno pa se ukine, ¢e je bilo dovoljenje za gospodarski ribolov za¢asno ukinjeno.

Oblika in postopek za izdajo dovoljenj za gospodarski ribolov in dovoljenj za ribolov
se sprejmeta v skladu s postopkom iz ¢lena 111.

Clen 8

Oznacevanje ribolovnega orodja

Kapitan plovila uposteva pogoje in omejitve glede oznaCevanja in identifikacije
plovil in njihovega ribolovnega orodja.

Podrobnejsa pravila za oznacevanje in identifikacijo plovil in njihovega ribolovnega
orodja se dolocijo v skladu s postopkom iz ¢lena 111.

Clen 9

Sistem za spremljanje plovil

Drzave ¢lanice upravljajo satelitski sistem za spremljanje plovil za ucinkovito
spremljanje ribolovnih dejavnosti ribiskih plovil, ki plujejo pod njihovimi zastavami,
ne glede na to, kje so, in ribolovnih dejavnosti v svojih vodah. Drzave c¢lanice
zagotovijo redno spremljanje to¢nosti teh podatkov in nemudoma ukrepajo, kadar se
podatki izkazejo za netocne.

Ribisko plovilo, katerega skupna dolzina presega deset metrov, ima na krovu
namesceno v celoti delujoCo napravo, ki omogoca samodejno dolocitev polozaja tega
plovila in njegovo prepoznavanje prek sistema za spremljanje plovil s prenosom
podatkov o polozaju v rednih presledkih. Centru za spremljanje ribiStva drzave
Clanice zastave omogoca tudi, da zajame dejanski polozaj ribiskega plovila. Za
plovila, katerih skupna dolzina je med 10 in 15 metri, se ta odstavek uporablja od 1.
januarja 2012.

Kadar je ribisko plovilo v vodah druge drzave Clanice, drzava Clanica zastave da na
voljo podatke iz sistema za spremljanje plovil tega plovila s samodejnim prenosom
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10.

centru za spremljanje ribiStva obalnih drzav ¢lanic. Podatki iz sistema za spremljanje
plovil se na zahtevo dajo na voljo tudi drzavi ¢lanici, v pristaniscih katere bo ribiSko
plovilo verjetno iztovorilo svoj ulov ali v vodah katere bo ribisko plovilo verjetno
nadaljevalo svoje ribolovne dejavnosti.

Ce ribisko plovilo Skupnosti deluje v vodah tretje drzave ali na obmodéjih odprtega
morja, na katerih ribolovne vire upravlja mednarodna organizacija, in ¢e tako
doloc¢ajo sporazum s to tretjo drzavo ali veljavna pravila te mednarodne organizacije,
se ti podatki dajo na voljo tudi tej drzavi ali organizaciji.

Drzave ¢lanice dajo kon¢nim uporabnikom, kakor so navedeni v ¢lenu 2(i) Uredbe
Sveta (ES) &. 199/2008%, na voljo podrobne in zbirne podatke za podporo
znanstvene analize pod pogoji, dolo¢enimi v ¢lenu 18 navedene uredbe.

Plovila Skupnosti do 15 metrov skupne dolzine so lahko izvzeta iz zahteve, naj so
opremljena s sistemom za spremljanje plovil, Ce:

(a) delujejo izkljuéno v teritorialnih morjih drzave ¢lanice zastave ali
(b) od odhoda do vrnitve v pristani§¢e na morju nikoli ne prezivijo ve¢ kot 24 ur.

Ribiska plovila tretjih drzav, ki delujejo v vodah Skupnosti, imajo na krovu
namesceno v celoti delujo¢o napravo, ki omogoca samodejno dolocitev polozaja tega
plovila in njegovo prepoznavanje prek sistema za spremljanje plovil s prenosom
podatkov o polozaju v rednih presledkih enako kot kapitani ribiSkih plovil Skupnosti.

Drzave ¢lanice ustanovijo in vodijo centre za spremljanje ribiStva, ki spremljajo
ribolovne dejavnosti in ribolovni napor. Centri za spremljanje ribiStva posamezne
drzave Clanice spremljajo ribiSka plovila, ki plujejo pod njeno zastavo, ne glede na
to, v katerih vodah delujejo ali v katerem pristaniS¢u so, in tudi ribiSka plovila
Skupnosti, ki plujejo pod zastavo drugih drzav €lanic, ter ribiska plovila tretjih drzav,
ki delujejo v vodah pod suverenostjo ali jurisdikcijo te drzave ¢lanice in za katera se
uporablja sistem za spremljanje plovil.

Vsaka drzava Clanica zastave imenuje pristojne organe, odgovorne za centre za
spremljanje ribiStva, in sprejme ustrezne ukrepe, s katerimi zagotovi, da imajo njeni
centri za spremljanje ribiStva ustrezne kadrovske vire in so opremljeni z ra¢unalnisko
strojno in programsko opremo, ki omogocCa samodejno obdelavo in elektronski
prenos podatkov. Drzave Clanice zagotovijo varnostne in obnovitvene postopke za
primer napake v sistemu. Drzave Clanice lahko vodijo skupni center za spremljanje
ribiStva.

PodrobnejSa pravila za uporabo tega Clena se sprejmejo v skladu s postopkom iz
Clena 111.
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Clen 10
Sistem za samodejno prepoznavanje

1. Ribisko plovilo, katerega skupna dolzina presega 15 metrov, je opremljeno s
sistemom za samodejno prepoznavanje, ki izpolnjuje standarde delovanja, ki jih je
izdelala Mednarodna pomorska organizacija v skladu s poglavjem V, pravilo 19,
oddelek 2.4.5, Konvencije SOLAS 1974 v posodobljeni razlicici, in ga vzdrzuje.

2. Drzave c¢lanice uporabljajo podatke iz sistema za samodejno prepoznavanje za
navzkrizno preverjanje z drugimi razpoloZzljivimi podatki v skladu s ¢lenoma 102 in
103. Drzave c¢lanice zato zagotovijo, da so podatki iz sistema za samodejno
prepoznavanje za ribiska plovila, ki plujejo pod njihovo zastavo, na voljo njihovim
nacionalnim organom za nadzor ribistva. Drzave clanice zagotovijo redno
spremljanje to¢nosti navedenih podatkov in nemudoma ukrepajo, kadar se podatki
izkazejo za netocne.

Clen 11
Sistem za zaznavanje plovil

1. Drzave Clanice uporabljajo sistem za zaznavanje plovil, ki jim omogoca primerjanje
polozajev, izhajajocih iz daljinsko zaznanih slik, poslanih na zemljo prek satelitov ali
drugih enakovrednih sistemov, s podatki, prejetimi prek sistema za spremljanje
plovil ali sistema za samodejno prepoznavanje, da bi ocenile prisotnost ribiskih
plovil na obmocju. Drzave Clanice zagotovijo, da imajo njihovi centri za spremljanje
ribistva tehni¢ne zmogljivosti za uporabo sistema za zaznavanje plovil.

2. Komisija lahko zahteva, da drzava ¢lanica uporablja sistem za zaznavanje plovil za
doloceno ribolovno obmocje in v dolo¢enem casu.

Clen 12
Posredovanje podatkov za postopke nadzorovanja

Podatki iz sistema za spremljanje plovil, sistema za samodejno prepoznavanje in sistema za
zaznavanje plovil, zbrani na podlagi te uredbe, se lahko posredujejo agencijam Komisije in
drugim javnim organom drzav ¢lanic, vklju¢enim v postopke nadzorovanja, zaradi pomorske
varnosti, mejnega nadzora, varstva morskega okolja in kazenskega pregona.

Clen 13
Nove tehnologije

1. Svet lahko na podlagi ¢lena 37 Pogodbe odloCi o obveznosti, da se uporabljajo
elektronske naprave za spremljanje in orodja za sledljivost, kot je genetska analiza.
Drzave c¢lanice v sodelovanju s Komisijo ali organom, ki ga ta imenuje, pred 1.
junijem 2013 izvedejo pilotne projekte o orodjih za sledljivost, kot je genetska
analiza, da bi ocenile tehnologijo, ki se bo uporabljala.

2. Svet na podlagi ¢lena 37 Pogodbe odloc¢i o uvedbi drugih novih tehnologij za nadzor
ribiStva, kadar te tehnologije stroSkovno ucinkovito vodijo k boljsi skladnosti s
pravili skupne ribiske politike.
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NASLOV IV
SPREMLJANJE RIBOLOVA

Poglavje 1
Spremljanje izrabe ribolovnih moZnosti

ODDELEK 1
SPLOSNE DOLOCBE

Clen 14
Ladijski dnevnik

Brez vpliva na posebna pravila kapitani ribiskih plovil Skupnosti, katerih skupna
dolzina presega deset metrov, vodijo ladijski dnevnik o svojih dejavnostih, v katerem
so zlasti navedeni vse koli¢ine, ve¢je od 15 kg v ekvivalentu Zive teze vsake vrste, ki
so jo ujeli ali jo hranijo na krovu, datum in ustrezno geografsko obmocje takega
ulova, izrazeno s sklicevanjem na podobmocje in razdelek ali podrazdelek, ali kjer se
uporablja, na statisticno obmocje, na katerem se v skladu z zakonodajo Skupnosti
uporabljajo omejitve ulova, in vrsta uporabljenega ribolovnega orodja. V ladijski
dnevnik se vpisejo tudi koli€ine posamezne vrste, zavrzene na morju. Za tocnost
podatkov v ladijskem dnevniku je odgovoren kapitan.

Na ribolovnih obmo¢jih, na katerih velja ureditev ribolovnega napora, kapitani
ribiskih plovil Skupnosti v svoje ladijske dnevnike zapiSejo in utemeljijo Cas, ki so
ga preziveli na obmocju, na naslednji nacin:

(a) v zveziz vle¢nim orodjem:

(1)  prihod v pristanisce in odhod iz njega;

(i)  vsak vstop na morska obmocja in izstop z morskih obmocij, na katerih se
uporabljajo posebna pravila o dostopu do voda in virov;

(iii) ulov, obdrzan na krovu, po vrstah v kilogramih zive teze ob izstopu s
tega obmocja ali prihodu v pristanisce na tem obmocju.

(b) v zvezi z mirujo¢im orodjem:
(1)  prihod v pristanisce in odhod iz njega;

(i) vsak vstop na morska obmocja in izstop z morskih obmocij, na katerih se
uporabljajo posebna pravila o dostopu do voda in virov;

(iii)) datum in ¢as namestitve ali premestitve mirujocega orodja na teh
obmoc;jih;
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(iv) datum in cas sklenitve ribolovnih dejavnosti z uporabo mirujocega
orodja;

(v) ulov, obdrzan na krovu, po vrstah v kilogramih zive teze ob izstopu s
tega obmocja ali prihodu v pristani§ce na tem obmocju.

Dopustno odstopanje v ocenah koli¢in rib v kilogramih, ki so na krovu plovila,
zapisanih v ladijskem dnevniku, je 5 %.

Za pretvorbo skladis¢ene ali predelane teze rib v zivo tezo rib kapitani ribiskih plovil
Skupnosti uporabijo pretvorbeni koli¢nik, dolo¢en v skladu s postopkom iz ¢lena
111.

Kapitani ribiSkih plovil tretjih drzav, ki delujejo v vodah Skupnosti, zapiSejo podatke
iz tega Clena enako kot kapitani ribiskih plovil Skupnosti.

Podrobnejsa pravila za uporabo tega Clena se sprejmejo v skladu s postopkom iz
¢lena 111.

Clen 15
Elektronsko zapisovanje in prenos podatkov iz ladijskih dnevnikov

Kapitan ribiSkega plovila Skupnosti, katerega skupna dolzina presega deset metrov, z
elektronskimi sredstvi zapisuje podatke v ladijski dnevnik in jih vsaj enkrat na dan z
elektronskimi sredstvi poslje pristojnemu organu drzave Clanice zastave.

Odstavek 1 se za ribiSka plovila Skupnosti, katerih skupna dolzina je med 15 in
24 metri, uporablja od 1. julija 2011, za ribiska plovila Skupnosti, katerih skupna
dolzina je med 10 in 15 metri, pa od 1. januarja 2012. Plovila Skupnosti do
15 metrov skupne dolzine so lahko izvzeta iz odstavka 1, Ce:

(a) delujejo izklju€no v teritorialnih morjih drzave ¢lanice zastave ali

(b) od odhoda do vrnitve v pristanisce na morju nikoli ne prezivijo ve¢ kot 24 ur.

Clen 16

Plovila, izvzeta iz zahtev za ladijske dnevnike

Vsaka drzava ¢lanica na podlagi vzorcenja spremlja dejavnosti ribiskih plovil, ki so
izvzeta iz zahtev iz Clena 14, da zagotovi njihovo upostevanje pravil skupne ribiske
politike.

Vsaka drzava Clanica zato vzpostavi nacrt vzorcenja, temelje¢ na metodologiji, ki jo
sprejme Komisija v skladu s postopkom iz ¢lena 111, ter ga vsako leto pred 31.
januarjem poslje Komisiji in navede metode, ki jih je uporabila za vzpostavitev tega
nacrta. Nacrti vzorCenja se, kolikor je mogoce, ne spreminjajo skozi ¢as in so
standardizirani v regijah.
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Clen 17
Predhodno obvescanje

1. Brez vpliva na posebne dolocbe iz vecletnih nacrtov kapitani ribiskih plovil
Skupnosti ali njihovi zastopniki sporocijo pristojnim organom drZave Clanice, katere
pristanisc¢e ali objekte za iztovarjanje Zelijo uporabiti, vsaj Stiri ure pred predvidenim
prihodom v pristani§¢e, razen ¢e so pristojni organi dovolili zgodnej$i prihod,
naslednje podatke:

(a) identifikacijo plovila;

(b) ime doloCenega namembnega pristaniS¢a in namen pristanka, kot so
iztovarjanje, pretovarjanje, dostop do storitev;

(c) dovoljenje za ribolov, ali kjer je ustrezno, dovoljenje za podporo ribolovnih
dejavnosti ali pretovarjanje ribiskih proizvodov;

(d) datume ribolovnega potovanja in obmocja, na katerih so bili ulovi opravljeni;
(e) predvideni datum in ¢as prihoda v pristanisce;

(f)  koli¢ine posameznih vrst, obdrzanih na krovu, vklju¢no z vrnitvami brez ulova;
(g) koli¢ine posamezne vrste, ki bodo iztovorjene ali pretovorjene.

2. Kapitan ribiskega plovila Skupnosti ali njegov zastopnik, ki v skladu s ¢lenom 15 z
elektronskimi sredstvi zapisuje podatke v ladijski dnevnik, z elektronskimi sredstvi
poslje predhodno obvestilo iz odstavka 1 pristojnemu organu drzave Clanice zastave.
Podatki iz ladijskega dnevnika iz ¢lena 14 in predhodno obvestilo iz odstavka 1 tega
Clena se lahko posljejo v enem prenosu, ¢e ta prenos vsebuje potrebne podatke v
zvezi z obema.

3. Kadar namerava ribisko plovilo Skupnosti vpluti v pristanisc¢e drzave ¢lanice, ki ni
drzava Clanica zastave, in je z elektronskimi sredstvi poslalo predhodno obvestilo iz
odstavka 1, pristojni organi drzave ¢lanice zastave predhodno obvestilo iz odstavka 1
takoj po njegovem prejemu z elektronskimi sredstvi posredujejo pristojnim organom
obalne drzave Clanice.

4. Komisija lahko v skladu s postopkom iz ¢lena 111 nekatere kategorije ribiskih plovil
izvzame iz obveznosti, dolocene v odstavku 1, za omejeno obdobje, ki se lahko
podaljsa, ali predvidi drugacen rok za obvesSc¢anje, pri cemer med drugim uposteva
vrsto ribiskih proizvodov ter razdaljo med ribolovnimi obmo¢ji, kraji iztovarjanja in
pristanisci, v katerih so zadevna plovila registrirana.

Clen 18
Pretovarjanje
V vodah Skupnosti so pretovarjanja na morju prepovedana. Dovoljena so samo na podlagi

dovoljenja v pristanis¢ih drzav Clanic, doloCenih za ta namen, in pod pogoji, dolo¢enimi v tej
uredbi.
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Clen 19
Deklaracija o pretovarjanju

Kapitani plovila, s katerega se tovor pretovarja, in prejemnega plovila ali njihovi
zastopniki ¢im prej in najpozneje 24 ur po pretovarjanju predlozijo deklaracijo o
pretovarjanju

(a) svoji drzavi €lanici zastave, in

(b) ce je bilo pretovarjanje opravljeno v pristanis§¢u druge drzave Cc¢lanice,
pristojnim organom zadevne drzave €lanice pristanisca.

Ce je mogoée, se deklaracija o pretovarjanju predloZi z elektronskimi sredstvi. Ce se
predloZitev opravi z elektronskimi sredstvi, se deklaracija o pretovarjanju predlozi
samo drzavi ¢lanici zastave, tudi ¢e se pretovarja v pristaniscu druge drzave Clanice.
Drzava clanica zastave deklaracije o pretovarjanju takoj po prejemu posreduje
zadevni drzavi ¢lanici pristanisca.

V deklaraciji o pretovarjanju so navedeni pretovorjena koli¢ina ribiskih proizvodov
po vrstah, datum in kraj vsakega ulova, imena zadevnih plovil ter pristanisce
pretovarjanja in namembno pristani$¢e. Kapitana obeh zadevnih plovil sta odgovorna
za to¢nost takih deklaracij.

Komisija lahko v skladu s postopkom iz ¢lena 111 nekatere kategorije ribiskih plovil
izvzame iz obveznosti, dolocene v odstavku 1, za omejeno obdobje, ki se lahko
podaljsa, ali predvidi drugacen rok za obvesSc¢anje, pri cemer med drugim uposteva
vrsto ribiskih proizvodov ter razdaljo med ribolovnimi obmo¢ji, kraji iztovarjanja in
pristanisci, v katerih so zadevna plovila registrirana.

Postopki in obrazci za pretovarjanje se dolocijo v skladu s postopkom iz ¢lena 111.
Clen 20
Dovoljenje za iztovarjanje in pretovarjanje

Ribiskim plovilom Skupnosti se izda dovoljenje za iztovarjanje ali pretovarjanje
samo, ¢e so podatki iz ¢lena 17 popolni.

Iztovarjanje se lahko zacne Sele, ko so ga odobrili pristojni organi zadevne drzave
Clanice.

Za dovoljenje za zaCetek postopka iztovarjanja ali pretovarjanja je treba preveriti, ali
so predlozeni podatki popolni, kot je dolo¢eno v odstavku 1, in kjer je to ustrezno, ali
je inSpekcijski pregled koncan.

Pri izdaji dovoljenja za iztovarjanje pristojni organi dodelijo enkratno Stevilko

iztovarjanja za iztovarjanje in o tem obvestijo kapitana plovila. Ce je iztovarjanje
prekinjeno, je za vnovicni zacetek iztovarjanja potrebna nova odobritev.
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Clen 21
Deklaracija o iztovarjanju

Kapitan je odgovoren za to¢nost deklaracije o iztovarjanju, v kateri so navedeni vsaj
iztovorjene koli¢ine vsake vrste, doloCene v ¢lenu 14, ter obmocje in datum ulova.

Brez vpliva na posebne dolocbe iz vecletnih nacrtov kapitan ribiskega plovila
Skupnosti, katerega skupna dolzina presega deset metrov, ali njegov zastopnik z
elektronskimi sredstvi poslje deklaracijo o iztovarjanju pristojnim organom drzave
¢lanice zastave v dveh urah po konanem iztovarjanju.

Kadar ribisko plovilo Skupnosti iztovori svoj ulov v drzavi c¢lanici, ki ni drzava
Clanica zastave, pristojni organi drzave Clanice zastave takoj po prejemu deklaracije o
iztovarjanju z elektronskimi sredstvi posljejo podatke iz te deklaracije pristojnim
organom drzave ¢lanice, v kateri je bil ulov iztovorjen.

Odstavek 2 se za ribiSka plovila Skupnosti, katerih skupna dolzina je med 15 in
24 metri, uporablja od 1. julija 2011, za ribiska plovila Skupnosti, katerih skupna
dolzina je med 10 in 15 metri, pa od 1. januarja 2012. Plovila Skupnosti do
15 metrov skupne dolZine so lahko izvzeta iz uporabe odstavka 2, Ce:

(a) delujejo izkljuéno v teritorialnih morjih drzave Clanice zastave ali
(b) od odhoda do vrnitve v pristanis¢e na morju nikoli ne prezivijo vec kot 24 ur.

Za plovila, izvzeta iz zahteve iz odstavka 2, kapitan ali njegov zastopnik ob
iztovarjanju napiSe ter ¢im prej in najpozneje v 24 urah po iztovarjanju predlozi
deklaracijo o iztovarjanju pristojnim organom drZave clanice, v kateri je bilo
iztovarjanje opravljeno.

Postopki in obrazci deklaracije o iztovarjanju se dolocijo v skladu s postopkom iz
¢lena 111.

Clen 22

Plovila, izvzeta iz zahtev za deklaracije o iztovarjanju

Vsaka drzava ¢lanica na podlagi vzorcenja spremlja dejavnosti ribiskih plovil, ki so
izvzeta iz zahtev za deklaracije o iztovarjanju, doloCenih v ¢lenu 21(1) in (2), da bi
zagotovila njihovo upoStevanje pravil skupne ribiske politike.

Vsaka drzava Clanica zato vzpostavi nacrt vzorcenja, temelje¢ na metodologiji, ki jo
sprejme Komisija v skladu s postopkom iz ¢lena 111, ter ga vsako leto pred 31.
januarjem poslje Komisiji in navede metode, ki jih je uporabila za vzpostavitev tega
nacrta. Nacrti vzorCenja se, kolikor je mogoce, ne spreminjajo skozi ¢as in so
standardizirani v regijah.
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ODDELEK 2

EVIDENTIRANJE IN IZMENJAVA PODATKOV S STRANI DRZAV CLANIC

Clen 23
Evidentiranje ulova in ribolovnega napora

Vsaka drzava €lanica evidentira vse ustrezne podatke o ribolovnih moznostih, kot so
navedene v tem poglavju, izraZzene v ulovu in ribolovnem naporu, ter hrani izvirnike
teh podatkov tri leta ali ve¢ v skladu z nacionalnimi pravili.

Vsaka drzava ¢lanica pred 15. dnem vsakega meseca z racunalniSkim prenosom
obvesti Komisijo ali organ, ki ga ta imenuje, o vseh posodobljenih podatkih iz
odstavka 1, evidentiranih v preteklem mesecu.

Vsak ulov staleza ali skupine staleZev, za katere velja kvota, ki ga opravijo ribiska
plovila Skupnosti, se odpiSe od kvote, ki velja za drZavo ¢lanico zastave za zadevni
stalez ali skupino stalezev, ne glede na kraj iztovarjanja.

Clen 24
Izmenjava podatkov

Brez vpliva na ¢len 23 drzava €lanica iztovarjanja na zahtevo druge drZave €lanice z
elektronskimi sredstvi zagotovi podatke o iztovarjanjih, prodaji, pretovarjanjih ali
prevozu ribiSkih proizvodov, ki so jih v njenih pristaniscih ali vodah pod njeno
suverenostjo ali jurisdikcijo opravila ribiska plovila, ki plujejo pod zastavo drzave
¢lanice, ki je zahtevala podatke.

Ti podatki vsebujejo vsaj ime in zunanjo razpoznavno oznako zadevnega plovila,
koli¢ine rib po stalezu ali skupini stalezev, ki so bile iztovorjene, prodane ali
pretovorjene s tem plovilom, ter datum in kraj iztovarjanja, prodaje, pretovarjanja ali
prevoza. Ti podatki se posljejo v Stirih delovnih dneh po datumu, ko jih je drzava
Clanica zahtevala, razen ¢e se zadevni drzavi ¢lanici dogovorita drugace.

Drzava ¢lanica, v kateri je potekalo iztovarjanje, prodaja, pretovarjanje ali prevoz,
Komisiji na njeno zahtevo poslje te podatke z elektronskimi sredstvi hkrati kot drzavi
¢lanici zastave plovila.

Clen 25
Podatki o iz¢rpanju ribolovnih moznosti
Drzava ¢lanica nemudoma obvesti Komisijo, ko ugotovi, da:
(a) wvelja, da je bilo z ulovom staleza ali skupine stalezev, za katere velja kvota, ki

so ga opravila ribisSka plovila, ki plujejo pod zastavo te drzave Cclanice,
iz¢rpanih 80 % te kvote, ali
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(b) wvelja, da je bilo dosezenih 80 % najviSje stopnje ribolovnega napora na
ribolovnem obmocju, ki velja za vsa ribiska plovila, ki plujejo pod njeno
zastavo, ali njihov del.

V takem primeru Komisiji na njeno zahtevo zagotovi podrobnejSe in pogostejSe
podatke, kot so podatki iz ¢lena 23.

ODDELEK 3
ZAPRTJE RIBOLOVNIH OBMOCIJ

Clen 26
Zaprtje ribolovnih obmocij s strani drzav clanic

Vsaka drzava €lanica dolo¢i datum, od katerega velja:

(a) da je bila z ulovom staleza ali skupine stalezev, za katere velja kvota, ki so ga
opravila ribiska plovila, ki plujejo pod zastavo te drzave clanice, ta kvota
1z€rpana;

(b) da je bila dosezena najvi§ja stopnja ribolovnega napora na ribolovnem
obmocju, ki velja za vsa ribiska plovila, ki plujejo pod njeno zastavo, ali njihov
del.

Od datuma, navedenega v odstavku 1, zadevna drzava ¢lanica plovilom, ki plujejo
pod njeno zastavo, prepove ribolov tega staleza ali skupin stalezev ter hranjenje na
krovu, pretovarjanje in iztovarjanje rib, ulovljenih po tem datumu, in dolo¢i datum,
do katerega so dovoljena pretovarjanja in iztovarjanja ali zadnje prijave ulovov.

Zadevna drzava ¢lanica javno objavi odlocitev iz odstavka 2 in jo nemudoma sporoci
Komisiji in drugim drZzavam ¢lanicam. Odlocitev se objavi v Uradnem listu Evropske
unije (serija C). Od datuma, ko je zadevna drzava clanica javno objavila odloditev,
drzave Clanice zagotovijo, da plovila, ki plujejo pod zastavo zadevne drzave ¢lanice,
v njihovih vodah ali na njihovem ozemlju zadevnih rib ne hranijo na krovu, jih ne
iztovarjajo, premescajo v mrezaste kletke ali pretovarjajo.

Komisija da z elektronskimi sredstvi drzavam ¢lanicam na voljo obvestila, prejeta v
skladu s tem ¢lenom.

Clen 27
Zaprtje ribolovnih obmocij s strani Komisije

Kadar Komisija ugotovi, da drzava ¢lanica ni ravnala v skladu z obveznostjo
sporo¢anja mesecnih podatkov o ribolovnih moznostih, kot je dolocena v ¢lenu
23(2), lahko dolo¢i datum, od katerega velja, da je 80 % ribolovnih moznosti
navedene drzave Clanice izCrpanih, in lahko doloc¢i predvideni datum, od katerega
velja, da so ribolovne moznosti izCrpane.

Komisija na podlagi podatkov v skladu s ¢lenom 26 ali na lastno pobudo, kadar
ugotovi, da za ribolovne moznosti, ki so na voljo Skupnosti ali drzavi ¢lanici, velja,
da so iz€rpane, o tem obvesti zadevne drzave ¢lanice in prepove ribolovne dejavnosti
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za zadevno obmocje, orodje, stalez ali skupino stalezev ali ladjevje, vkljueno v te
posebne ribolovne dejavnosti.

Clen 28
Korektivni ukrepi

Kadar Komisija ustavi ribolov zaradi domnevnega iz¢rpanja ribolovnih moznosti, ki
so na voljo drzavi ¢lanici, ali skupni drzav ¢lanic, ali Skupnosti, in se izkaze, da
drzava ¢lanica v resnici Se ni iz¢rpala svojih ribolovnih moznosti, se uporabljajo
naslednji odstavki.

Ce $koda, ki jo je utrpela drzava ¢lanica, ki ji je bil ribolov prepovedan, preden je
iz¢rpala svoje ribolovne moznosti, ni bila odpravljena, se sprejmejo ukrepi, ki naj bi
primerno odpravili povzroceno $kodo, v skladu s postopkom iz ¢lena 111. Ti ukrepi
lahko vkljucujejo odbitke od ribolovnih moznosti katere koli drzave ¢lanice, ki je
presegla dovoljeno koli¢ino ulova, tako odbite koli¢ine pa se ustrezno dodelijo
drzavam clanicam, katerih ribolovne dejavnosti so bile ustavljene, preden so drzave
¢lanice iz€rpale svoje ribolovne moznosti.

Ti odbitki in poznejSe dodelitve se izvedejo tako, da se prednostno upoStevajo vrste
in obmocja, za katere so bile ribolovne moznosti dolocene. Izvedejo se lahko med
letom, v katerem je bila Skoda povzrocena, ali v naslednjem letu ali letih.

PodrobnejSa pravila za uporabo tega c¢lena, zlasti za dolocCitev zadevnih koli¢in, se
sprejmejo v skladu s postopkom iz ¢lena 111.

Poglavje 11
Spremljanje upravljanja ladjevja

ODDELEK 1
RIBOLOVNA ZMOGLJIVOST

Clen 29
Ribolovna zmogljivost

Drzave Clanice so odgovorne za izvajanje potrebnih preverjanj za zagotovitev, da
celotna zmogljivost, ustrezajoa dovoljenjem za gospodarski ribolov, ki jih je izdala

zmogljivosti za to drzavo ¢lanico, ki so dolo¢ene v skladu s:
(a) cClenom 13 Uredbe Sveta (ES) §t. 2371/2002;
(b) Uredbo Sveta (ES) §t. 639/2004 z dne 30. marca 2004°*; in

(c) Uredbo Komisije (ES) &t. 1438/2003 z dne 12. avgusta 2003 in
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(d) Uredbo Komisije (ES) &t. 2104/2004 z dne 9. decembra 2004°°.

Podrobnejsa pravila za uporabo tega Clena se lahko sprejmejo v skladu s postopkom
iz Clena 111, zlasti glede

(a) registracije ribiskih plovil;

(b) preverjanja moci ribiskih plovil;

(c) preverjanja tonaze ribiskih plovil;

(d) preverjanja vrste, Stevila in znacilnosti ribolovnega orodja.

Drzave clanice kot del porocila iz ¢lena 110 obvestijo Komisijo o uporabljenih
metodah preverjanj ter o imenih in naslovih organov, odgovornih za izvajanje
preverjanj iz odstavka 2.

ODDELEK 2: MOC MOTORJA

Clen 30
Spremljanje moci motorja

Ribolov se dovoli le z ribiskimi plovili, opremljenimi z motorji, katerih mo¢ ne
presega vrednosti, navedenih v spri€evalu motorja.

Prepovedano je prirediti motor za povecCanje njegove moci nad najvecjo moc,
navedeno v spri¢evalu motorja.

Prepovedano je uporabiti nove ali nadomestne motorje, ki jih zadevna drzava ¢lanica
ni uradno potrdila.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da se potrjena mo¢ motorja ne preseze. Drzave ¢lanice kot
del porocila iz €lena 110 obvestijo Komisijo o nadzornih ukrepih, ki so jih sprejele za
zagotovitev, da se mo¢ motorja ne preseze.

Clen 31
Potrjevanje moci motorja

Organi drZav Clanic za nove motorje, nadomestne motorje in motorje, ki so bili
tehni¢no spremenjeni, uradno potrdijo, da ne morejo proizvesti ve¢ moci, kot je
navedeno v spricevalu motorja. Taka potrdila se izdajo le, ¢e motor ne more preseci
navedene moci.

Organi drzav ¢lanic lahko potrjevanje moc¢i motorja dodelijo klasifikacijskim
zavodom, proizvajalcem motorjev ali drugim subjektom, ki imajo potrebno
strokovno znanje in izkusnje za tehni¢ni pregled moc¢i motorja. Ti klasifikacijski

UL L 204, 13.8.2003, str. 21.
UL L 365, 10.12.2004, str. 19.
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zavodi, proizvajalci ali drugi subjekti potrdijo, da motor ne more preseci uradno
navedene moci, le ¢e ni moznosti za povecanje zmogljivosti motorja nad potrjeno

moc.
Clen 32
Navzkrizno preverjanje moci motorja
1. Drzave ¢lanice navzkrizno preverjajo podatke, da bi potrdile skladnost mo¢i motorja

z vsemi informacijami v zvezi s tehni¢nimi znacilnostmi plovila, ki so na voljo
upravi. Zlasti preverijo informacije v:

(a) zapisih sistema za spremljanje plovil;

(b) ladijskem dnevniku;

(c) certifikatu EIAPP (Mednarodno preprecevanje onesnazevanja zraka iz
motorjev), izdanem za motor v skladu z dolocbami Priloge VI h Konvenciji
MARPOL 73/78;

(d) Kklasifikacijskem spri¢evalu, ki ga izda organizacija, pooblasena za
inSpekcijski pregled in nadzor ladij, v smislu Direktive 94/57/ES;

(e) potrdilu o preskusu plovil na morju;

(f) registru ribiskega ladjevja Skupnosti in

(g) katerih koli drugih dokumentih, ki zagotavljajo ustrezne informacije o moci
plovila ali kakr$nih koli s tem povezanih tehni¢nih znacilnostih.

2. Ce obstajajo znaki, da je mo¢ motorja ribiskega plovila vedja od moci, navedene v
njegovem dovoljenju za gospodarski ribolov, drzave ¢lanice fizi€no pregledajo mo¢
motorja.

Poglavje 111
Spremljanje veCletnih nacrtov

Clen 33
Pretovarjanja v pristaniscu

Ribiska plovila Skupnosti, ki opravljajo ribolovne dejavnosti na ribolovnih obmocjih, za
katera se uporablja vecletni nacrt, ne smejo pretovoriti svojega ulova na krov drugega plovila
ali vozila, ¢e ulova pred tem ne iztovorijo za tehtanje v drazbenem centru ali pri drugem
organu, ki so ga pooblastile drzave ¢lanice.
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Clen 34
Dolocena pristanisca

Svet lahko pri sprejemanju vecletnega nacrta dolo¢i mejno koli¢ino za zivo tezo vrst,
za katere velja vecletni nacrt, nad katero mora plovilo svoj ulov iztovoriti v
doloc¢enem pristaniscu.

Kadar je treba iztovoriti koli¢ino, ki presega mejno koli¢ino rib iz odstavka 1,
kapitan ribiskega plovila Skupnosti zagotovi, da se tako iztovarjanje izvede le v
doloCenem pristaniS¢u Skupnosti. Kadar se vecletni nacrt izvaja znotraj regionalnih
organizacij za upravljanje ribiStva, se iztovarjanje lahko opravi v pristaniS¢u
pogodbenice te organizacije.

Vsaka drzava ¢lanica doloci pristanis$¢a, v katerih se izvajajo iztovarjanja iz odstavka
2.

v v

Pristanis¢e se doloci kot dolo¢eno pristanisce, ¢e so izpolnjeni naslednji pogoji:
(a) omejena obdobja iztovarjanja;
(b) omejeni kraji iztovarjanja;

(c) popolna pokritost z inSpekcijskimi pregledi med obdobji iztovarjanja in na vseh
krajih iztovarjanja;

(d) povprecna koli¢ina iztovorjenih vrst, za katere velja vecletni nacrt, mora po
tezi znaSati najmanj 5 % vseh koli¢in, iztovorjenih v tem pristaniScu.
Referencno obdobje za izracun take povpre¢ne koliCine so tri leta pred
zadevnim letom.

Clen 35
Loceno natovarjanje vrst za obnovo

Na krovu ribiskega plovila Skupnosti je prepovedano v kakrSnem koli zabojniku
hraniti kakr$no koli koli¢ino vrst, za katere velja vecletni nacrt, skupaj s katerim koli
drugim ribiskim proizvodom.

Zabojniki z vrstami, za katere velja vecletni nacrt, morajo biti ustrezno oznaceni z
oznako, ki vsebuje kodo FAO za vrste, za katere velja vecletni nacrt, in se v
skladiScu razporedijo tako, da so loc¢eni od drugih zabojnikov.

Clen 36
Nacionalni kontrolni akcijski programi

Drzave ¢lanice dolocijo nacionalne kontrolne akcijske programe, ki se uporabljajo za
vsak vecletni nacrt.

Drzave Clanice doloc¢ijo posebna merila uspesnosti za inSpekcijske preglede v skladu
s Prilogol. Taka merila uspesSnosti se redno preverjajo po opravljeni analizi
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dosezenih rezultatov. Merila uspesSnosti za inSpekcijske preglede se izdelajo
postopoma, dokler niso doseZena ciljna merila, opredeljena v Prilogi I.

Poglavje IV
Spremljanje tehni¢nih ukrepov

ODDELEK 1
UPORABA RIBOLOVNEGA ORODJA

Clen 37
Ribolovno orodje

Vsako ribolovno orodje, ki se uporablja pri ribolovu, je skladno s tehni¢nimi
specifikacijami, dolocenimi v pravilih skupne ribiske politike za ta ribolov.

Pri ribolovu, pri katerem je dovoljeno imeti na krovu vec kot dve vrsti ribolovnega
orodja, je orodje, ki se ne uporablja, spravljeno tako, da ga ni mogoce takoj uporabiti,
v skladu z naslednjimi pogoji:

(a) mreze, obtezilniki in podobna oprema ne smejo biti povezani s Sirilkami in
vrvmi za vlecenje;

(b) mreze na palubi ali nad njo morajo biti varno pripete in

(c) parangale je treba hraniti na spodnjih krovih.

Clen 38

Sestava ulova

Ce je bil ulov, ki se obdrzi na krovu ribiskega plovila Skupnosti, med eno samo
plovbo ulovljen z mrezami, ki so imele najmanjSa mrezna ocesa razli¢nih velikosti,
se sestava po posameznih vrstah izrauna za vsak del ulova, ki je bil pridobljen pod
razliénimi pogoji. V ta namen se v ladijski dnevnik in deklaracijo o iztovarjanju
vpisejo vse spremembe velikosti prej uporabljenih mreznih oces in sestava ulova na
krovu ob taki spremembi.

Za posamezne primere se v skladu s postopkom iz ¢lena 111 sprejmejo podrobnejsa
pravila za skladiS¢enje predelanih proizvodov na krovu po nacrtu za natovarjanje po
vrstah, pri ¢emer se navede, kje v ladijskem skladi$¢u se hranijo.
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ODDELEK 2
SPREMLJANJE ZAVAROVANIH MORSKIH OBMOCI1J

Clen 39
Sistem za spremljanje plovil

Kadar je opredeljeno zavarovano morsko obmocje, se polozaj, ki omejuje geografski
mnogokotnik in ustrezne loksodrome, ter polozaji plovila izmerijo v skladu z
veljavnim standardom.

Ribolovne dejavnosti ribiskih plovil Skupnosti v ribolovnih conah, v katerih je
opredeljeno zavarovano morsko obmocje, spremlja center za spremljanje ribiStva
obalne drzave, ki ima sistem za odkrivanje in evidentiranje vstopa plovila na
zavarovano morsko obmocje, tranzit tega plovila ¢ez zavarovano morsko obmocje in
izstop z zavarovanega morskega obmocja.

Center za spremljanje ribiStva obalne drzave ima na voljo sistem opozarjanja, ki
lahko samodejno odkrije plovila, ki vstopajo na zavarovano morsko obmocje. Sistem
opozarjanja mora biti tudi na krovu plovila, da opozori kapitana plovila, ¢e se
priblizuje zavarovanemu morskemu obmocju.

Drzave Clanice vzpostavijo sistem opozarjanja za primere, kadar plovilo vstopi na
nadzorovano varnostno obmocje okrog zavarovanih obmocij.

Z odstopanjem od clena 8(2) Uredbe Komisije (ES) §t. 2244/2003 z dne 18.
decembra 2003 je pogostost prenosa podatkov vsaj na 15 minut, kadar plovilo vstopi
na nadzorovano varnostno obmocje, in v realnem casu, kadar plovilo vstopi na
zavarovano morsko obmocje.

Clen 40
Tranzit prek zavarovanega morskega obmocja

Tranzit prek zavarovanega morskega obmocja je dovoljen za vsa ribiska plovila pod
naslednjimi pogoji:

(a) wvse ribolovno orodje na krovu je med tranzitom pripeto in shranjeno ter
(b)  hitrost med tranzitom ni manj$a kot 6 vozlov.

Kapitani ribiskih plovil Skupnosti, ki nameravajo izvesti tranzit prek zavarovanega
morskega obmocja, organom drzave Clanice zastave in obalni drzavi ¢lanici sporocijo
naslednje podatke v obliki porocila o tranzitu:

(a) ime plovila, zunanjo razpoznavno oznako plovila, radijski klicni znak in ime
kapitana plovila;

(b) koordinate zemljepisnega polozaja plovila, na katero se nanasa sporocilo;

(c) datum in uro vsakega vstopa na zavarovano morsko obmocje ter

37

SL



SL

(d) datum in uro vsakega izstopa z zavarovanega morskega obmocja.

ODDELEK 3
SPREMLJANJE ZMANJSANJA ZAVRZKOV

Clen 41
Prijava zavrzkov

1. Kapitan ribiskega plovila evidentira vse zavrzke, katerih koli¢ina presega 15 kg v
ekvivalentu zive teze, in te podatke nemudoma, ¢e je mogocCe z elektronskimi
sredstvi, sporoci pristojnim organom.

2. Drzave ¢lanice vzpostavijo poseben sistem za spremljanje ribiskih plovil, ki plujejo
pod njihovo zastavo in imajo dovoljenje za ribolov na podlagi programa postopnega
zmanjSanja zavrzkov.

Clen 42
Preverjanje ladijskega dnevnika

Za plovila, opremljena s sistemom za spremljanje plovil, drzave ¢lanice na podlagi podatkov
iz sistema za spremljanje plovil sistemati¢no preverijo, ali informacije, ki jih prejme center za
spremljanje ribiStva, ustrezajo dejavnostim, zabelezenim v ladijskem dnevniku, in podatkom
opazovalcev, kadar so ti na voljo. Taksno navzkrizno preverjanje se zabelezi v racunalnisko
berljivi obliki in se hrani tri leta.

ODDELEK 4
ZAPRTJE RIBOLOVNIH OBMOCIJ V REALNEM CASU

Clen 43
Splosne dolocbe
1. Kadar je dosezena sprozitvena raven prilova, se zadevno obmocje zacasno zapre za

ribolov v skladu z dolo¢bami tega oddelka. Tako zaprtje v realnem Casu se doloc¢i za
dolocen cas, ki ne presega deset dni.

2. Sprozitvena raven prilova se izra¢una kot odstotek zive teze vsake vrste iz celotnega
ulova v izvleku, ali kadar je cilj zaprtja v realnem Casu zavarovanje nedoraslih
organizmov neke vrste, odstotek Stevila nedoraslih organizmov te vrste v primerjavi
s skupnim Stevilom te vrste v izvleku.

Clen 44

Zaprtje v realnem casu s strani drZav ¢lanic

1. Kadar plovilo za zavarovanje ribolovnega obmocja obalne drzave ¢lanice ali plovilo
za zavarovanje ribolovnega obmocja, ki sodeluje v skupni operaciji na podlagi nacrta
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skupne uporabe, ugotovi, da je dosezena sprozitvena raven prilova, navedeno plovilo
o tem nemudoma obvesti pristojne organe obalne drzave Clanice.

Kadar koli¢ina prilova v katerem koli izvleku presega sprozitveno raven prilova,
ribiSko plovilo spremeni ribolovno obmocje za najmanj pet navti¢nih milj od vsakega
polozaja prejSnjega izvleka, preden nadaljuje ribolov, in o tem nemudoma obvesti
pristojne organe obalne drzave ¢lanice. Ce so najmanj tri ribiska plovila morala
zapustiti ribolovno obmocje, ker so presegla sprozitvene ravni prilova, obalna drzava
¢lanica uporabi informacije teh plovil za uvedbo zaprtja v realnem Casu.

Na podlagi informacij, prejetih v skladu z odstavkom 1 ali 2, obalna drzava ¢lanica
odlo¢i o zaprtju zadevnega obmocja v realnem casu. Ob uvedbi zaprtja v realnem
¢asu o tem nemudoma obvesti Komisijo, vse drzave ¢lanice in tretje drzave, katerih
plovila imajo dovoljenje za izvajanje ribolovnih dejavnosti na zadevnem obmocju.
Ribolovne dejavnosti na takem obmocju so prepovedane v skladu z odlo¢bo o uvedbi
zaprtja v realnem casu.

Clen 45
Zaprtje v realnem casu s strani Komisije

Komisija lahko na podlagi prejetih informacij, ki kazejo, da je bila dosezena
sprozitvena raven prilova, doloc¢i, da se obmocje zaCasno zapre, ¢e takega zaprtja ni
uvedla obalna drzava ¢lanica.

Komisija o tem nemudoma obvesti vse drzave Clanice in tretje drzave, katerih plovila
izvajajo ribolovne dejavnosti na tem obmocju, ter na svoji uradni spletni strani
nemudoma objavi zemljevid s koordinatami zacasno zaprtega obmocja, na strani pa
navede tudi trajanje zaprtja in pogoje za ribolov na zadevnem zaprtem obmocju.

Clen 46
Vnovicno odprtje zacasno zaprtega obmocja

Po preteku najmanj 60 ur od zaprtja nekega obmocja omejeno Stevilo plovil, na
katerih je znanstveni opazovalec, izvede poskusne ribolovne dejavnosti pod
nadzorom inspekcijskih sluzb obalne drzave ¢lanice, da bi preverili raven prilova.

Ce ribolovne dejavnosti iz odstavka 1 ne presezejo 60 % sprozitvene ravni prilova,
obalna drzava Clanica odpravi zaprtje v realnem Casu, ki ga je uvedla. Obalna drzava
¢lanica obvesti Komisijo, vse zadevne drzave Clanice in tretje drzave, katerih plovila
imajo dovoljenje za ribolovne dejavnosti v zadevni coni, da je zaprtje v realnem Casu
odpravljeno.

Ce je zaprtje v realnem ¢asu uvedla Komisija v skladu s ¢lenom 45, obalna drzava
¢lanica nemudoma obvesti Komisijo o rezultatih poskusnih ribolovnih dejavnosti iz
odstavka 1. Ko Znanstveni, tehni¢ni in gospodarski odbor za ribistvo pregleda
informacije, Komisija, ¢e je to ustrezno, odpravi zaprtje v realnem casu, ¢e ribolovne
dejavnosti iz odstavka 1 ne presezejo 60 % sprozitvene ravni prilova. Komisija
obvesti vse zadevne drzave Clanice in tretje drzave, katerih plovila imajo dovoljenje
za ribolovne dejavnosti v zadevni coni, da je zaprtje v realnem ¢asu odpravljeno.
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Poglavje V
Spremljanje rekreacijskega ribolova

Clen 47
Rekreacijski ribolov

Za rekreacijski ribolov s plovilom v vodah Skupnosti na stalez, za katerega velja
vecletni nacrt, je potrebno dovoljenje za to plovilo, ki ga izda drzava ¢lanica zastave.

Ulove pri rekreacijskem ribolovu na staleze, za katere velja vecletni nacrt, evidentira
drzava ¢lanica zastave.

Ulovi vrst, za katere velja vecCletni nacrt pri rekreacijskem ribolovu, se vstejejo v
zadevne kvote drzave Clanice zastave. Zadevne drzave €lanice dolocijo delez takih
kvot, ki se uporablja izklju¢no za namene rekreacijskega ribolova.

Trzenje ulovov iz rekreacijskega ribolova je prepovedano, razen v ¢lovekoljubne
namene.

NASLOV V
SPREMLJANJE TRZENJA

Poglavje 1
Splosne dolocbe

Clen 48
Nacela spremljanja trzenja

Vsaka drzava ¢lanica je odgovorna za spremljanje uporabe pravil skupne ribiske
politike na svojem ozemlju na vseh stopnjah trZenja ribiSkih proizvodov in
proizvodov iz ribogojstva od prve prodaje do prodaje na drobno, vkljucno s
prevozom.

Vse posiljke ribiskih proizvodov in proizvodov iz ribogojstva so sledljive,
gospodarski subjekti pa morajo biti sposobni ugotoviti poreklo in namembni kraj
posiljk od ulova ali nabiranja do kon¢nega potros$nika.

Kadar je za dano vrsto dolo¢ena najmanjsa velikost, morajo biti gospodarski subjekti,
odgovorni za prodajo, skladiScenje ali prevazanje, sposobni dokazati geografsko
poreklo proizvodov, ki se izrazi z navedbo podobmocja in razdelka ali podrazdelka,
ali kadar je to ustrezno, statisticnega obmocja, na katerem veljajo omejitve ulova v
skladu z zakonodajo Skupnosti.

Drzave cClanice zagotovijo, da so vsi ribiski proizvodi in proizvodi iz ribogojstva
shranjeni v posiljkah.
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Clen 49
Skupni trzni standardi

Drzave ¢lanice zagotovijo, da se proizvodi, za katere veljajo skupni trzni standardi,
razstavljajo za prodajo, ponudijo za prodajo, prodajajo ali drugace trzijo le, ¢e so

skladni s temi standardi.

Proizvodi, ki so umaknjeni s trga v skladu z Uredbo Sveta (ES) §t. 104/2000 z dne
17. decembra 1999, morajo izpolnjevati skupne trzne standarde, zlasti glede
kategorije svezosti.

Gospodarski subjekti, odgovorni za prodajo, skladiscenje ali prevazanje poSiljk

ribiSkih proizvodov, morajo biti sposobni dokazati, da proizvodi na vseh stopnjah
izpolnjujejo trzne standarde.

Clen 50
Sledljivost

Drzave &lanice brez poseganja v Uredbo (ES) §t. 178/2002°7 in svojo nacionalno
zakonodajo zagotovijo, da njihovi gospodarski subjekti uvedejo sisteme in postopke,
ki omogocajo, da so pristojnemu organu na voljo informacije o poreklu ribiskih
proizvodov in proizvodov iz ribogojstva.

Minimalne zahteve za informacije za vse posiljke ribiskih proizvodov in proizvodov
iz ribogojstva za sledenje njihovemu poreklu so:

(a) 1identifikacijska Stevilka vsake posiljke;

(b) komercialno in znanstveno ime vsake vrste;

(c) zivateza v kilogramih;

(d) datum ulova in/ali nabiranja;

(e) proizvodna enota (ime ribiskega plovila, ribogojnice);

(f) imena in naslovi dobaviteljev;

(g) ribolovno orodje.

Za vsako posiljko velja poseben sistem oznalevanja in/ali etiketiranja, ki mora

vsebovati informacije iz odstavka 2.

Clen 51

Obvescanje potrosnikov

Drzave €lanice zagotovijo, da so podatki iz ¢lena 8 Uredbe (ES) §t. 2065/2001 z dne 22.
oktobra 2001 o podrobnih pravilih za uporabo Uredbe Sveta (ES) §t. 104/2000 o obves¢anju

UL L 31, 1.2.2002, str. 1.
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potro$nikov o ribiskih proizvodih in proizvodih iz ribogojstva na voljo na vsaki stopnji trzenja
zadevnih vrst. Ribolovno obmocje iz ¢lena 8 Uredbe (ES) §t. 2065/2001 se nanaSa na
podobmocje in razdelek ali podrazdelek, ali kadar je to ustrezno, statisticno obmocje, na
katerem veljajo omejitve ulova v skladu z zakonodajo Skupnosti.

Poglavje 11
Dejavnosti po iztovarjanju

Clen 52
Prva prodaja v drazbenih centrih

1. Drzave Clanice zagotovijo, da se prvo trzenje vseh koliCin, za katere veljajo omejitve
ulova ali ribolovnega napora, proda in/ali evidentira v drazbenem centru za
registrirane kupce.

2. Drugi ribiski proizvodi se prodajajo le v drazbenem centru ali organom ali osebam,
ki so jih pooblastile drzave ¢lanice.

3. Kupec ribiskih proizvodov z ribiSkega plovila v prvi prodaji se registrira pri organih
drzave Clanice, v kateri poteka prva prodaja. Za registracijo se v nacionalnih zbirkah
podatkov vsak kupec izkaze s Stevilko DDV.

Clen 53
Tehtanje ribiskih proizvodov in proizvodov iz ribogojstva

1. Vsi registrirani kupcei, ki kupujejo ribiSke proizvode in proizvode iz ribogojstva,
zagotovijo, da se vse prejete poSiljke tehtajo s tehtnicami, ki jih odobrijo pristojni
organi. Tehtanje se opravi pred razvrS¢anjem, predelavo, skladiS¢enjem in
prevazanjem rib s kraja iztovarjanja ali vnovi¢no prodajo.

2. Rezultati tehtanja se uporabijo za izpolnjevanje deklaracij o iztovarjanju, obvestil o
prodaji ali deklaracij o prevzemu.

3. Z odstopanjem od odstavka 1 lahko drzave ¢lanice dovolijo, da se sveze ribe tehtajo
po prevozu s kraja iztovarjanja, ¢e rib ni bilo mogoce tehtati ob iztovarjanju in ¢e se
prevazajo v namembni kraj na ozemlju drzave ¢lanice, ki ni ve¢ kot 20 kilometrov
oddaljen od kraja iztovarjanja.

4. Pristojni organi drzave Clanice lahko zahtevajo, da se vsaka koliCina rib, ki se prvic¢
iztovori v tej drzavi €lanici, tehta v prisotnosti uradnikov, preden se odpelje s kraja
iztovarjanja.

Clen 54
Obvestila o prodaji
1. Registrirani kupci, registrirane drazbe ali drugi organi ali osebe, ki so odgovorni za

prvo trzenje ribiskih proizvodov, iztovorjenih v drzavi ¢lanici, v dveh urah po prvi
prodaji pristojnim organom drzave €lanice, na ozemlju katere poteka prva prodaja,
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elektronsko predlozijo obvestilo o prodaji. Ce ta drzava ¢lanica ni drzava zastave
plovila, ki je iztovorilo ribe, zagotovijo, da se po prejemu zadevnih informacij kopija
obvestila o prodaji predlozi pristojnim organom drzave ¢lanice zastave. Za toCnost
obvestila o prodaji odgovarjajo navedeni kupci, drazbe, organi ali osebe.

Ce prvo trzenje ribiskih proizvodov ne poteka v drzavi ¢lanici, v kateri so bili
proizvodi iztovorjeni, drzava Clanica, ki je odgovorna za spremljanje prvega trZenja,
zagotovi, da se organom, odgovornim za spremljanje iztovarjanja zadevnih
proizvodov, in organom drzave Clanice zastave plovila v dveh urah po prejemu
obvestila o prodaji predlozi kopija obvestila o prodaji.

Ce obvestilo o prodaji ne ustreza radunu ali dokumentu, ki ga nadomes¢a, drzave
Clanice sprejmejo potrebne dolocbe za zagotovitev, da se podatki o ceni brez davka
za dostavo blaga kupcu ujemajo s podatki na racunu.

Clen 55
Vsebina obvestil o prodaji

Obvestila o prodaji iz ¢lena 54 vsebujejo vsaj naslednje podatke:

(a)

(b)
(c)
(d)
(e)

®

(2

(h)

G

registrsko Stevilko ladjevja Skupnosti in ime ribiSkega plovila, ki je iztovorilo
zadevne proizvode;

pristanisce in datum iztovarjanja;
ime lastnika ali kapitana plovila in ime prodajalca, ¢e ta ni lastnik ali kapitan plovila;
ime kupca in njegovo Stevilko DDV;

zadevno ime ali ¢rkovno kodo FAO vsake vrste in njeno geografsko poreklo, ki se
izrazi z navedbo podobmocja in razdelka ali podrazdelka, v katerem veljajo omejitve
ulova v skladu z zakonodajo Skupnosti;

za vse vrste, za katere veljajo trzni standardi, posamezno velikost ali tezo, razred,
obliko ponudbe in svezost, e je to primerno;

kadar je to ustrezno, namembni kraj proizvodov, umaknjenih s trga (prenos, uporaba
za zivalsko krmo, predelavo v moko za zivalsko krmo, za vabo ali za namene, ki ne
sluzijo prehranjevanju ljudi);

kraj in datum prodaje;

kadar je to mogoce, referencno Stevilko in datum racuna, ter kadar je to ustrezno,
prodajne pogodbe;

kadar je to ustrezno, sklic na prevozni dokument iz ¢lena 58.
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Clen 56
Izvzetja iz zahtev za obvestila o prodaji

Komisija lahko v skladu s postopkom iz ¢lena 111 odobri izvzetje iz obveznosti
predlozZitve obvestila o prodaji pristojnim organom ali drugim pooblasc¢enim
organom drzave Clanice za ribiSke proizvode, iztovorjene z nekaterih kategorij
ribiskih plovil Skupnosti s skupno dolZino do deset metrov, ali za iztovorjene
koli¢ine ribiskih proizvodov, ki ne presegajo 50 kg v ekvivalentu zive teze po vrstah.
Taka izvzetja se lahko odobrijo le v primerih, ko je zadevna drzava c¢lanica
vzpostavila sprejemljiv sistem vzoréenja v skladu s ¢lenoma 16 in 22.

Kupec, ki kupi proizvode do skupne teze 15 kg, ki se nato ne dajo na trg, temvec so
namenjeni za lastno porabo, je izvzet iz zahtev iz ¢lenov 54 in 55.
Clen 57
Deklaracija o prevzemu
Ce so proizvodi namenjeni za prodajo v poznejsi fazi, se brez poseganja v posebne
dolocbe iz vecletnih nacrtov ¢im prej in najpozneje dve uri po koncu iztovarjanja
pristojnim organom ali drugim pooblas¢enim organom drzave Clanice, v kateri se
opravi prevzem, predlozi deklaracija o prevzemu, po moznosti z elektronskimi

sredstvi. Za predlozitev deklaracije o prevzemu in njeno tocnost je odgovoren
imetnik te deklaracije.

Deklaracija o prevzemu iz odstavka 1 vsebuje vsaj naslednje informacije:

(a) registrsko Stevilko ladjevja Skupnosti in ime ribiskega plovila, ki je iztovorilo
proizvode;

(b) ime lastnika ali kapitana plovila;

(c) zadevno ime ali ¢rkovno kodo FAO za vsako vrsto in njeno geografsko
poreklo, ki se izrazi z navedbo podobmo¢ja in razdelka ali podrazdelka, ali
kadar je to ustrezno, statisticnega obmocja, na katerem se uporabljajo omejitve
ulova v skladu z zakonodajo Skupnosti;

(d) tezo vsake vrste, raz¢lenjeno po vrsti oblike ponudbe proizvoda;
(e) pristaniSce in datum iztovarjanja;
(f) ime in naslov objektov, v katerih se proizvodi skladis¢ijo;
(g) kadar je to ustrezno, sklic na prevozni dokument iz ¢lena 58.
Clen 58
Prevozni dokument
Ribiske proizvode, ki so iztovorjeni v Skupnosti, bodisi nepredelani bodisi predelani

na krovu, in se prevazajo na kraj, ki ni kraj iztovarjanja, spremlja dokument, ki ga
sestavi prevoznik pred prvo prodajo. Prevoznik v 24 urah po iztovarjanju po
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moznosti z elektronskimi sredstvi predlozi prevozni dokument pristojnim organom
drzave Clanice, na ozemlju katere se je opravilo iztovarjanje.

Ce se proizvodi prevazajo v drzavo ¢lanico, ki ni drzava ¢lanica iztovarjanja,
prevoznik v 24 urah po iztovarjanju ribiSkih proizvodov predlozi kopijo prevoznega
dokumenta tudi pristojnim organom drzave ¢lanice, na ozemlju katere je prijavljeno
prvo trzenje. Drzava ¢lanica prvega trzenja lahko od drzave Clanice iztovarjanja
zahteva dodatne informacije v zvezi s tem.

Prevoznik je odgovoren za to¢nost dokumenta.

Prevozni dokument vsebuje:

(a) namembni kraj posiljk(-e) in identifikacijo prevoznega sredstva;

(b) ime in register ladjevja Skupnosti za ribisko plovilo, ki je iztovorilo proizvode;

(c) koli¢ino rib za vsako vrsto, ki se prevaza, v kilogramih predelane ali
nepredelane teze, ime(-na) in naslov(-e) prejemnika(-ov), kraj in datum
iztovarjanja ter geografsko poreklo vsake vrste, ki se izrazi z navedbo
podobmocja in razdelka ali podrazdelka, v katerem veljajo omejitve ulova v
skladu z zakonodajo Skupnosti.

Pristojni organi drzav ¢lanic lahko dovolijo izvzetja iz obveznosti, dolocenih v
odstavku 1, ¢e se ribiski proizvodi prevazajo znotraj pristaniSkega obmocja ali ne vec
kot 20 kilometrov od kraja iztovarjanja.

Kadar se ribiski proizvodi, ki so v obvestilu o prodaji prijavljeni kot prodani,
prevazajo v kraj, ki ni kraj iztovarjanja, mora biti prevoznik sposoben z dokumentom
dokazati, da je bila opravljena prodajna transakcija.

Poglavje 111
Organizacije proizvajalcev ter ureditve v zvezi s cenami in
intervencijami
Clen 59

Spremljanje organizacij proizvajalcev

Drzave Clanice v skladu s ¢lenom 6(1) Uredbe (ES) st. 104/2000 v rednih ¢asovnih
presledkih izvajajo kontrole, da preverijo, ali

(a) organizacije proizvajalcev delujejo v skladu s pogoji za priznanje;
(b) se priznanje lahko preklice, Ce organizacija proizvajalcev ne izpolnjuje vec
pogojev iz €lena 5 Uredbe (ES) §t. 104/2000 ali ¢e je bila priznana na podlagi

napacnih podatkov;

(c) se priznanje takoj preklice za nazaj, ¢e organizacija doseze priznanje ali ima
koristi od priznanja, ki ga je pridobila z goljufijo.
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2. Komisija izvaja preglede za zagotovitev, da so izpolnjena pravila za organizacije
proizvajalcev iz Clena 5 in ¢lena 6(1)(b) Uredbe (ES) st. 104/2000, in lahko na
podlagi takih pregledov, kadar je to ustrezno, zaprosi drzave ¢lanice za odvzem
priznanja.

3. Vsaka drzava ¢lanica izvaja ustrezne preglede za zagotovitev, da vsaka organizacija
proizvajalcev izpolnjuje obveznosti, doloene v operativhem programu za zadevno
ribolovno leto v skladu z Uredbo (ES) st. 2508/2000, in ¢e te obveznosti niso
izpolnjene, uporabi kazni iz ¢lena 9(3) Uredbe (ES) st. 104/2000.

Clen 60
Spremljanje ureditev v zvezi s cenami in intervencijami

Drzave ¢lanice izvajajo vse preglede za ureditve v zvezi s cenami in intervencijami, zlasti kar
zadeva:

(a) umike proizvodov s trga za namene, ki ne sluzijo prehranjevanju ljudi;
(b) prenos za stabilizacijo, skladiS€enje in/ali predelavo proizvodov, umaknjenih s trga;
(©) zasebno skladis¢enje proizvodov, zamrznjenih na morju;
(d) kompenzacijsko nadomestilo za tuna, namenjenega za predelavo.
NASLOYV VI
NADZOR
Clen 61

Opazanje na morju in zaznavanje s strani drzav clanic

1. Drzave Clanice izvajajo nadzor v morskih vodah, ki so pod njihovo suverenostjo ali
jurisdikcijo, na podlagi

(a) opazanj ribiskih plovil z inSpekcijskimi plovili ali letali za nadzor;

(b) sistema za zaznavanje plovil iz ¢lena 11.

2. Ce opazanja ali zaznavanja ne ustrezajo drugim informacijam, ki so na voljo drzavi
Clanici, ta izvede vse preiskave, ki so lahko potrebne, da dolo¢i ustrezne nadaljnje
ukrepe.

3. Ce se opazanja ali zaznavanja nanasajo na ribiSko plovilo druge drzave c¢lanice ali

tretje drzave in informacije ne ustrezajo nobenim drugim informacijam, ki so na
voljo obalni drzavi ¢lanici, in Ce ta obalna drzava ¢lanica ne more sprejeti nadaljnjih
ukrepov, svoje ugotovitve zapiSe v porocilo o nadzoru ter ga nemudoma in po
moznosti z elektronskimi sredstvi poslje drzavi €lanici zastave ali zadevnim tretjim
drzavam. Pri plovilu tretje drzave se porocilo o nadzoru poslje tudi Komisiji ali
organu, ki ga ta imenuje.
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Ce uradnik drzave ¢lanice opazi ali zazna ribisko plovilo, ki izvaja dejavnosti, ki bi
lahko pomenile krSenje pravil skupne ribiske politike, nemudoma pripravi poroc€ilo o
nadzoru in ga poslje svojim pristojnim organom.

Oblika porocila o nadzoru se dolo¢i v skladu s postopkom iz ¢lena 111.

Clen 62
Ukrepi, ki jih je treba sprejeti na podlagi informacij o opazanjih in zaznavanjih

Drzava clanica zastave po prejemu porocila o nadzoru od druge drzave ¢lanice
sprejme takojSnje ukrepe v zvezi z njim in opravi nadaljnje preiskave, ki so potrebne,
da se lahko dolocijo ustrezni nadaljnji ukrepi.

Drzave c¢lanice, ki niso zadevna drzava Clanice zastave po potrebi preverijo, ali so
opazena plovila, o katerih se poroca, opravljala dejavnosti v vodah pod njihovo
suverenostjo ali v njihovi pristojnosti in ali so se ribiski proizvodi s teh plovil
iztovorili ali uvozili na njihovo ozemlje, in raziScejo njihovo skladnost z ustreznimi
ohranitvenimi in upravljalnimi ukrepi.

Drzave ¢lanice zastave, druge drzave Clanice in Komisija ali organ, ki ga ta imenuje,
proucijo tudi ustrezno dokumentirane informacije o opaZenih plovilih, ki jih
predlozijo posamezni drzavljani, organizacije civilne druzbe, vklju¢no =z
okoljevarstvenimi organizacijami, ter predstavniki zainteresiranih strani na podrocju
ribistva ali trgovine z ribiskimi proizvodi.

Clen 63
Opazovalci

Opazovalci na krovu plovil spremljajo skladnost ribiskih plovil s pravili skupne
ribiske politike. Opravljajo vse naloge iz programa opazovanja ter zlasti preverjajo in
evidentirajo ribolovne dejavnosti plovila in povezane dokumente.

Opazovalci morajo biti usposobljeni in izkuseni za opravljanje svojih nalog. Morajo
biti neodvisni od lastnika in kapitana plovila ter vseh ¢lanov posadke. Ne smejo biti
¢lani posadke plovila.

Opazovalci zagotovijo, kolikor je to mogoce, da s svojo prisotnostjo na krovu
ribiskega plovila ne ovirajo ribolovnih dejavnosti in obicajnega delovanja plovila ali
da ne posegajo vanje.

Opazovalci sestavijo poroCilo o nadzoru in ga posljejo svojim organom in/ali
organom drzave zastave. Drzave Clanice porocilo vkljucijo v zbirko podatkov iz
¢lena 69.

Kapitani ribiskih plovil Skupnosti dodeljenim opazovalcem zagotovijo primerno
nastanitev, jim lajSajo delo in ne posegajo v opravljanje njihovih nalog. Kapitani
opazovalcem zagotovijo dostop do ustreznih delov plovila, vklju¢no z ulovom, in do
dokumentacije plovila, vklju¢no z elektronskimi datotekami.
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6. Vse stroske, ki nastanejo zaradi dejavnosti opazovalcev v skladu s tem ¢lenom,
krijejo drzave clanice zastave. Drzave Clanice lahko te stroSke delno ali v celoti
zaracunajo upravljavcem plovil, ki plujejo pod njihovimi zastavami in delujejo na
zadevnem ribolovnem obmocju.

7. Podrobnejsa pravila za uporabo tega ¢lena se lahko sprejmejo v skladu s postopkom
iz ¢lena 111.

Clen 64
Dopustnost porocil o nadzoru

Porocila o nadzoru, ki jih sestavijo osebe, ki jih nacionalni organi ali organi Skupnosti
pooblastijo za izvajanje nadzora, so dopustni dokazi v upravnih ali sodnih postopkih vsake
drzave clanice. Pri ugotavljanju dejstev se obravnavajo enako kot porocila o nadzoru
uradnikov drzave Clanice, v kateri se izvaja upravni ali sodni postopek. Na podlagi teh porocil
se sprejmejo ustrezni nadaljnji ukrepi.

_ NASLoOvV VIl
INSPEKCIJSKI PREGLEDI

Poglavje 1
SploSne dolo¢be

Clen 65
Izvajanje inspekcijskih pregledov

1. Drzave clanice sestavijo in posodabljajo seznam uradnikov, odgovornih za izvajanje
inSpekcijskih pregledov.

2. Uradniki izvajajo svoje naloge v skladu z zakonodajo Skupnosti. InSpekcijske
preglede izvajajo po nediskriminacijskem nacelu na morju, v pristanis¢ih, med
prevozom, v predelovalnih obratih in med trzenjem rib.

2. Uradniki zlasti preverijo:

(a) zakonitost ulova, ki se hrani na krovu, skladis¢i, prevaza, predeluje ali trzi, ter
tocnost dokumentacije, ki se nanj nanasa;

(b) zakonitost ribolovnega orodja, ki se uporablja za ciljne vrste in ulov, ki se hrani
na krovu;

(c) cCeje to ustrezno, nacrt za natovarjanje in lo¢eno natovarjanje vrst ter
(d) oznacevanje mirujocega orodja.

3. Uradniki pregledajo vse zadevne povrsine, krove in prostore, kjer se ribiski proizvodi

.....

nepredelane ulove, mreze ali drugo orodje, opremo, zabojnike in embalazo z ribami
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ali ribiskimi proizvodi ter vse zadevne dokumente, ki jih je po njihovem mnenju
treba preveriti glede skladnosti s pravili skupne ribiske politike. ZasliSijo lahko tudi
osebe, za katere menijo, da imajo informacije o vprasanjih, ki so predmet
inSpekcijskega pregleda.

4. Uradniki izvajajo inSpekcijske preglede tako, da povzro¢ijo ¢im manj motenj ali
neprijetnosti za plovilo ali prevozno sredstvo in njegove dejavnosti ter za
skladis¢enje, predelavo in trzenje ulova. Kolikor je to mogoce, morajo prepreciti
kakr$no koli degradacijo ulova med inSpekcijskim pregledom.

5. Podrobnejsa pravila za uporabo tega Clena ter zlasti za metodologijo in izvajanje
inSpekcijskih pregledov se sprejmejo v skladu s postopkom iz ¢lena 111.

Clen 66
Naloge gospodarskega subjekta

Gospodarski subjekt omogoci varen dostop do plovila, prevoznega sredstva ali prostora, v

.....

jih ne ovira in zastrasuje ali se vmesava v opravljanje njihovih nalog.

Clen 67
Porocilo o inspekcijskem pregledu

1. Uradniki po vsakem inSpekcijskem pregledu sestavijo porocilo o inSpekcijskem
pregledu in ga posljejo svojim organom. Ce je bil opravljen inspekcijski pregled
ribiSkega plovila, ki pluje pod zastavo druge drzave clanice ali tretje drzave, se
zadevnim organom drZave Clanice zastave ali tretje drzave nemudoma poslje kopija
poro¢ila o inspekcijskem pregledu. Ce je bil indpekcijski pregled opravljen v vodah
pod suverenostjo ali jurisdikcijo druge drzave Cclanice, se tej drzavi Clanici
nemudoma poslje kopija porocila o inSpekcijskem pregledu.

2. Uradniki podpiSejo poroc€ilo v prisotnosti gospodarskega subjekta, ki ga prav tako
podpiSe in ima pravico dodati kakrsno koli pripombo k porocilu. Uradniki v
ladijskem dnevniku navedejo, da je bil opravljen inSpekcijski pregled.

3. Kopija porocila o inSpekcijskem pregledu se izroCi kapitanu plovila ali njegovemu
zastopniku.

Clen 68
Dopustnost porocil o inSpekcijskih pregledih

Porocila o inSpekcijskih pregledih, ki jih sestavijo osebe, ki jih nacionalni organi ali organi
Skupnosti pooblastijo za izvajanje inSpekcijskih pregledov, so dopustni dokazi v upravnih ali
sodnih postopkih vsake drzave Clanice. Pri ugotavljanju dejstev se obravnavajo enako kot
porocila o inspekcijskih pregledih uradnikov drzave Clanice, v kateri se izvaja upravni ali
sodni postopek, in na podlagi teh porocil se lahko sprejmejo ustrezni nadaljnji ukrepi.
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Clen 69
Elektronska zbirka podatkov

Drzave clanice vzpostavijo in posodabljajo elektronsko zbirko podatkov, v katero nalagajo
vsa porocila o in§pekcijskih pregledih in nadzorih, ki jih sestavijo njihovi uradniki.

Clen 70
Inspektorji Skupnosti

1. Komisija v skladu s postopkom iz ¢lena 111 dolo¢i seznam inSpektorjev Skupnosti.
In$pektorji Skupnosti so uradniki drzave ¢lanice, Komisije ali Agencije.

2. Brez poseganja v primarno odgovornost obalnih drzav ¢lanic inSpektorji Skupnosti
izvajajo inSpekcijske preglede v skladu s to uredbo na ozemlju drzav €lanic, v vodah
Skupnosti in na ribiskih plovilih Skupnosti zunaj voda Skupnosti.

3. In$pektorji Skupnosti so lahko imenovani za:

(a) izvajanje programov nadzora in inSpekcijskih pregledov Skupnosti, sprejetih v
skladu s ¢lenom 87;

(b) mednarodne programe za nadzor ribiStva, za katere mora Skupnost zagotoviti
nadzor.

4. Inspektorji Skupnosti imajo enaka pooblastila kot nacionalni inSpektorji. Pri
izvajanju svojih nalog in pooblastil morajo ravnati v skladu z zakonodajo Skupnosti
in nacionalno zakonodajo drzave Clanice, v kateri se izvaja inSpekcijski pregled.

5. PodrobnejSa pravila za uporabo tega Clena se sprejmejo v skladu s postopkom iz
Clena 111.

Poglavje 11
InSpekcijski pregledi zunaj voda ali ozemlja drzave Clanice, ki
izvaja inSpekcijski pregled

Clen 71
InSpekcijski pregledi plovil zunaj voda drzave clanice, ki izvaja inspekcijski pregled

1. Brez poseganja v primarno odgovornost obalne drzave ¢lanice lahko drzava ¢lanica
izvede inSpekcijski pregled ribiskih plovil, ki plujejo pod njeno zastavo, v vseh
vodah Skupnosti.

2. Drzava ¢lanica lahko izvaja inSpekcijske preglede na ribiskih plovilih druge drzave

¢lanice v skladu s to uredbo za ribolovne dejavnosti v vseh vodah Skupnosti:
(a) napodlagi dovoljenja zadevne obalne drzave Clanice ali

(b) kadar je sprejet poseben kontrolni akcijski program Skupnosti v skladu s
¢lenom 87.
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3. Drzava ¢lanica lahko opravi in$pekeijski pregled ribiskih plovil Skupnosti, ki plujejo
pod zastavo druge drzave €lanice, v mednarodnih vodah.

4. Drzava ¢lanica lahko opravi in$pekeijski pregled ribiskih plovil Skupnosti, ki plujejo
pod njeno zastavo ali zastavo druge drzave Clanice, v vodah tretjih drzav v skladu z
mednarodnimi sporazumi.

5. Drzave ¢lanice dolocijo pristojni organ, ki deluje kot kontaktna tocka za namene tega
¢lena. Kontaktna tocka drzav €lanic je na voljo 24 ur na dan.

Clen 72
Prosnje za dovoljenje

l. O prosnjah za dovoljenje drzave Clanice za izvajanje inSpekcijskih pregledov v vodah
Skupnosti zunaj voda pod njeno suverenostjo ali jurisdikcijo, kakor je navedeno v
¢lenu 71(2)(a), odlo¢a zadevna obalna drzava Clanica v 12 urah od prejema prosnje
ali s primerno zamudo, kadar je razlog za pro$njo zasledovanje, zaCeto v vodah
drzave Clanice, ki izvaja inSpekcijski pregled.

2. Drzava ¢lanica prosilka se nemudoma obvesti o odlo¢itvi. Odlocitve se sporo¢ijo tudi
Komisiji ali organu, ki ga ta imenuje.

3. Prosnje za dovoljenje se v celoti ali delno zavrnejo le, kadar je to potrebno zaradi
nujnih razlogov, povezanih z nacionalno varnostjo. Zavrnitve in razlogi zanje se
nemudoma sporocijo drzavi ¢lanici prosilki in Komisiji ali organu, ki ga ta imenuje.

Clen 73
InsSpekcijski pregledi zunaj ozemlja drzave clanice, ki izvaja inSpekcijske preglede

Drzava clanica lahko izvaja inSpekcijske preglede v skladu s to uredbo na ozemlju druge
drzave ¢lanice:

(a) na podlagi dovoljenja zadevne drzave Clanice ali
(b) kadar je sprejet poseben kontrolni akcijski program Skupnosti v skladu s ¢lenom 87.
Poglavje 111

KrSitve, ugotovljene med inSpekcijskimi pregledi
Clen 74
Postopek v primeru krsitve

Ce uradnik na podlagi informacij, zbranih med in§pekcijskim pregledom, meni, da so bila
krSena pravila skupne ribiske politike:

(a) domnevno krSitev evidentira v poro¢ilu o inSpekcijskem pregledu;

(b) sprejme vse potrebne ukrepe, da zagotovi zavarovanje dokazov v zvezi s tako
domnevno krsitvijo;
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(©)
(d)

nemudoma poslje porocilo o inSpekcijskem pregledu svojemu pristojnemu organu;

obvesti fizicno osebo, za katero se domneva, da je krSila pravila, ali ki je bila
zalotena med samim krSenjem pravil, da se za krSitev dodelijo ustrezne kazenske
tocke v skladu s ¢lenom 84. To se evidentira v poro€ilu o in§pekcijskem pregledu.

Clen 75
Krsitve, ugotovljene zunaj voda drzave clanice, ki izvaja inspekcijski pregled

Ce je kriitev ugotovljena na podlagi inspekcijskega pregleda, izvedenega v skladu s ¢lenom
71(2), drzava ¢lanica, ki izvaja inSpekcijski pregled, nemudoma predlozi povzetek porocila o
inSpekcijskem pregledu obalni drzavi ¢lanici. Celotno porocilo o inSpekcijskem pregledu se
predloZi obalni drzavi in drzavi zastave v sedmih dneh od dneva inSpekcije.

Clen 76
Okrepljeno spremljanje v zvezi z nekaterimi resnimi krsitvami

Drzava ¢lanica zastave ali obalna drzava Clanica, v vodah katere se domneva, da je
plovilo:

(a) napacno evidentiralo ulove za ve¢ kot 500 kilogramov ali 10 %, izra¢unano kot
odstotek od stevilk v ladijskem dnevniku, glede na to, kaj je vec, ali

(b) zagreSilo katero koli izmed resnih krSitev iz ¢lena 42 Uredbe (ES)
St. 1005/2008 v enem letu od storitve prve resne krsitve,

zahteva, da se plovilo nemudoma napoti v pristanisce, v katerem se poleg ukrepov iz
poglavja IX Uredbe (ES) §t. 1005/2008 opravi celovita preiskava.

Obalna drzava ¢lanica nemudoma in v skladu s postopki, dolocenimi v njeni
nacionalni zakonodaji, uradno obvesti drzavo clanico zastave o preiskavi iz
odstavka 1.

InSpektorji lahko ostanejo na krovu ribiskega plovila, dokler ni opravljena celotna
preiskava iz odstavka 1.

Kapitan ribiskega plovila iz odstavka 1 preneha izvajati vse ribolovne dejavnosti in
se v skladu z zahtevami napoti v pristanisce.

Poglavje IV
Pregon krsitev, ugotovljenih med inSpekcijskimi pregledi
Clen 77
Pregon

Kadar pristojni organi med inSpekcijskim pregledom ugotovijo krSenje dolocb te uredbe,
pristojni organi drzave Clanice, ki izvaja inSpekcijski pregled, sprejmejo ustrezne ukrepe v
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skladu z naslovom VIII zoper kapitana zadevnega plovila ali katero koli drugo osebo,
odgovorno za krSitev.

Clen 78
Prenos pregona

Drzava clanica, ki izvaja inSpekcijski pregled, lahko pregon krSitve prenese na pristojne
organe drzave Clanice zastave, drzave Clanice registracije ali drzave €lanice, katere drzavljan
je storilec, ¢e se to opravi v dogovoru s to drzavo ¢lanico in pod pogojem, da je vec
verjetnosti za doseganje rezultatov iz ¢lena 81(2).

Clen 79
Krsitev, ki jo ugotovijo inspektorji Skupnosti

Drzave c¢lanice sprejmejo vse potrebne ukrepe za pregon vsake krsitve, ki jo je inSpektor
Skupnosti ugotovil na njihovem ozemlju, v vodah pod njihovo suverenostjo ali jurisdikcijo ali
na plovilu, ki pluje pod njihovo zastavo.

Clen 80
Korektivni ukrepi v primeru, kadar drzava clanica, v kateri se izvaja iztovarjanje ali
pretovarjanje, ne izvaja pregona

1. Ce drzava ¢lanica, v kateri se izvaja iztovarjanje ali pretovarjanje, ni drzava &lanica
zastave in njeni pristojni organi ne sprejmejo ustreznih ukrepov zoper odgovorne
fizicne ali pravne osebe oziroma ne prenese pregona v skladu s ¢lenom 78, se
nezakonito iztovorjene ali pretovorjene koli¢ine lahko odbijejo od kvote, dodeljene
drzavi Clanici, v kateri se izvaja iztovarjanje ali pretovarjanje.

2. Kolicine rib, ki se odbijejo od kvote drzave Clanice, v kateri se izvaja iztovarjanje ali
pretovarjanje, se dolocijo v skladu s postopkom iz ¢lena 111 po posvetu Komisije z
zadevnima drzavama ¢lanicama.

3. Ce drzava ¢lanica, v kateri se izvaja iztovarjanje ali pretovarjanje, nima veé na voljo
ustrezne kvote, se uporabi ¢len 28. V ta namen je nezakonito iztovorjena ali
pretovorjena koli¢ina rib enakovredna Skodi, ki jo je pretrpela drzava ¢lanica zastave,
kakor je opredeljeno v navedenem cClenu.

NASLOV VIII
IZVRSEVANJE

Clen 81
Ukrepi za zagotovitev skladnosti

1. Drzave Clanice zagotovijo, da se sistemati¢no sprejmejo ustrezni ukrepi, vkljucno z
upravnimi ukrepi ali kazenskimi postopki v skladu z nacionalno zakonodajo, zoper
fizi¢ne ali pravne osebe, za katere se sumi, da so krsile katera koli pravila skupne
ribiske politike.
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Postopki iz odstavka 1 morajo omogocati, da se v skladu z ustreznimi dolo¢bami
nacionalne zakonodaje, odgovornim dejansko odvzame gospodarska korist,
izvirajoca iz prekrskov, in da se, sorazmerno tezi takih prekrskov, dosezejo ucinki, ki
ucinkovito odvracajo od nadaljnjih prekrskov iste vrste.

Drzave c¢lanice lahko uporabijo sistem, po katerem je viSina denarne kazni
sorazmerna s prihodkom pravne osebe ali finan¢no prednostjo, dosezeno ali
omogoceno s storitvijo resne krsitve.

Pristojni organi drzave €lanice, ki ima jurisdikcijo v primeru kr§itve, nemudoma in v
skladu s svojimi postopki iz nacionalne zakonodaje obvestijo drzave ¢lanice zastave,
drzavo €lanico, katere drzavljan je storilec, ali katero koli drugo drzavo c¢lanico, ki se
zanima za nadaljnje ukrepe v zvezi s krSitvijo, o sprejetih kazenskih ali upravnih
postopkih oziroma drugih ukrepih ter o vseh dokon¢nih sklepih v zvezi s krsitvijo,
vkljuéno s Stevilom dodeljenih kazenskih tock.

Clen 82
Kazni za resne krsitve

Drzave cClanice zagotovijo, da se fizicna oseba, ki je storila resno krsitev, ali pravna
oseba, ki se Steje za odgovorno za resno krSitev, kaznuje z ucinkovitimi,
sorazmernimi in odvracilnimi upravnimi ukrepi v skladu z naborom kazni in
ukrepov, dolocenih v poglavju IX Uredbe (ES) §t. 1005/2008.

Poleg tega drzave Clanice za vse resne krsitve, katerih stopnja se ne more povezati z
vrednostjo ribiskih proizvodov, pridobljeno s storitvijo resne krsitve, zagotovijo, da
se fizi¢na oseba, ki je storila resno krSitev, ali pravna oseba, ki se Steje za odgovorno
za resno krSitev, kaznuje z upravno kaznijo v visini najmanj 5 000 EUR in najvec
300 000 EUR za vsako resno krSitev. Drzavo ¢lanico zastave je treba nemudoma
obvestiti 0 nalozeni kazni.

Ce se resna krsitev v petih letih ponovi, drzava ¢lanica naloZi upravno kazen v visini
najmanj 10 000 EUR in najve¢ 600 000 EUR.

Pri doloc¢anju viSine kazni drzave Clanice upostevajo tudi vrednost Skode za zadevne
ribolovne vire in morsko okolje.

Drzave Clanice, ki niso uvedle eura, uporabijo trzni menjalni te¢aj med eurom in
svojo valuto, ki je bil veljaven predzadnji dan meseca pred mesecem, ko je bila
naloZena upravna kazen, kakor je objavljen v seriji C Uradnega lista Evropske unije.

Drzave clanice lahko poleg tega oziroma kot drugo moZznost uporabijo ucinkovite,
sorazmerne in odvracilne kazenske sankcije.

Kazni, predvidene v tem poglavju, lahko spremljajo tudi druge kazni ali ukrepi, zlasti
tisti, ki so opisani v ¢lenu 45 Uredbe (ES) §t. 1005/2008.
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Clen 83
Ukrepi za takojsnje izvrsevanje

Drzave c¢lanice sprejmejo takojSnje ukrepe, da bi preprecile nadaljnjo krSitev plovilom,
fizicnim ali pravnim osebam, ki jih zalotijo pri samem dejanju, kot je doloceno v ¢lenu 42
Uredbe (ES) st. 1005/2008.

Clen 84
Sistem kazenskih tock
1. Drzave clanice uporabijo sistem kazenskih tock, na podlagi katerega imetnik
dovoljenja za ribolov prejme ustrezne kazenske tocke zaradi krSenja pravil skupne
ribiSke politike.
2. Kadar fizicna oseba stori resno krSitev ali se za pravno osebo domneva, da je

odgovorna za krSitev pravil skupne ribisSke politike, se imetniku dovoljenja za ribolov
zaradi krsitve dodeli ustrezno Stevilo tock. Imetnik dovoljenja za ribolov ima pravico
do revizije postopka v skladu z nacionalno zakonodajo.

3. Kadar skupno stevilo kazenskih tock doseze ali preseze doloceno Stevilo tock, se
dovoljenje za ribolov samodejno ukine za najmanj $est mesecev. Ce je dovoljenje za
ribolov imetniku dovoljenja drugi¢ ukinjeno zaradi dodelitve doloCenega Stevila
tock, to obdobje znasa eno leto. Ce je imetniku dovoljenja za ribolov tretji¢
dodeljeno doloc¢eno Stevilo tock, se dovoljenje za ribolov trajno preklice.

4. V primeru resne krSitve dodeljene kazenske tocke znasajo najmanj polovico tock iz
odstavka 3.
5. Ce imetnik odvzetega dovoljenja za ribolov v treh letih od datuma zadnje krsitve ne

stori druge krsitve, se mu brisejo vse tocke iz dovoljenja za ribolov.

6. Dolocbe za uporabo tega ¢lena se lahko sprejmejo v skladu s postopkom iz ¢lena
111.

7. Drzave ¢lanice dolocijo tudi sistem kazenskih tock, na podlagi katerega kapitan in
Castniki plovila prejmejo ustrezne kazenske tocke zaradi krSenja pravil skupne
ribiske politike.

Clen 85

Nacionalni registri krsitev

1. Drzave ¢lanice v nacionalni zbirki podatkov evidentirajo vse krSitve pravil skupne
ribiske politike, ki jih zagresijo plovila, ki plujejo pod njihovo zastavo, ali njihovi
drzavljani, vkljuéno z naloZenimi kaznimi in Stevilom dodeljenih tock. Drzave
¢lanice v svoji zbirki podatkov o krSitvah evidentirajo tudi krSitve, ki jih zagresijo
plovila, ki plujejo pod njihovo zastavo, ali njihovi drzavljani in ki se preganjajo v
drugih drzavah c¢lanicah, po prejemu obvestila o dokoncnem sklepu sodno pristojne
drzave ¢lanice v skladu s ¢lenom 82.

2. Drzave ¢lanice med pregonom krsitve pravil skupne ribiske politike sistematicno
zaprosijo druge drzave Clanice za informacije v njihovih nacionalnih zbirkah
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podatkov o ribiskih plovilih in osebah, za katere se sumi, da so zagreSile zadevno
krsitev, ali ki so bile zalotene med zadevnim kr§enjem.

Kadar drzava c¢lanica zaprosi drugo drzavo c¢lanico za informacije v zvezi s
pregonom krSitve, zaproSena drzava c¢lanica zagotovi ustrezne informacije o
zadevnih ribiskih plovilih in osebah.

NASLOV IX
PROGRAMI NADZORA

Clen 86

Skupni programi nadzora

Drzave clanice lahko med seboj in na lastno pobudo izvajajo programe spremljanja,
inSpekcijskih pregledov in nadzora v zvezi z ribolovnimi dejavnostmi.

Clen 87

Posebni kontrolni akcijski programi Skupnosti

Komisija lahko v skladu s postopkom iz ¢lena 111 in v dogovoru z zadevnimi
drzavami Clanicami doloci, za katera ribolovna obmocja veljajo posebni kontrolni
akcijski programi Skupnosti.

V posebnih kontrolnih akcijskih programih Skupnosti iz odstavka 1 so doloceni cilji,
prednostne naloge, postopki in merila uspesnosti za dejavnosti inSpekcijskih
pregledov. Taka merila uspeSnosti se redno preverjajo po opravljeni analizi
doseZenih rezultatov.

Kadar zacne veljati vecletni nacrt in preden se zacne uporabljati posebni kontrolni
akcijski program Skupnosti, vsaka drzava Clanica doloc¢i na obvladovanju tveganja
temeljeca ciljna merila uspesnosti za dejavnosti inSpekcijskih pregledov.

Zadevne drzave ¢lanice sprejmejo potrebne ukrepe za zagotovitev izvajanja posebnih
kontrolnih akcijskih programov Skupnosti, zlasti kar zadeva potrebne cloveske in
materialne vire ter obdobja in obmocja, na katerih se ti uporabljajo.

Naslov X
Vrednotenje, upravljanje in nadzor s strani Komisije

Clen 88
Odgovornosti Komisije

Komisija nadzoruje in vrednoti, kako drzave c¢lanice uporabljajo pravila skupne
ribiske politike, s pregledovanjem informacij in dokumentov in izvajanjem obiskov
in inSpekcijskih pregledov na kraju samem ter pospesuje usklajevanje in sodelovanje
med njimi. V ta namen lahko Komisija na lastno pobudo in z lastnimi sredstvi zacne

56

SL



SL

izvajati in izvaja poizvedbe, revidiranje in inSpekcijske preglede. Zlasti lahko
preveri:

(a) izvajanje in uporabo pravil skupne ribiske politike s strani drzav ¢lanic in
njihovih pristojnih organov;

(b) izvajanje in uporabo pravil skupne ribiske politike v vodah tretje drzave v
skladu z mednarodnim sporazumom s to drzavo;

(c) skladnost nacionalne upravne prakse ter dejavnosti in$pekcijskih pregledov in
nadzora s pravili skupne ribiske politike;

(d) obstoj zahtevanih dokumentov in njihovo skladnost z veljavnimi pravili;
(e) okolisc¢ine, v katerih drzave Clanice izvajajo nadzor;

(f) odkrivanje in pregon krsitev;

(g) sodelovanje med drzavami ¢lanicami.

Komisija izda svojim inSpektorjem pisna navodila, v katerih so opisani njihova
pooblastila in cilji njihovih nalog.

Clen 89
Nacrtovana preverjanja

Kadar se Komisiji to zdi potrebno, so lahko njeni uradniki prisotni med dejavnostmi
nadzora, ki jih izvajajo nacionalni nadzorni organi. V okviru teh nalog Komisija
vzpostavi ustrezne stike z drzavami Clanicami, da se oblikuje, kadar je to mogoce,
vzajemno sprejemljiv program nadzora.

Ce dejavnosti nadzora in indpekcijskih pregledov, predvidenih v okviru prvotnega
programa nadzora in inSpekcijskih pregledov, ni mogoce izvajati zaradi dejanskih
razlogov, uradniki Komisije skupaj in v dogovoru s pristojnimi organi zadevne
drzave Clanice spremenijo prvotni program nadzora in inSpekcijskih pregledov.

Kadar koli se uradniki Komisije sre¢ajo s tezavami pri izvajanju svojih nalog,
zadevne drzave Clanice Komisiji zagotovijo sredstva za izvajanje njene naloge,
uradnikom pa omogocijo vrednotenje posami¢nih dejavnosti nadzora in inSpekcijskih
pregledov. Drzave Clanice zlasti sprejmejo vse potrebne ukrepe za zagotovitev, da
nadzorne in inSpekcijske naloge ne postanejo predmet publicitete, ki bi Skodila
dejavnostim nadzora in inSpekcijskih pregledov.

V primeru nadzora in inSpekcijskih pregledov na morju ali iz zraka je poveljnik
plovila ali zrakoplova vodja dejavnosti. Pri poveljevanju mora upostevati program
nadzora in inSpekcijskih pregledov iz odstavka 1.

Komisija lahko uredi, da njene uradnike, ki obis¢ejo drzavo c¢lanico, kot opazovalci
spremljajo en ali ve¢ uradnikov iz druge drzave €lanice. Na zahtevo Komisije lahko
drzava Clanica, ki poSilja uradnike, na hitro imenuje nacionalne uradnike, izbrane za
opazovalce. Drzave €lanice lahko tudi sestavijo seznam nacionalnih uradnikov, ki jih
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Komisija lahko povabi, da so prisotni pri takih nadzorih in inSpekcijskih pregledih.
Komisija lahko po lastni presoji povabi nacionalne uradnike s tega seznama ali tiste,
ki so ji sporo¢eni. Ce je to ustrezno, da Komisija seznam na voljo vsem drzavam
¢lanicam.

Clen 90
Neodvisna preverjanja

Inspektorji Komisije lahko na podlagi preverjanja brez predhodnega obvestila
opravijo opazovanje izvajanja te uredbe.

Med opazovanjem imajo uradniki Skupnosti, brez poseganja v veljavno zakonodajo
Skupnosti ter v skladu s pravilniki, dolo€enimi v zakonodaji zadevne drZave Clanice,
dostop do zadevnih datotek in dokumentov ter do javnih prostorov in krajev, plovil
te uredbe, da bi zbrali podatke (brez imenovanih referenc), potrebne za izpolnjevanje
svojih nalog.

Clen 91
Neodvisni inspekcijski pregledi

Ce obstaja razlog za sum, da so se pojavile nepravilnosti pri uporabi pravil skupne
ribiSke politike, zlasti pri izvajanju vecletnih nacrtov, lahko Komisija opravi
neodvisne inSpekcijske preglede. Zadevna drzava c¢lanica dopusti neodvisne
inSpekcijske preglede in zagotovi, da zadevni organi ali osebe dopustijo, da se pri
njih opravijo taki inSpekcijski pregledi. Nacionalni organi zadevnih drzav clanic
uradnikom Komisije lajsajo delo.

Uradniki Komisije lahko izvajajo inSpekcijske preglede na ribiskih plovilih,
prevoznih sredstvih ter v prostorih podjetij in drugih organov, ki izvajajo dejavnosti,
povezane s skupno ribisko politiko. Imajo dostop do vseh informacij in dokumentov,
potrebnih za izvajanje svojih pristojnosti. Zlasti lahko od ribicev, ribiskih druzb in
druzb, ki prevazajo, predelujejo ali trzijo ribiske proizvode, zahtevajo, da predlozijo
ladijski dnevnik, deklaracije o iztovarjanju, potrdila o ulovu, deklaracije o
pretovarjanju, obvestila o prodaji, poslovno dokumentacijo in druge ustrezne
dokumente.

Uradniki Skupnosti imajo enaka pooblastila kot nacionalni inSpektorji. Predloziti
morajo pisno pooblastilo, v katerem sta navedena njihova identiteta in polozaj. Ce
naloge izvajajo na ozemlju ali v vodah v pristojnosti drzave clanice, se uporabljajo
postopkovna pravila te drzave Clanice.

Uradniki zadevne drzave Cclanice morajo imeti moznost, da so prisotni med
inSpekcijskim pregledom, in morajo uradnikom Komisije na njihovo zahtevo
pomagati pri izvajanju njihovih nalog.

Neodvisni inSpekcijski pregledi se lahko opravijo pri vseh gospodarskih subjektih,
kadar se to zdi potrebno. Kadar podjetja nasprotujejo inSpekcijskemu pregledu,
zadevna drzava Clanica uradnikom Komisije zagotovi potrebno pomo¢, vkljucno s
policijskimi organi, da jim omogoci izvajanje inSpekcijskega pregleda.
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Clen 92
Revizija

Komisija lahko izvaja revizije sistemov nadzora drzav ¢lanic. Revizije lahko vkljucujejo zlasti

vrednotenje:

(a) kvot in sistema za upravljanje ribolovnega napora;

(b) sistemov za potrjevanje podatkov, vkljucno s sistemi navzkriznega preverjanja
sistemov za spremljanje plovil, podatkov o ulovu, naporu in trzenju ter podatkov,
povezanih z registrom ribolovnega ladjevja Skupnosti, ter preverjanja dovoljenj za
gospodarski ribolov in dovoljenj za ribolov;

(c) upravne organizacije, vkljuno z zadostnim Stevilom razpolozljivega osebja in
razpolozljivih sredstev, usposabljanjem osebja, razmejevanjem nalog vseh organov,
vkljuéenih v nadzor, ter mehanizmi za usklajevanje dela in skupno vrednotenje
rezultatov teh organov;

(d) operativnih sistemov, vklju¢no s postopki za nadzor dolocenih pristanis¢;

(e) nacionalnih programov nadzora, vklju¢no z vzpostavitvijo ravni inSpekcijskih
pregledov in njihovim izvajanjem,;

) nacionalnega sistema kazni, vklju¢no z ustreznostjo nalozenih kazni, trajanjem
postopkov, gospodarskimi koristmi, ugotovljenimi pri storilcu, in odvrac¢alno naravo
takega sistema kazni;

(2) dolocenih pristanisc.

Clen 93
Porocila o inspekcijskih pregledih in revizijah

1. Komisija obvesti zadevne drzave clanice o ugotovitvah neodvisnih preverjanj in
neodvisnih inSpekcijskih pregledov v enem dnevu po njihovi izvedbi.

2. Inspektorji Komisije sestavijo poro¢ilo o inSpekcijskem pregledu po vsakem
inSpekcijskem pregledu. Porocilo je na voljo zadevni drzavi ¢lanici v enem mesecu
po sklenitvi inSpekcijskega pregleda. Drzave Cclanice imajo moZznost, da dajo
pripombe na ugotovitve v porocilu.

3. Komisija sestavi porocilo o reviziji po vsaki reviziji. Porocilo je na voljo zadevni
drzavi €lanici v enem mesecu po reviziji. Drzave ¢lanice imajo moznost, da dajo
pripombe na ugotovitve v porocilu.

4. Drzave ¢lanice sprejmejo potrebne ukrepe na podlagi porocil i1z odstavkov 2 in 3.

5. Komisija lahko objavi porocila o inSpekcijskih pregledih in revizijah skupaj s

pripombami zadevne drzave ¢lanice na varnem delu svoje uradne spletne strani.
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Clen 94
Nadaljnji ukrepi v zvezi s porocili o inSpekcijskih pregledih in revizijah

Drzave ¢lanice Komisiji predlozijo zahtevane podatke o izvajanju te uredbe. V
zahtevi za predlozitev podatkov Komisija dolo¢i sprejemljiv rok za posiljanje
podatkov.

Ce Komisija meni, da je pri izvajanju pravil skupne ribiske politike prislo do
nepravilnosti ali da veljavne dolo¢be o nadzoru in metode nadzora v nekaterih
drzavah ¢lanicah niso ucinkovite, o tem obvesti zadevne drzave Clanice, ki nato
izvedejo upravno preiskavo, v kateri lahko sodelujejo inSpektorji Komisije.

Najkasneje v roku treh mesecev po zahtevku Komisije zadevne drzave cClanice
obvestijo Komisijo o izsledkih preiskave in posljejo kopijo izdelanega porocila. Na
ustrezno utemeljeno proSnjo drzave cClanice lahko Komisija ta rok podaljSa za
razumno obdobje.

Ce upravna preiskava iz odstavka 2 ne omogodi odprave nepravilnosti ali Ge
Komisija med inSpekcijskimi pregledi iz ¢lenov 89, 90 in 91 ali med revizijo iz ¢lena
92 ugotovi pomanjkljivosti v sistemu nadzora drzave clanice, Komisija pripravi
akcijski nacrt skupaj s to drzavo ¢lanico. Drzava ¢lanica sprejme vse potrebne ukrepe
za izvedbo tega akcijskega nacrta.

NASLOYV XI
UKREPI, S KATERIMI SE ZAGOTOVI, DA DRZAVE

CLANICE IZPOLNJUJEJO CILJE SKUPNE RIBISKE

POLITIKE

Poglavje 1
Finan¢ni ukrepi

Clen 95

Zacasna ustavitev in ukinitev financne pomoci Skupnosti

Komisija lahko sprejme odlocitev, da se za obdobje najve¢ 18 mesecev zacasno
ustavijo vsa ali del placil finanéne pomoci Skupnosti v skladu z Uredbo Sveta (ES)
St. 1198/2006 in ¢lenom 8(a) Uredbe Sveta (ES) st. 861/2006, kadar obstajajo dokazi,
da:

(a) dolocbe te uredbe niso bile izpolnjene zaradi delovanja ali opustitve delovanja,
ki jo je mogoce neposredno pripisati zadevni drzavi ¢lanici, in da

(b) to lahko resno ogroza ohranjevanje zivih vodnih virov ali u€inkovito delovanje
sistema nadzora in izvrSevanja Skupnosti;

ter kadar Komisija na podlagi razpoloZzljivih informacij in, kadar je potrebno, po
proucitvi pojasnil drzave Clanice sklene, da zadevna drzava Clanica ni sprejela
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zadostnih ukrepov za izboljSanje razmer in da tega v bliznji prihodnosti ne more
storiti.

Ce drzava ¢lanica med trajanjem zadasne ustavitve $e vedno ne dokaze, da je sprejela
sanacijske ukrepe za zagotovitev skladnosti z veljavnimi ukrepi in njihovega
izvajanja v prihodnosti, ali da ni resnega tveganja za prihodnje uc¢inkovito delovanje
sistema nadzora in izvrSevanja Skupnosti, lahko Komisija ukine vso ali del finan¢ne
pomoci Skupnosti, katere placilo je bilo zacasno ustavljeno na podlagi odstavka 1.
Do take ukinitve lahko pride Sele po tem, ko je bilo ustrezno placilo zacasno
ustavljeno 12 mesecev.

Komisija pred sprejetjem ukrepov iz odstavkov 1 in 2 zadevno drzavo ¢lanico pisno
obvesti o svojih ugotovitvah glede napak v nadzornem sistemu drzave Clanice in o
svojem namenu sprejetja odloCitve iz odstavka 1 ali 2 ter jo pozove, da sprejme
sanacijske ukrepe v roku, ki ga Komisija odlo¢i glede na resnost krSitve in ki na
splosno ne sme biti krajsi od enega meseca.

Ce drzava ¢lanica ne odgovori na pismo iz odstavka 3 v roku, ki se dolo¢i v skladu z
navedenim odstavkom, lahko Komisija sprejme odlocitev iz odstavka 1 ali 2 na
podlagi informacij, ki jih ima na voljo v danem trenutku.

Odstotek, za katerega se placila zacasno ustavijo ali ukinejo, je sorazmeren z naravo
in pomembnostjo neskladnosti drzave ¢lanice z veljavnimi pravili o ohranjevanju,
nadzoru, inSpekcijskih pregledih ali izvrSevanju ter resnosti ogrozanja ohranjevanja
zivih vodnih virov ali ucinkovitega delovanja sistema nadzora in izvrSevanja
Skupnosti. Uposteva relativni delez ribolova in z ribolovom povezanih dejavnosti, s
katerimi je neskladnost povezana, in je z njim omejen, v okviru ukrepov, ki se
financirajo s finan¢no pomocjo iz odstavka 1.

Odlocitve na podlagi tega clena se sprejmejo ob ustreznem upostevanju vseh
pomembnih okolis¢in in na tak nacin, da obstaja dejanska gospodarska povezava
med vsebino neupoStevanja skladnosti in ukrepi, s katerimi je povezana zacasna
ustavitev placila ali ukinitev finanéne pomoci Skupnosti.

Zacasna ustavitev preneha veljati, ¢e pogoji iz odstavka 1 niso ve¢ izpolnjeni.

PodrobnejSa pravila za uporabo tega Clena se sprejmejo v skladu s postopkom iz
Clena 111.

Poglavje 11
Zaprtje ribolovnih obmodij

Clen 96

Zaprtje ribolovnih obmocij zaradi neizpolnjevanja ciljev skupne ribiske politike

Kadar drzava ¢lanica ne izpolnjuje svojih obveznosti za izvajanje vecletnega nacrta
in kadar ima Komisija razloge za sklepanje, da je neizpolnjevanje teh obveznosti
posebno Skodljivo za zadevne staleze, lahko Komisija zacasno zapre ribolovna
obmocja, na katera vplivajo te pomanjkljivosti.
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2. Komisija zadevno drzavo ¢lanico pisno obvesti o svojih ugotovitvah in dolo¢i rok, ki
ni dalj$i od desetih delovnih dni, v katerem mora drzava ¢lanica dokazati, da se
ribolovna obmocja lahko varno izkoris¢ajo.

3. Ukrepi iz odstavka 1 se uporabijo le, ¢e drzava Clanica ne odgovori na to zahtevo
Komisije v roku, dolo¢enem v odstavku 2, ali ¢e se odgovor Steje za nezadovoljivega
ali jasno kaze na dejstvo, da se potrebni ukrepi niso izvedli.

5. Komisija odpravi zaprtje, ko je drzava Clanica pisno zadovoljivo dokazala, da se
ribolovna obmocja lahko varno izkorisc¢ajo.

Poglavje 111
Odbitki in prenosi kvot
Clen 97
Odbitki kvot

1. Kadar Komisija ugotovi, da je drzava c¢lanica presegla svojo ribolovno kvoto,
dodelitev ali delez staleza oziroma skupine stalezev, ki so ji na voljo, lahko v
naslednjem letu ali letih izvede odbitek od letne kvote, dodelitve ali deleza drzave
¢lanice, ki je presegla dovoljeni obseg ribolova, z uporabo multiplikatorja v skladu z
naslednjo tabelo:

Obseg prelova glede na dovoljene iztovore Multiplikator

Do 5% Prelov * 1,0

Nad 5% do 10 % Prelov * 1,1

Nad 10% do 20% Prelov * 1,2

Nad 20 % do 40 % Prelov * 1,4

Nad 40 % do 50 % Prelov * 1,8

Vsak nadaljnji prelov nad 50 % Prelov * 2,0

2. Ce je drzava ¢lanica v predhodnih dveh letih vekrat zapored presegla svojo
ribolovno kvoto, dodelitev ali delez staleza oziroma skupine stalezev, ¢e je prelov
posebno Skodljiv za zadevne staleze ali ¢e za staleze velja vecletni nacrt, se
multiplikator iz odstavka 1 podvoji.

3. Ce drzava ¢lanica zajema ulove iz staleZev, za katere velja kvota, vendar nima na

voljo take kvote, dodelitve ali deleza staleza oziroma skupine stalezev, lahko
Komisija v naslednjem letu ali letih odsteje odbitek od drugih kvot ali skupin
stalezev, ki so tej drzavi ¢lanici na voljo v skladu z odstavkom 1.
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Clen 98
Odbitki kvot zaradi neizpolnjevanja ciljev skupne ribiske politike

1. Ce obstajajo dokazi, da drzava &lanica ne izpolnjuje pravil o ohranjevanju, nadzoru,
inSpekcijskih pregledih ali izvrSevanju v okviru skupne ribiske politike in da to lahko
resno ogroza ohranjevanje zivih vodnih virov ali ucinkovito delovanje sistema
nadzora in izvrSevanja Skupnosti, lahko Komisija izvede odbitek od letnih kvot,
dodelitev ali delezev staleza oziroma skupine stalezev, ki so na voljo tej drzavi
Clanici.

2. Komisija zadevno drzavo ¢lanico pisno obvesti o svojih ugotovitvah in dolo¢i rok, ki
ni dalj$i od desetih delovnih dni, v katerem mora drzava ¢lanica dokazati, da se
ribolovna obmocja lahko varno izkoris¢ajo.

3. Ukrepi iz odstavka 1 se uporabijo le, ¢e drzava Clanica ne odgovori na to zahtevo
Komisije v roku, dolo¢enem v odstavku 2, ali ¢e se odgovor Steje za nezadovoljivega
ali jasno kaze na dejstvo, da se potrebni ukrepi niso izvedli.

4. Podrobnejsa pravila za uporabo tega c¢lena, zlasti za dolocCitev zadevnih koli¢in, se
sprejmejo v skladu s postopkom iz ¢lena 111.

Clen 99
Zavrnitev prenosa kvot

Komisija lahko zavrne prenos kvot za staleze drzave ¢lanice v naslednje leto v skladu s
¢lenom 3 Uredbe Sveta (ES) §t. 847/96 z dne 6. maja 1996 o uvedbi dodatnih pogojev za
upravljanje celotnih dovoljenih ulovov (TAC) in kvot iz leta v leto, Ce:

(a) je zadevna drzava clanica v katerem koli od predhodnih dveh let presegla
kvoto, ki naj bi se prenesla, ali

(b) se kvota nanasa na stalez, za katerega velja vecletni nacrt ali ki se lovi v
povezavi s stalezem, za katerega velja vecletni nacrt, in je ladjevje te drzave
Clanice v katerem koli od predhodnih petih let preseglo to kvoto ali kvote za
staleze, za katere velja ve€letni nacrt in v povezavi s katerimi je bil ulovljen
navedeni stalez, ali

(c) zadevna drzava €lanica ne sprejme ustreznih ukrepov, da bi zagotovila pravilno
upravljanje ribolovnih moznosti zadevnih stalezev, zlasti zaradi nedelovanja
racunalniSko podprtega sistema potrjevanja iz ¢lena 102 ali nezadostnega
delovanja sistemov za zagotavljanje podatkov za ta sistem potrjevanja.

Clen 100
Zavrnitev izmenjave kvot

Komisija lahko zavrne moznost izmenjave kvot v skladu s ¢lenom 20(5) Uredbe (ES) st.
2371/2002:

(a) za kvote, pri katerih so bile za ve¢ kot 10 % preseZene kvote, ki so na voljo eni
od zadevnih drzav ¢lanic, v katerem koli od predhodnih dveh let, ali
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(b) ¢e zadevna drzava Clanica ne sprejme ustreznih ukrepov, da bi zagotovila
pravilno upravljanje ribolovnih moznosti zadevnih stalezev, zlasti zaradi
nedelovanja racunalniSko podprtega sistema potrjevanja iz ¢lena 102 ali
nezadostnega delovanja sistemov za zagotavljanje podatkov za ta sistem
potrjevanja.

Poglavje IV Nujni ukrepi

Clen 101
Nujni ukrepi

Ce obstajajo dokazi, vkljuéno s tistimi, ki temeljijo na izsledkih vzoréenja, ki ga
opravi Komisija, da ribolovne dejavnosti in/ali ukrepi drzave ¢lanice ali drzav ¢lanic
slabijo skupno ribisko politiko ali ogrozajo morski ekosistem, to pa zahteva takojSnje
ukrepanje, se lahko Komisija na utemeljeno zahtevo katere koli drzave ¢lanice ali na
lastno pobudo odloc¢i sprejeti nujne ukrepe, ki trajajo najvec eno leto. Komisija lahko
sprejme novo odlocitev za podalj$anje nujnih ukrepov za najvec Sest mesecev.

Nujni ukrepi iz odstavka 1 so sorazmerni z groznjo in lahko med drugim zajemajo:

(a) zacasno prekinitev ribolovnih dejavnosti plovil, ki plujejo pod zastavo
zadevnih drzav ¢lanic;

(b) zaprtje ribolovnih obmocij;

(c) prepoved za gospodarske subjekte Skupnosti, da sprejmejo iztovarjanja,
dajanja v mreZaste kletke za pitanje ali gojenje ali pretovarjanja rib in ribiSkih
proizvodov, ki jih ulovijo plovila, ki plujejo pod zastavo zadevnih drzav ¢lanic;

(d) prepoved dajanja rib in ribiskih proizvodov, ki jih ulovijo plovila, ki plujejo
pod zastavo zadevnih drzav c¢lanic, na trg ali njihove uporabe za druge
komercialne namene;

(e) prepoved zagotavljanja zivih rib za ribogojstvo v vodah pod jurisdikcijo
zadevnih drzav C¢lanic;

(f) prepoved sprejemanja zivih rib, ki jih ulovi plovilo, ki pluje pod zastavo
zadevne drzave Clanice, za ribogojstvo v vodah pod jurisdikcijo drugih drzav
¢lanic;

(g) prepoved ribolova za ribiSka plovila, ki plujejo pod zastavo zadevne drzave
¢lanice, v vodah pod jurisdikcijo drugih drzav ¢lanic;

(h) ustrezno spremembo podatkov o ribolovu, ki jih predlozijo drzave ¢lanice.

Drzava ¢lanica hkrati sporo¢i zahtevo iz odstavka 1 Komisiji in zadevnim drzavam
¢lanicam. Druge drzave ¢lanice lahko Komisiji predlozZijo pisne pripombe v petih
delovnih dneh od prejema zahtevka. Komisija sprejme odlo¢bo v 15 delovnih dneh
od prejema zahtevka.
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Nujni ukrepi zacnejo veljati takoj. Sporocijo se zadevnim drzavam c¢lanicam in
objavijo v Uradnem listu Evropske unije.

Zadevne drzave Clanice lahko odlo¢bo Komisije predajo Svetu v desetih delovnih
dneh od prejema uradnega obvestila.

Svet, ki odloca s kvalificirano vecino, lahko sprejme druga¢no odlo¢bo v enem
mesecu od datuma prejema obvestila.

NASLOV XII
PODATKI IN OBVESCANJE

Poglavje 1
Analiza in revizija podatkov

Clen 102
Splosna nacela analize podatkov

Drzave c¢lanice preverijo to¢nost vseh podatkov, evidentiranih v skladu s to uredbo,
ter uposStevanje rokov za predlozitev podatkov, da bi zagotovile skladnost z
obveznostmi, dolo¢enimi na podro¢ju skupne ribiske politike. V ta namen drZave
¢lanice vzpostavijo racunalnisko podprt sistem potrjevanja, ki vsebuje zlasti:

(a) postopke za preverjanje kakovosti vseh podatkov, evidentiranih v skladu s to
uredbo;

(b) navzkrizna preverjanja, analizo in preverjanje vseh podatkov, evidentiranih v
skladu s to uredbo;

(c) postopke za preverjanje upoStevanja rokov za predlozitev vseh podatkov,
evidentiranih v skladu s to uredbo.

Sistem potrjevanja omogoca takojSnje ugotavljanje neskladnosti povezanih podatkov
in njihovo nadaljnje spremljanje.

Drzave €lanice za namene sistema potrjevanja iz odstavka 1 vzpostavijo racunalnisko
zbirko podatkov ob upostevanju nacela kakovosti podatkov.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da zbirka podatkov zagotavlja informacije o nadaljnjem
spremljanju neskladnosti, omogoca odkrivanje ribiskih plovil ali gospodarskih
subjektov, pri katerih so bile veckrat ugotovljene neskladnosti, in omogoca
popravljanje napacnih vnosov podatkov. V takem primeru drzave ¢lanice jasno
opredelijo popravljene podatke in razloge za tak popravek.

Ce se podatki iz odstavka 1 ne posiljajo z elektronskimi sredstvi, drzave &lanice
zagotovijo, da se nemudoma ro¢no vnesejo v zbirko podatkov.
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Drzave ¢lanice nenehno, sistemati¢no in natan¢no potrjujejo vse podatke iz odstavka
1 na podlagi samodejnih racunalniSkih algoritmov in mehanizmov, zlasti z
navzkriznim preverjanjem podatkov.

Ce je ugotovljena neskladnost povezanih podatkov, drzava ¢lanica opravi potrebne
preiskave, in ¢e obstajajo razlogi za sum, da je bila storjena krSitev, sprejme potrebne
ukrepe.

Clen 103
Sporocanje podatkov

Za namene preverjanja celovitosti in kakovosti podatkov iz ¢lena 102 drzave ¢lanice
zagotovijo, da ima Komisija brez predhodnega obvestila vedno neposreden dostop v
realnem Casu do racunalniske zbirke podatkov iz ¢lena 102. Komisiji se da moznost,
da prenese te podatke za vsako obdobje ali vsako Stevilo plovil.

Neskladnosti, ugotovljene s sistemom potrjevanja, in nadaljnje spremljanje takih
neskladnosti se povezejo s primernimi podatki tako, da je mogoce slediti takim
ugotovljenim neskladnostim in nadaljnjemu spremljanju, kadar se =zahtevajo
informacije na varnem delu uradnih spletnih strani iz ¢lena 106. Datumi prejema
podatkov, wvnosa podatkov in potrjevanja podatkov ter podatki o nadaljnjem
spremljanju so jasno vidni.

Podatki iz sistema potrjevanja, ki so na voljo na uradnih spletnih straneh iz ¢lena
106, se posodabljajo v realnem casu.

Ce je Komisija ugotovila neskladnosti v podatkih, vnesenih v sistem potrjevanja
drzave Clanice, lahko na podlagi svojih preiskav zahteva, da drzava ¢lanica popravi te
podatke, in o tem obvesti druge drzave ¢lanice.

PodrobnejSa pravila za uporabo tega Clena, zlasti za vzpostavitev standardizirane
oblike za prenos podatkov iz ¢lena 102, se sprejmejo v skladu s postopkom iz ¢lena
111.

Poglavje 11
Zaupnost podatkov

Clen 104
Varstvo osebnih podatkov

Drzave c¢lanice in Komisija zagotovijo, da se uposStevajo vse veljavne dolocbe iz
Uredbe (ES) st. 45/2001 in Direktive 95/46/ES.

Komisiji ali drugi drzavi ¢lanici se ne sporocijo imena fizi¢nih oseb, razen ko je tako
obvescanje izrecno doloceno v tej uredbi ali Ce je to potrebno zaradi preprecevanja
ali preganjanja krsitev ali zaradi preverjanja ocitnih krSitev. Podatki iz odstavka 1 se
ne smejo posiljati, razen ¢e so v istem sklopu kakor drugi podatki, in to v obliki, ki
ne dopusca posredne ali neposredne identifikacije fizi¢nih oseb.
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Clen 105
Zaupnost ter poklicna in poslovna skrivnost

Drzave cClanice in Komisija sprejmejo potrebne ukrepe, da zagotovijo zaupno
obravnavo podatkov, prejetih in zbranih na podlagi te uredbe, ter upostevajo vsa
pravila o poklicni in poslovni skrivnosti podatkov.

Podatki, ki jih izmenjajo drzave ¢lanice in Komisija, se posljejo samo osebam v
drzavah c¢lanicah ali institucijah Komisije, katerih funkcije zahtevajo, da imajo
dostop do takih podatkov, ne pa tudi drugim osebam, razen ¢e drzave clanice, ki
posljejo podatke, to izrecno odobrijo.

Podatki iz odstavka 1 se ne smejo uporabiti za drugacne namene kakor za tiste, ki jih
doloca ta uredba, razen ¢e organi, ki jih posljejo, izrecno odobrijo uporabo podatkov
za druge namene, in pod pogojem, da veljavni predpisi v drzavi ¢lanici organa, ki
prejema podatke, take uporabe ali sporocanja podatkov ne prepovedujejo.

Podatki, ki se na podlagi te uredbe sporocijo osebam, ki delajo za pristojne organe,
sodis¢a, druge javne organe in Komisijo ali organ, ki ga ta imenuje, in katerih
razkritje bi Skodilo:

(a) varovanju zasebnosti in integritete posameznika v skladu z zakonodajo
Skupnosti o varstvu osebnih podatkov;

(b) poslovnim interesom fizicne ali pravne osebe, vklju¢no z intelektualno
lastnino;

(c) poteku sodnih postopkov in pravnemu svetovanju ali
(d) namenu inSpekcijskih pregledov ali preiskav;

so dovoljeni le, Ce je to potrebno, da se doseze prenehanje ali prepoved krSitve pravil
skupne ribiske politike, in organ, ki informacije sporoci, soglasa z njihovim
razkritjem.

Taki podatki so delezni enake stopnje varovanja, ki velja za podobne podatke v
skladu z nacionalno zakonodajo drzave Clanice, ki prejema podatke, in ustreznimi
dolo¢bami, ki se uporabljajo za institucije Skupnosti.

Odstavki od 1 do 6 se ne razumejo kot ovire za uporabo podatkov, pridobljenih v
skladu s to uredbo, na podlagi pravnih sporov ali postopkov, ki so bili sprozeni
naknadno zaradi neupoStevanja pravil skupne ribiSke politike. Pristojni organi drzave
Clanice, ki poSilja podatke, se obvestijo o vseh primerih, v katerih se navedeni
podatki uporabljajo v te namene.

Ta ¢len ne posega v obveznosti, ki izhajajo iz mednarodnih konvencij in zadevajo
medsebojno pomoc v kazenskih zadevah.
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Poglavje 111
Uradne spletne strani

Clen 106
Uradne spletne strani

Za namene te uredbe vsaka drzava Clanica najpozneje do 1. junija 2010 vzpostavi
uradno spletno stran, ki je dostopna prek interneta in vsebuje informacije, navedene v
¢lenih 107 in 108. Spletna stran mora biti skladna s smernicami pobude za spletno
dostopnost (Web Accessibility Initiative). Drzave c¢lanice Komisiji sporocijo
internetne naslove svojih uradnih spletnih strani. Komisija se lahko odloc¢i razviti
skupne standarde in postopke, da bi zagotovila pregledno komuniciranje med samimi
drzavami Clanicami ter med drzavami ¢lanicami, Agencijo in Komisijo, vkljucno s
posiljanjem rednih posodobitev evidenc ribolovnih dejavnostih v povezavi z
ribolovnimi moZnostmi.

Uradna spletna stran vsake drzave ¢lanice vsebuje javno dostopni del in varni del. Na
uradni spletni strani vsaka drzava Clanica vnasa, vzdrzuje in posodablja podatke,
potrebne za nadzor v skladu s to uredbo.

Clen 107
Javno dostopni del spletne strani

Drzave Clanice na javno dostopnem delu svojih spletnih strani nemudoma objavijo

(a) 1imena in naslove pristojnih organov, odgovornih za izdajanje dovoljenj za
gospodarski ribolov in dovoljen;j za ribolov iz ¢lena 7;

(b) seznam doloc¢enih pristaniS¢ za pretovarjanje iz ¢lena 18 z navedbo njihovega
obratovalnega Casa;

(c) en mesec po zacetku veljavnosti vecletnega nacrta in po odobritvi Komisije
seznam dolocenih pristaniS¢ iz ¢lena 34 z navedbo obratovalnega Casa, in 30
dni po tem povezane pogoje za evidentiranje in sporocanje koliin vrst, za
katere velja vecletni nacrt, za vsako iztovarjanje;

(d) podatke o kontaktni tocki za posiljanje ali predlozitev ladijskih dnevnikov,
predhodnih obvestil, deklaracij o pretovarjanju, deklaracij o iztovarjanju,
obvestil o prodaji, deklaracij o prevzemu in prevoznih dokumentov iz ¢lenov
14,17, 18, 21, 54, 57 in 58;

(e) zemljevid s koordinatami zacasno zaprtega obmocja v realnem casu iz ¢lena 45
z navedbo trajanja zaprtja in pogojev za ribolov na zadevnem zaprtem
obmocdju;

(f) odlocitev o zaprtju ribolovnega obmocja iz ¢lena 26 in vse potrebne
podrobnosti.
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Clen 108
Varni del spletne strani

Na varnem delu spletne strani vsaka drzava ¢lanica vnasa, vzdrzuje in posodablja
naslednje sezname in zbirke podatkov:

(a) sezname uradnikov, odgovornih za inSpekcijske preglede iz ¢lena 65;

(b) elektronsko zbirko podatkov za obdelavo porocil o inSpekcijskih pregledih in
nadzoru, ki jih sestavijo uradniki, kot je dolo¢eno v ¢lenu 69;

(c) racunalniSke datoteke sistema za spremljanje plovil, ki jih evidentira njihov
center za spremljanje ribistva, kot je doloCeno v ¢lenu 9;

(d) elektronsko zbirko podatkov, ki vsebuje seznam vseh dovoljenj za gospodarski
ribolov in vseh dovoljenj za ribolov, ki se izdajo in upravljajo v skladu s to
uredbo, z jasno navedbo dolo¢enih pogojev in informacij o vseh zafasnih
ukinitvah in preklicih;

(e) elektronsko zbirko podatkov, ki vsebuje vse pomembne podatke o ribolovnih
moznostih, kot je doloc¢eno v ¢lenu 23;

(f) elektronsko zbirko podatkov, ki vsebuje vse krSitve pravil skupne ribiSke
politike, vklju¢no z nalozenimi sankcijami v zvezi s plovili, ki plujejo pod
njeno zastavo, in njenimi drzavljani, kot je dolo¢eno v ¢lenu 85;

(g) elektronsko zbirko podatkov, namenjeno preverjanju celovitosti in kakovosti
zbranih podatkov, v skladu s ¢lenom 102.

Vsaka drzava €lanica na varnem delu svoje spletne strani vzpostavi nacionalni
informacijski sistem za ribistvo, ki omogoca neposredno elektronsko izmenjavo
informacij z drugimi drZzavami ¢lanicami, Komisijo ali organom, ki ga ta imenuje, v
skladu s ¢lenom 109.

Vsaka drzava ¢lanica Komisiji in organu, ki ga ta imenuje, zagotovi oddaljen dostop
do varnega dela svoje spletne strani. Drzava cClanica odobri dostop uradnikom
Komisije na podlagi elektronskih potrdil, ki jih izdela Komisija ali organ, ki ga ta
imenuje.

Podatki na varnem delu spletnih strani so dostopni le posebnim uporabnikom, ki jih v
ta namen pooblastijo drzave cClanice, ali Komisija, ali organ, ki ga ta imenuje.
Podatki, ki so dostopni tem osebam, so omejeni na tiste podatke, ki jih potrebujejo za
izvajanje svojih nalog in dejavnosti zagotavljanja skladnosti s pravili skupne ribiske
politike, zato zanje veljajo pravila glede zaupnosti uporabe takih podatkov.

Podatki na varnem delu spletne strani so shranjeni le tako dolgo, kot je potrebno za
namene te uredbe, vendar vedno najmanj tri koledarska leta od leta, ki sledi letu, v
katerem so bile informacije evidentirane.
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NASLOYV XIII
IZVAJANJE

Clen 109
Upravno sodelovanje drzav ¢lanic

Organi, odgovorni za izvajanje te uredbe v drzavah ¢lanicah, sodelujejo med seboj, z
organi tretjih drzav, Komisijo in organom, ki ga ta imenuje, da zagotovijo skladnost s
to uredbo.

V ta namen se vzpostavi sistem medsebojne pomoci, ki vsebuje pravila o izmenjavi
informacij na podlagi predhodne prosnje ali na lastno pobudo. Vzpostavi se tudi
avtomatiziran informacijski sistem na podlagi nacionalnih zbirk podatkov.

PodrobnejSa pravila za uporabo tega Clena se sprejmejo v skladu s postopkom iz
Clena 111.
Clen 110
Obveznosti porocanja

Drzave Clanice vsaka Stiri leta Komisiji posljejo porocilo o uporabi te uredbe.

Komisija na podlagi porocil, ki jih predloZijo drzave ¢lanice, in lastnih ugotovitev
vsakih pet let sestavi porocilo ter ga predlozi Svetu in Evropskemu parlamentu.

Komisija opravi oceno vpliva te uredbe na skupno ribisko politiko pet let po zacetku
veljavnosti te uredbe.

Drzave ¢lanice Komisiji predlozijo poroc€ilo in v njem navedejo uporabljena pravila
na podlagi osnovnih podatkov za pripravo porocil.
Clen 111
Postopek odbora

Komisiji pomaga Odbor, ustanovljen v skladu s clenom 30 Uredbe (ES) st.
2371/2002.

Pri sklicevanju na ta ¢len se uporabljata ¢lena 4 in 7 Sklepa 1999/468/ES.

Obdobje, doloceno v ¢lenu 4(3) Sklepa 1999/468/ES, je en mesec.

Clen 112
Spremembe Uredbe Sveta (ES) 5t. 768/2005

Uredba Sveta (ES) st. 768/2005 se sprementi:

Clenu 3 se doda naslednja tocka:
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,»(1) olajsati enotno izvajanje sistema nadzora skupne ribiske politike, ki vkljucuje
zlasti:

— organizacijo operativnega usklajevanja dejavnosti nadzora drzav ¢lanic za izvajanje
posebnih programov nadzora, programov nadzora nad nezakonitim,
neprijavljenim in nereguliranim ribolovom ter mednarodnih programov
nadzora;

— izvajanje revizij nacionalnih sistemov nadzora in sodelovanja med drzavami
¢lanicami v zvezi s sistemi nadzora s pomocjo visokih nacionalnih organov ali
neodvisnih usposobljenih subjektov;

— inSpekcijske preglede, ki so potrebni za izpolnjevanje njenih nalog.*
V ¢lenu 5
(a) se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

,»1. Operativno usklajevanje Agencije zajema nadzor vseh dejavnosti, zajetih v
skupni ribiski politiki.*

(b) se doda naslednji odstavek:

»3. Za okrepljeno operativno usklajevanje med drzavami ¢lanicami lahko
Agencija izdela operativne nacrte z zadevnimi drzavami ¢lanicami in usklajuje
njihovo izvajanje.*

Clen 7 se nadomesti z naslednjim:

,,Clen 7
Pomoc¢ Komisiji in drzavam clanicam

Agencija pomaga Komisiji in drzavam cClanicam za zagotovitev doslednega, enotnega in
ucinkovitega izpolnjevanja obveznosti v skladu s pravili skupne ribiske politike, vkljuéno z
bojem proti nezakonitemu, neprijavljenemu in nereguliranemu ribolovu in njegovim
preprecevanjem v sodelovanju s tretjimi drzavami. Agencija zlasti:

(a)

(b)

(©)

(d)

izdela in razvije osnovni u¢ni nacrt za usposabljanje inStruktorjev za ribiSke
inSpektorate drzav €lanic in zagotovi dodatne tecaje usposabljanja in seminarje za te
inSpektorje in drugo osebje, ki je vklju¢eno v dejavnosti nadzora;

izdela in razvije osnovni u¢ni nacrt za usposabljanje inSpektorjev Komisije pred
njthovo prvo razporeditvijo ter jim zagotovi redno posodobljeno dodatno
usposabljanje in seminarje;

na zahtevo drzav clanic opravi skupno nabavo blaga in storitev, povezanih z
dejavnostmi nadzora drzav clanic, ter priprave za izvajanje skupnih pilotnih
projektov drzav Clanic in njihovo usklajevanje;

pripravi skupne operativne postopke v zvezi s skupnimi dejavnostmi nadzora dveh
ali ve¢ drzav ¢lanic;
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(e)

Q)

(2

(h)

@)

\)

izdela merila za izmenjavo sredstev nadzora in inSpekcijskih pregledov med
drzavami c¢lanicami ter med drzavami c¢lanicami in tretjimi drZzavami ter za
zagotavljanje teh sredstev s strani drzav Clanic;

izvede analizo tveganja na podlagi podatkov o ulovih, iztovarjanjih in ribolovnem
naporu ter analizo tveganja neprijavljenih iztovarjanj, ki med drugim vkljucuje
primerjavo podatkov o ulovih in uvozu s podatki o izvozu in nacionalni porabi;

na zahtevo Komisije ali drzav ¢lanic razvije skupne metodologije in postopke
inSpekcijskih pregledov;

pomaga drzavam ¢lanicam izpolnjevati njihove obveznosti, obveznosti Skupnosti in
druge mednarodne obveznosti, vkljuéno z bojem proti nezakonitemu,
neprijavljenemu in nereguliranemu ribolovu in obveznostmi, ki izhajajo iz
regionalnih organizacij za upravljanje ribiStva;

spodbuja in usklajuje razvoj enotnih metodologij obvladovanja tveganja na podrocju
svojih pristojnosti;

usklajuje in spodbuja sodelovanje med drzavami Clanicami ter skupne standarde za
razvoj nacrtov vzorcenja, opredeljenih v zakonodaji Skupnosti.*

V Uredbo Sveta (ES) §t. 768/2005 se vstavi naslednje poglavije:

»Poglavje IIla Pristojnosti Agencije

clen 17a
Inspekcijski pregledi drzav ¢lanic

Brez poseganja v izvedbena pooblastila, ki jih Pogodba podeljuje Komisiji, Agencija
pomaga Komisiji pri ocenjevanju in nadziranju uporabe pravil skupne ribiske
politike v drzavah clanicah. Agencija lahko izvaja inSpekcijske preglede javnih
organov in zasebnih subjektov v drzavah ¢lanicah. V ta namen lahko v skladu s
predpisi zadevne drzave ¢lanice

(a) pregleda ustrezne dokumentacije, podatke, postopke in kakr$no koli drugo
ustrezno gradivo;

(b) pridobi kopije ali izpiske iz takSne dokumentacije, podatkov, postopkov in
drugega gradiva;

(c) zaprosi za obrazlozitev na kraju samem;
(d) wvstopi v vse ustrezne prostore ali prometna sredstva.

Uradniki Agencije predlozijo pisno pooblastilo, v katerem sta navedena njihova
identiteta in polozaj. Pred nacértovanim inSpekcijskim pregledom Agencija
pravocasno obvesti zadevno drzavo €lanico o pregledu in imenih uradnikov.
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Zadevna drzava c¢lanica dopusti take inSpekcijske preglede in zagotovi, da jih
dopustijo tudi vsi zadevni organi ali osebe.

Kadar gospodarski subjekt nasprotuje takemu inSpekcijskemu pregledu, zadevna
drzava clanica uradnikom, ki jih pooblasti Agencija, zagotovi potrebno pomo¢, da
jim omogoci izvedbo in$pekcijskega pregleda.

Porocila, sestavljena v skladu s tem ¢lenom, se posljejo zadevni drzavi €lanici in

Komisiji.

Clen 17b
Ukrepi Agencije

Kadar je to ustrezno, Agencija:

(2)
(b)

(©)

(d)
(e)

izdaja priro¢nike o usklajenih standardih inSpekcijskih pregledov;

pripravlja navodila, ki odraZajo najboljSe prakse na podro¢ju nadzora skupne ribiske
politike, vklju¢no z usposabljanjem nadzornih uradnikov, in jih redno posodablja;

spremlja celotno delovanje nadzora skupne ribiske politike, vklju¢no s posameznimi
drzavami ¢lanicami. To lahko vkljucuje obiske drzav ¢lanic;

Komisiji zagotavlja potrebno tehni¢no in upravno podporo za izvajanje njenih nalog;

spremlja raven in kakovost usposabljanja nacionalnih uradnikov in nacionalnih
sredstev nadzora.

Clen 17¢

Sodelovanje

Drzave clanice in Komisija sodelujejo z Agencijo in ji zagotavljajo potrebno pomoc
pri izvajanju njenih nalog.

Agencija z ustreznim upoStevanjem razliénih pravnih sistemov v posameznih
drzavah Clanicah spodbuja sodelovanje med drzavami clanicami ter med njimi in
Komisijo pri razvoju usklajenih standardov za nadzor v skladu z zakonodajo
Skupnosti ter ob upostevanju najboljsih praks v drzavah ¢lanicah in dogovorjenih
mednarodnih standardov.

Clen 17d

Enota za izjemne razmere

Kadar Komisija na lastno pobudo ali na zahtevo ve¢ drzav ¢lanic ugotovi, da gre za
razmere z resnim neposrednim, posrednim ali mogo¢im tveganjem za skupno ribisko
politiko, in tveganja ni mogoce prepreciti, odpraviti ali zmanjSati z obstojecimi
sredstvi ali jih ni mogoce ustrezno obvladati, o tem takoj obvesti Agencijo.

Agencija na podlagi takega obvestila ali na lastno pobudo takoj ustanovi enoto za
izjemne razmere in o tem obvesti Komisijo.
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Clen 17e
Naloge enote za izjemne razmere

Enota za izjemne razmere, ki jo ustanovi Agencija, je odgovorna za zbiranje in
vrednotenje vseh ustreznih informacij ter ugotavljanje razpolozljivih mozZnosti za ¢im
ucinkovitejSe in hitro preprecevanje, odpravo ali zmanjSanje tveganja za skupno
ribisko politiko.

Enota za izjemne primere lahko zaprosi za pomo¢ kateri koli javni organ ali
posameznika, za katerega meni, da ima potrebno strokovno znanje in izkuSnje za
ucinkovit odziv na izjemne razmere.

Agencija zagotovi potrebno usklajevanje pri izvajanju primernega in pravocasnega
odziva na izjemne razmere.

Enota za izjemne razmere, kadar je to ustrezno, obvesca javnost o tveganjih in
sprejetih ukrepih.

Clen 17
Vecletni delovni program

V vecletnem delovnem programu Agencije so dolo¢eni njeni splosni cilji,
pristojnosti, naloge, kazalniki uspesnosti in prednostne naloge za vsak ukrep
Agencije v petletnem obdobju. Vecletni delovni program vkljucuje predstavitev
nacrta kadrovske politike in oceno dodeljenih proracunskih sredstev za doseganje
ciljev navedenega petletnega obdobja.

Vecletni delovni program se predstavi v skladu s sistemom in metodologijo
upravljanja na podlagi dejavnosti, ki ju je razvila Komisija. Sprejme ga upravni
odbor.

Letni delovni program iz ¢lena 23(2)(c) se nanaSa na vecletni delovni program. V
njem so jasno navedeni dodatki, spremembe ali izbrisi v primerjavi z delovnim
programom za preteklo leto ter napredek pri doseganju splosnih ciljev in prednostnih
nalog vecletnega delovnega programa.

Clen 17g
Sodelovanje v pomorskih zadevah

Agencija z zagotavljanjem razpolozljivosti svojih operativnih sistemov in podatkov o
spremljanju ribolova in skladnosti ustanovam, organom in drzavam ¢lanicam EU
prispeva k izvajanju celostne pomorske politike EU in zlasti k doseganju celostnega
omrezja EU za pomorski nadzor.

Izvrsni direktor lahko v imenu Agencije sklepa upravne sporazume z drugimi organi
v zadevah iz te uredbe po tem, ko o tem obvesti upravni odbor. Izvrsni direktor v
zgodnji fazi takih pogajanj o tem obvesti Komisijo.
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10.

Clen 17h
Podrobnejsa pravila

Podrobnejsa pravila za izvajanje tega poglavja se sprejmejo v skladu s postopkom iz
¢lena 30(2) Uredbe (ES) s§t. 2371/2002.

Ta pravila lahko zlasti zajemajo oblikovanje nacrtov za odziv na izjemne razmere,
ustanovitev enote za izjemne razmere in prakti¢ne postopke, ki jih je treba izvajati.*
Clen 113
Spremembe drugih uredb
Uredba (ES) st. 2371/2002 se spremeni:

(a) Clen 21 se nadomesti z naslednjim:

»Nadzorujeta se dostop do voda in virov ter izvajanje dejavnosti iz Clena 1,
zagotovi pa se tudi skladnost s pravili skupne ribiske politike. V ta namen se
ustanovi sistem Skupnosti za spremljanje, nadzor, inSpekcijske preglede in
izvrSevanje pravil skupne ribiske politike.*

(b)  Cleni od 22 do 28 se &rtajo.

V Uredbi Sveta (ES) &t. 423/2004°® se &rta poglavje V.

V Uredbi Sveta (ES) §t. 811/2004™ se &rtajo &leni 7, 8, 10, 11, 12 in 13.
V Uredbi Sveta (ES) §t. 2166/2005* se &rtajo &leni 9, 10, 11, 12 in 13.
V Uredbi Sveta (ES) §t. 2115/2005*' se &rta &len 7.

V Uredbi Sveta (ES) §t. 388/2006* se ¢rtajo &leni 7, 8, 10 in 11.

V Uredbi Sveta (ES) §t. 509/2007 1+ se ¢rtajo Cleni 6, 8, 9 in 10.

V Uredbi Sveta (ES) §t. 676/2007* se &rtajo &leni 10, 11, 12, 14 in 15.
V Uredbi Sveta (ES) §t. 1098/2007* se &rtata ¢lena 15 in 25.

V Uredbi Sveta (ES) st. 847/96 se Crta Clen 5.

38
39
40
41
42
43
44
45

UL L 70, 9.3.2004, str. 8.
UL L 185, 27.5.2004, str. 1.
UL L 345, 28.12.2005, str. 5.
UL L 340, 23.12.2005, str. 3.
UL L 65, 7.3.2006, str. 1.
UL L 122, 11.5.2007, str. 7.
UL L 157, 19.6.2007, str. 1.
UL L 248, 22.9.2007, str. 1.

75 SL



SL

Clen 114
Razveljavitve

Uredba Sveta (EGS) st. 2847/93 in Uredba Sveta (ES) §t. 1627/94 z dne 27. junija 1994 o
splosnih dolo¢bah v zvezi s posebnimi ribolovnimi kartami se razveljavita.
Clen 115

Sklicevanja

Sklici na dolocbe, crtane v skladu s ¢lenom 113, in na uredbe, razveljavljene v skladu s
¢lenom 114, se upostevajo kot sklici na to uredbo in se berejo v skladu s korelacijsko tabelo v
Prilogi I1.

NASLOV XIV
KONCNE DOLOCBE

Clen 116

Zacetek veljavnosti
Ta uredba zacne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Uporablja se od 1. januarja 2010.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah clanicah.

V Bruslju,

Za Svet
Predsednik
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PRILOGA 1

POSEBNA MERILA USPESNOSTI ZA INSPEKCIJSKE PREGLEDE ZA VECLETNE

NACRTE
Cilj
1. Vsaka drzava ¢lanica doloci posebna merila uspesnosti za inSpekcijske preglede v
skladu s to prilogo.
Strategija
2. InsSpekcijski pregledi in nadzor ribolovnih dejavnosti se osredotocajo na plovila, za

katera je verjetno, da lovijo vrste, za katere velja vecletni nacrt. Nakljucni
inSpekcijski pregledi prevoza in trzenja vrst, za katere velja vecletni nacrt, se
uporabljajo kot dopolnilni mehanizem navzkriznega preverjanja za preskus
ucinkovitosti inSpekcijskega pregleda in nadzora.

Prednostna razvrstitev

3.

Razli¢ne vrste ribolovnega orodja se prednostno razvrstijo na razli€ne ravni, odvisno
od obsega, v katerem omejitve ribolovnih moznosti vplivajo na ladjevje. Zato vsaka
drzava €lanica dolo¢i posebno prednostno razvrstitev.

Ciljna merila

4,

Drzave clanice najpozneje en mesec od datuma zacetka veljavnosti uredbe o
dolocitvi vecCletnega nacrta za¢nejo izvajati svoje razporede inSpekcijskih pregledov,
da bi dosegle spodaj navedene cilje.

Drzave ¢lanice navedejo in opiSejo, katera strategija vzorCenja bo uporabljena.

Komisija ima lahko na zahtevo dostop do nacrta vzorCenja, ki ga uporablja drzava
Clanica.

(a) Pogostost inSpekcijskih pregledov v pristanis¢ih

Tocnost, ki jo je treba doseci, mora biti praviloma najmanj enakovredna temu,
kar bi se dobilo z enostavno nakljucno metodo vzorCenja, pri Kkateri
inSpekcijski pregledi pokrivajo 20 % teze vseh iztovarjanj vrst, za katere velja
vecletni nacrt, v drzavi ¢lanici.

(b) Pogostost inSpekcijskih pregledov trzenja

Pregleda se 5 % koli¢in vrst, za katere velja vecletni nacrt in ki so na voljo za
prodajo na drazbi.

(c) Pogostost inSpekcijskih pregledov na morju

Prilagodljivo merilo uspeSnosti: dolo¢i se po podrobni analizi ribolovnih
dejavnosti na vsakem obmocju. Merila uspesnosti za inSpekcijske preglede na
morju se izrazijo kot Stevilo obhodnih dni na morju na obmocjih upravljanja,
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(d)

po moznosti skupaj s posebnim referenénim merilom za obhodne dni na
posameznih obmocjih.

Pogostost zracnega nadzora
Prilagodljivo merilo uspeSnosti: dolo¢i se po natan¢ni analizi ribolovnih

dejavnosti na vsakem obmocju ob upostevanju razpolozljivih virov, ki so na
voljo drzavi ¢lanici.
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PRILOGA 11

KORELACIJSKA TABELA

Uredba (EGS) §t. 2847/93

Ta uredba

Clen 1(1)

¢lena 1 in 2

Clen 1(2) ¢len 5(3)

Clen 1(3) Clen 2

¢len 2 ¢len 5

¢len 3 ¢len 9

Clen 4 ¢len 5

¢len 5(a), (b) ¢len 65

¢len 5(c) Clen 8

¢len 6 ¢leni 14, 15, 16
¢len 7 ¢len 17

¢len 8 ¢len 21

&len 9(1), (2), (3), (4)

¢lena 54, 55

Clen 9(4b) Clen 57
¢len 11 ¢lena 18, 19
¢len 12
¢len 13 ¢len 58
¢len 14 ¢len 52
¢len 15 ¢lena 23, 25
¢len 16 ¢len 24
¢len 17 ¢lena 5, 65
¢len 19 ¢lena 102, 103
¢len 19a
¢len 19b
¢len 19¢
¢len 19d
¢len 19¢ ¢len 14
Clen 19f
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¢len 19¢g

¢len 19h

¢len 191

¢len 19j

¢len 20 ¢lena 37, 38
¢len 20a

¢len 21(1), (2), (3) Clena 26, 27
Clen 21(4) ¢len 28
¢len21a ¢lena 26, 27
¢len 21b ¢lena 23, 25
Clen 21c ¢len 27

¢len 22

¢len 23 ¢lena 97, 98
naslov V naslov IV, poglavje 11
¢len 28(1) ¢len 48

¢len 28(2) ¢len 60

Clen 28(2a) Clen 48

¢len 28¢c Clena 9, 14

Clen 28a,b,c,d, e, f, g, h

¢len 29 ¢leni 88, 89, 90, 91, 92, 93
¢len 30 ¢len 94
¢len 31(1), (2) ¢len 81
¢len 31(3) ¢len 82
¢len 31(4) ¢len 78
¢len 32 ¢len 80
¢len 33 Clen 81
¢len 34
Clen 34a ¢len 109
¢len 34b ¢len 89
Clen 34c ¢len 87
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¢len 35 ¢len 110
¢len 36 Clen 111
¢len 37 104, 105
¢len 38 ¢len 3
¢len 39 ¢len 114
¢len 40 Clen 116
Uredba (ES) §t. 2371/2002 Ta uredba
¢len 21 Clena 1, 2
¢len 22(1) ¢leni 6,7, 9, 14, 66
¢len 22(2) ¢leni 50, 52, 54, 58, 66
¢len 23(3) ¢lena 5(3), 5(5), 11
Clen 23(4) ¢lena 28(2), 97
¢len 24 ¢len 5, naslov VII, ¢lena 61, 83
¢len 25 poglavji III, IV naslova VII
¢len 26(1) ¢len 88
¢len 26(2) ¢len 101
Clen 26(4) ¢len 27
¢len 27(1) ¢leni 88-91
Clen 27(2) ¢lena 93, 94
¢len 28(1) ¢len 109
Clen 28(3) ¢leni 71-73
Clen 28(4) ¢len 70
Clen 28(5) Clen 64
Uredba (ES) §t. 1627/94 Ta uredba
celotna uredba ¢len 7
Uredba (ES) §t. 423/2004 Ta uredba
¢len 9 Clen 14(2)
Clen 11 ¢len 17
¢len 12 ¢len 34
¢len 13 Clen 14(3)
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¢len 14 ¢len 36
Clen 15(1) Clen 53(4)
Uredba (ES) st. 811/2004 Ta uredba
¢len 7 Clen 14(2)
¢len 8 ¢len 17
¢len 10 ¢len 14(3)
Clen 11 ¢len 35
Clen 12 ¢len 53(4)
Uredba (ES) st. 2166/2005 Ta uredba
¢len 9 ¢len 14(3)
¢len 10 ¢len 53(1)
¢len 12 ¢len 35
¢len 13 Clen 53(4)
Uredba (ES) §t. 2115/2005 Ta uredba
¢len 7 14(3)
Uredba (ES) st. 388/2006 Ta uredba
¢len 7 ¢len 14(3)
Clen 8 ¢len 53(1)
¢len 10 ¢len 35
Clen 11 ¢len 53(4)
Uredba (ES) s§t. 509/2007 Ta uredba
¢len 6 ¢len 14(3)
Clen 8 ¢len 35
¢len 9 ¢len 53(4)
Uredba (ES) §t. 676/2007 Ta uredba
¢len 10 Clen 14(2)
¢len 11 ¢len 14(3)
Clen 12 ¢len 53(1)
¢len 14 ¢len 35
Clen 15 Clen 53(4)
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Uredba (ES) $t. 1098/2007 Ta uredba
¢len 15 ¢len 14(3)
Uredba (ES) $t. 847/96 Ta uredba
Clen 5 ¢len 97
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